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_// FOR YOUR RECORDS

Write the model and serial numbers here:

Model #

Serial #

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer's Name

Date Purchased

W Staple your receipt to this page in the event you need
to prove date of purchase or to issue warranty.

READ THIS MANUAL

Inside you will find many helpful hints on how to use and
maintain your air conditioner properly. Just a little preven-
tive care on your part can save you a great deal of time
and money over the life of your air conditioner.

You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of
Troubleshooting Tips first, you may not need to call for
service at all.

PRECAUTION

+ Contact the authorized service technician for repair or
maintenance of this unit.

+ Contact the installer for installation of this unit.

+ The air conditioner is not intended for use by young chil-
dren or invalids without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the air conditioner.

+ When the power cord is to be replaced, replacement work
shall be performed by authorized personnel only using
only genuine replacement parts.

« Installation work must be performed in accordance with
the National Electric Code by qualified and authorized
personnel only.

2 muam V. Indoor Unit



Safety Precautions

N Safety Precautions

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be fol-

lowed.

B Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified
by the following indications.
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A WA R N I N G This symbol indicates the possibility of death or serious injury.
A CAUTION  This symbol indicates the possibility of injury or damage to properties only.
Ao /
B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.
e N
® Be sure not to do.
0 Be sure to follow the instruction.
. )
4 I
( AAWARNING )
H Installation
Do not use a defective or un- For electrical work, contact the Always ground the product.
derrated circuit breaker. Use dealer, seller, a qualified electri-
this appliance on a dedicated cian, or an Authorized Service
circuit. Center.
* There is risk of fire or electric + Do not disassemble or repair the * There is risk of fire or electric
shock. product. There is risk of fire or shock.
electric shock.
Install the panel and the cover Always install a dedicated cir- Use the correctly rated breaker
of control box securely. cuit and breaker. or fuse.
* There is risk of fire or electric + Improper wiring or installation * There is risk of fire or electric
shock. may cause fire or electric shock shock.
Do not modify or extend the Do not install, remove, or re-in- Be cautious when unpacking
power cable. stall the unit by yourself (cus- and installing the product.
tomer).
* There is risk of fire or electric « There is risk of fire, electric shock, + Sharp edges could cause injury.
shock. explosion, or injury. Be especially careful of the case

edges and the fins on the con-
denser and evaporator.

For installation, always contact Do not install the product on a Be sure the installation area
the dealer or an Authorized defective installation stand. does not deteriorate with age.
Service Center.

* There is risk of fire, electric shock, -« It may cause injury, accident, or * If the base collapses, the air con-
explosion, or injury. damage to the product. ditioner could fall with it, causing
property damage, product failure,

and personal injury.

Owner’s Manual 3



Safety Precautions

Do not let the air conditioner
run for a long time when the
humidity is very high and a
door or a window is left open.

+ Moisture may condense and wet
or damage furniture.

Do not plug or unplug the
power supply plug during oper-
ation.

« There is risk of fire or electric
shock.

Do not allow water to run into
electric parts.

« It may cause There is risk of fire,
failure of the product, or electric
shock.

When flammable gas leaks,
turn off the gas and open a win-
dow for ventilation before turn
the product on.

* Do not use the telephone or turn
switches on or off.
There is risk of explosion or fire

Do not open the inlet grill of the
product during operation.

(Do not touch the electrostatic
filter, if the unit is so equipped.)

* There is risk of physical injury,
electric shock, or product failure.

Ventilate the product from time to time when op-
erating it together with a stove, etc.

* There is risk of fire or electric shock.

When the product is not be used for a long time,
disconnect the power supply plug or turn off the

breaker.

« There is risk of product damage or failure, or unin-

tended operation.

H Operation

Take care to ensure that power
cable could not be pulled out or
damaged during operation.

* There is risk of fire or electric
shock.

Do not touch(operate) the prod-
uct with wet hands.

* There is risk of fire or electrical
shock.

Do not store or use flammable
gas or combustibles near the
product.

* There is risk of fire or failure of
product.

If strange sounds, or small or
smoke comes from product.
Turn the breaker off or discon-
nect the power supply cable.

* There is risk of electric shock or
fire.

When the product is soaked
(flooded or submerged), con-
tact an Authorized Service Cen-
ter.

* There is risk of fire or electric
shock.

Do not place anything on the
power cable.

* There is risk of fire or electric

shock.

Do not place a heater or other
appliances near the power
cable.

* There is risk of fire and electric

shock.

Do not use the product in a
tightly closed space for a long
time.

+ Oxygen deficiency could occur.

Stop operation and close the
window in storm or hurricane.
If possible, remove the product
from the window before the
hurricane arrives.

* There is risk of property damage,

failure of product, or electric
shock.

Be cautious that water could
not enter the product.

« There is risk of fire, electric shock,

or product damage.

Turn the main power off when cleaning or main-
taining the product.

« There is risk of electric shock.

age.

Take care to ensure that nobody could step on or
fall onto the outdoor unit.

« This could result in personal injury and product dam-

4 murmi V. Indoor Unit



Safety Precautions

[ N
(_ AACAUTION )

H Installation

Always check for gas (refrigerant) leakage
after installation or repair of product.

* Low refrigerant levels may
cause failure of product.

Do not install the product where the noise
or hot air from the outdoor unit could
damage the neighborhoods.

+ It may cause a problem for your
neighbors.

Install the drain hose to ensure that
water is drained away properly.

+ A bad connection may cause
water leakage.

Use two or more people to lift and
transport the product.

+ Avoid personal injury.
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Keep level even when installing
the product.

« To avoid vibration or water leak-
age.

Do not install the product where
it will be exposed to sea wind
(salt spray) directly.

+ [t may cause corrosion on the product.
Corrosion, particularly on the condenser
and evaporator fins, could cause product
malfunction or inefficient operation.

H Operation

Do not expose the skin directly
to cool air for long periods of
time. (Don't sit in the draft.)

+ This could harm to your health.

Use a soft cloth to clean. Do
not use harsh detergents, sol-
vents, etc.

« There is risk of fire, electric
shock, or damage to the plastic
parts of the product.

Always insert the filter securely.
Clean the filter every two weeks
or more often if necessary.

« A dirty filter reduces the efficiency of
the air conditioner and could cause
product malfunction or damage.

Use a firm stool or ladder when

cleaning or maintaining the
product.

+ Be careful and avoid personal injury.

If the liquid from the batteries gets onto your skin
or clothes, wash it well with clean water. Do not
use the remote if the batteries have leaked.

+ The chemicals in batteries could cause burns or

other health hazards.

OPERATING TEMPERATURE(°C)

Do not use the product for special pur-
poses, such as preserving foods, works of
art, etc. It is a consumer air conditioner, not
a precision refrigeration system.

« There is risk of damage or loss of property.

Do not touch the metal parts of the
product when removing the air fil-
ter. They are very sharp!

* There is risk of personal injury.

Do not insert hands or other objects
through the air inlet or outlet while the
product is operated.

* There are sharp and moving parts
that could cause personal injury.

Replace the all batteries in the re-
mote control with new ones of the
same type. Do not mix old and new
batteries or different types of bat-
teries.

« There is risk of fire or explosion

Do not block the inlet or outlet
of air flow.

+ It may cause product failure.

Do not step on or put anyting
on the product. (outdoor units)

« There is risk of personal injury
and failure of product.

Do not drink the water drained
from the product.

* It is not sanitary and could cause
serious health issues.

Do not recharge or disassem-
ble the batteries.

Do not dispose of batteries in a
fire.

* They may burn or explode.

If you eat the liquid from the batteries, brush your
teeth and see doctor. Do not use the remote if the
batteries have leaked.

+ The chemicals in batteries could cause burns or

other health hazards.

COOLING MODE HEATING MODE

INDOOR OUTDOOR INDOOR OUTDOOR
MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN.
3°C__| 2I°C 43C__ | 2iC 27°C__ | 20C 2%C | _1°C

Owner’s Manual 5



Prior to operation

Preparing for operation

1. Contact an installation specialist for installation.
2. Use a dedicated circuit.

Usage

1. Being exposed to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your health.
Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended periods of time.

2. Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with stoves or
other heating devices.

3. Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g. preserving precision de-
vices, food, pets, plants, and art objects). Such usage could damage the items.

Cleaning and maintenance

1. Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when handling
sharp metal edges.

2. Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

3. When cleaning the unit, first make sure that the power and breaker are turned off. The fan rotates
at a very high speed during operation. There is a possibility of injury if the unit’s power is acciden-
tally triggered on while cleaning inner parts of the unit.

Service

For repair and maintenance, contact your authorized service dealer.

6 muLTiV. Indoor Unit



Operating Instructions

N Operating Instructions

Name and function of wired remote contr:

. Operation indication screen
. Set temperature button

T
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: Please attach the inform label inside of the door. :
| Please choose proper language depend on your |

: country. '

+ It will set not room temperature but outlet air temperature.

. Fan speed button

« Fan Speed have 3 Steps.
+ Middle and Low step is same

4. ON/OFF button

7.
8.
9.

. Opration mode selection button
. Wireless remote controller receiver

+ Some products don't receive the wireless signals.
Air flow button

Subfunction button

Function setting button

10. Ventilation button
11. Reservation
12. Up,down,left,right button

* To check the indoor temperature, press [>] button

13. Room temperature button

« Displays only the room temperature of the remote
controller perception.

« There is no control of room temperature.

*In case of fresh air intake unit, displays only the
temperature around remote controller.

14. Setting/Cancel button
15. Exit button

% Some functions may not be operated and displayed depending on the product type.

% It will display strange value to the room temperature if wired remote controller is not connected.

Model : PQRCVSLO (Black Color)
PQRCVSLOQW (White Color)

Owner’s Manual 7
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Operating Instructions

Name and function of wired remote c
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PQWRCQOFDB (Cooling only)
PQWRHQOFDB (Heat pump)

~a Operation Mode &

L Cooling Model({}), Heat Pump Model(§)

_—> Cooling Mode §|",§ <=
O 1 2
Auto Mode or Auto Changeover  {a)
O 1 2
Dehumidification mode O
ﬂ A4
Heating Mode -b:—
9
L= Fan Mode & -

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.
5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

8 mutmiV. Indoor Unit



Maintenance and Service

¥ Maintenance and Service

Before performing any maintenance, turn off the main power to the system.

Grille, Case, and Remote Control

(1 Turn the system off before cleaning.
To clean, wipe with a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

NOTICE

: Supply power must be disconnected before cleaning the indoor unit.
1 Never use any of the followings: o
« Water hotter than 40°C. Could cause deformation and/or discoloration. [ ‘

* Volatile substances
Could damage the surfaces of the air conditioner.
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AIR FILTERS
The air filters behind the front grille should be checked and cleaned once in every 2 weeks or more often if nec-
cessary.
1. Lift the front access panel and pull the filter tab slightly forward to remove the filter.
2. Clean the filter with a vacuum cleaner or warm, soapy water.
- If dirt is conspicuous, wash with a solution of detergent in lukewarm water.
- If hot water (40°C or more) is used, it may be deformed.
3. After washing with water, dry well in the shade.
4. Re-install the air filter.

Vertical louver Horizontal louver
Air outlet vent

Air inlet vent

Owner’s Manual 9



Maintenance and Service

When the air conditioner is not going to be used for a long ti

When it.isnot.going:to be used for
a long time.

Operate the air conditioner on Air circula-
tion mode for 2 to 3 hours.

+ This will dry out the internal parts.

Turn off the circuit breaker.

/\ CAUTION

Turn off the circuit breaker when the air conditioner
is not going to be used for a long time.
Dirt may collect and may cause a fire.

When the air'conditioner is to

be used again.

& Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor unit are not blocked.

Helpful information

The air filters and your electiric bill.

If the air filters become clogged with dust, the
cooling capacity will drop, and 6% of the electricity
used to operate the air conditioner will be wasted.

Operation Tips

Do not overcool the room.

This is not good for the health
and wastes electricity.

Blockages in the air filter re-
duce the airflow and lower
cooling and dehumidifying ef-
fects. Clean at least once
every two weeks.

Do not let direct sunshine
enter the room when the air
conditioner is in operation.

Clean the air filter regularly. Ventilate the room occasion-

Since windows are kept
closed, it is a good idea to
open them and ventilate the
room now and then.

Keep blinds or curtains Make sure that the doors
closed. and windows are shut tight.

Avoid opening doors and win-
dows as much as possible to
keep the cool air in the room.

10 muemi V. Indoor Unit




Maintenance and Service

Before you call for service...

Troubleshooting Tips! Save time and money!

please contact your dealer.

Check the following points before requesting repairs or service.

.. If the malfunction persists,

The air conditioner
does not operate.

+ Have you made a mis-
take in timer operation?

+ Has the fuse blown or
has the circuit breaker
been tripped?

Does not cool or heat
effectively.

+ Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

+ The room may have
been very hot when the
room air conditioner
was first turned on.
Allow time for it to cool
down.

+ Has the temperature
been set incorrectly?

« Are the indoor unit's air
inlet or outlet vents ob-
structed?

The room has.apecu-
liar odor.

+ Check that this is not a
damp smell exuded by
the walls, carpet, furni-
ture or cloth items in
the room.

The air conditioner op-
eration is noisy.

+ For a noise that sounds
like water flowing.

-This is the sound of
freon flowing inside the
air conditioner unit.

+ For a noise that sounds
like the compressed air
releasing into atmos-
phere.

-This is the sound of
the dehumidifying
water being processed
inside the air condition-
ing unit.

It seems that conden-
sationiis leaking from

the air conditioner.

+ Condensation occurs
when the airflow from
the air conditioner
cools the warm room
air.

Crack sound is-heard.

+ This sound is generated
by the expansion/ con-
striction of the front
panel, etc. due to
changes of temperature.

Filter sign'lamp
(LED).is'ON:

+ Cleaning the filter,
press the Timer button
and <« button of wired
remote controller at the
same time for 3 sec.

Air conditioner-does
not operate for ‘about 3

minutes when restart.

« This is the protector of
the mechanism.

+ Wait about three min-
utes and operation will
begin.

Remote control display
is faint, or no\display
at all.

+ Are the batteries de-
pleted?

+ Are the batteries in-
serted in the opposite
(+) and (-) directions?

WATER RESISTANT: The outdoor side of this appliance is WATER RESISTANT.

The indoor side is not water resistant and should not be exposed to ex-
cess water.

Owner’s Manual 11
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muLTI V. Convertible Type Indoor Unit Owner’s Manual
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2/ DATI DA RICORDARE

Annotare qui il numero di serie e il modello:

N°. modello

N°. di serie

| numeri sono riportati sull'etichetta a lato di ogni unita.
Nome del rivenditore

Data di acquisto

M Spillare la ricevuta su questa pagina qualora fosse
necessaria per provare la data di acquisto o per motivi di
garanzia.

p LEGGERE IL MANUALE

All'interno trovera molti suggerimenti utili sull'uso e la
manutenzione del condizionatore. Un minimo di
attenzione pud far risparmiare molto tempo e denaro nel
corso della vita del condizionatore.

Nella tabella di riferimento per la risoluzione dei problemi
trovera molte risposte ai problemi pit comuni.
Consultando la tabella Risoluzione dei problemi potrebbe
non essere necessario contattare il servizio di

assistenza.

A AVVERTENZE

« Contattare un tecnico dell'assistenza autorizzato per la
riparazione o la manutenzione dell’unita.

+ Contattare I'installatore per eseguire I'installazione
dell’unita.

« Il condizionatore non é stato progettato per essere
utilizzato da bambini o invalidi senza supervisione.

« E consigliabile vigilare sui bambini affinché essi non
giochino con il condizionatore.

+ Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, il
servizio di sostituzione deve essere eseguito solo da
personale autorizzato utilizzando parti di ricambio
originali.

« Il servizio di installazione deve essere eseguito in
conformita con gli standard elettrici nazionali d

esclusivamente da personale autorizzato. %
R
D) 0
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Precauzioni di sicurezza

W Precauzioni di sicurezza

Per evitare infortuni dell'utente o altre persone e danni alle cose, attenersi alle seguenti

istruzioni.

B L'uso errato causato dalla mancata osservanza delle istruzioni pud causare danni o lesioni.
L’importanza é classificata dalle seguenti indicazioni.

infortunio.

(A ATTENZ'ONE Questo simbolo indica la possibilita di decesso o di grave

| AAWVISO

Questo simbolo indica la possibilita di infortunio o danni alle cose.

W
J

M |l significato dei simboli utilizzati in questo manuale é spiegato di seguito.

O

Azione/operazione da non fare.

O

Attenersi alle istruzioni.

AN B

s N
(_ANATTENZIONE )

H Installazione

Non utilizzare interruttori
automatici difettosi o di potenza
inferiore. Utilizzare questa
apparecchiatura su un circuito
dedicato.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Installare il pannello e il
coperchio della scatola di
controllo in modo sicuro.

+ Vi é il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non modificare o prolungare il
cavo di alimentazione.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Per l'installazione, rivolgersi
sempre al rivenditore o a un
centro di assistenza autorizzato.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendio, esplosione o lesioni.

Per i collegamenti elettrici,
rivolgersi al rivenditore, a un
elettricista qualificato o a un

centro di assistenza autorizzato.

+ Non smontare o tentare di riparare
il prodotto. Vi & il rischio di scosse
elettriche o incendio.

Installare sempre un interruttore
automatico e circuito dedicato.

* L'errato cablaggio o installazione
puo causare incendi o scosse
elettriche.

L'unita non deve essere installata

né rimossa dall'utente (cliente).

« Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendio, esplosione o lesioni.

Non installare il prodotto su
supporti di installazione
difettosi.

+ Cio potrebbe causare infortuni,
incidenti o danni al prodotto.

Il prodotto deve essere sempre
provvisto di messa a terra.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Utilizzare fusibili o interruttori
automatici di giusta tensione.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Disimballare e installare il
prodotto con attenzione.

+ | bordi taglienti possono causare
infortuni. Fare particolare
attenzione ai bordi del contenitore
e alle alette del condensatore e
dell'evaporatore.

Accertarsi che I'area di
installazione non sia soggetta a
deterioramento nel tempo.

+ Se la base si rompe, 'unita pud
cadere con essa, causando
infortuni a persone, guasti al
prodotto o danni alle cose.

Manuale di Istruzioni 3
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Precauzioni di sicurezza

Non utilizzare il prodotto troppo
a lungo in ambienti molto umidi
e con una finestra o una porta
aperta.

+ L'umidita potrebbe condensarsi e
bagnare o danneggiare i mobili.

Non collegare/scollegare il cavo
di alimentazione alla/dalla presa
durante il funzionamento.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non far cadere acqua sui
componenti elettrici.

« Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendio o guasti al prodotto.

In caso di perdite di gas
infiammabile, aprire la finestra
per ventilare il locale prima di
azionare 'unita.

+ Non utilizzare il telefono o
accendere o spegnere interruttori.
Vi & il rischio di esplosioni o
incendi.

Non aprire la griglia di
aspirazione del prodotto
durante il funzionamento (non
toccare il filtro elettrostatico, se
presente).

« Vi & il rischio di lesioni fisiche,
scosse elettriche o guasti al
prodotto.

Di tanto in tanto, ventilare il prodotto quando

utilizzato insieme a fornelli ecc.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

In caso di inutilizzo del prodotto per lunghi
periodi, scollegare il cavo di alimentazione e
spegnere l'interruttore automatico.

+ Vi & il rischio di guasti al prodotto o attivazione

accidentale.

H Funzionamento

Avere cura di non tirare o
danneggiare il cavo di
alimentazione durante il
funzionamento.

+ Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non toccare il prodotto con le
mani bagnate.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non conservare o utilizzare gas
infiammabili o combustibili in
prossimita del prodotto.

« Vi & il rischio di incendio o guasti al
prodotto.

In caso di rumori, odori o fumo
anomali provenienti dal
prodotto. Spegnere
l'interruttore automatico e
scollegare il cavo di
alimentazione.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

In caso di allagamento del
prodotto, rivolgersi a un centro
di assistenza autorizzato.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

il prodotto.

qualcuno.

Non mettere nulla sul cavo di
alimentazione.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non posizionare riscaldatori o
altre apparecchiature vicino al
cavo di alimentazione.

« Vi e il rischio di scosse elettriche e
incendio.

Non utilizzare il prodotto in
luoghi chiusi per periodi
prolungati.

+ Potrebbe esservi una scarsita di
0ssigeno.

Arrestare il funzionamento e
chiudere la finestra in caso di
tempeste o uragani. Se
possibile, rimuovere il prodotto
dalla finestra prima che arrivi un
uragano.

« Vi e il rischio di danni alle cose,
guasti al prodotto o scosse
elettriche.

Evitare che nel prodotto entri
acqua.

« Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio o danni al prodotto.

Spegnere |'alimentazione prima di pulire o riparare

« Vi & il rischio di scosse elettriche.

Evitare che l'unita esterna sia calpestata da

+ Cio potrebbe lesioni personali e danni al prodotto.
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Precauzioni di sicurezza

C AAVVISO )

H Installazione

Dopo l'installazione o la
riparazione del prodotto,
verificare sempre che non vi
siano perdite di gas (refrigerante).

« Livelli bassi di refrigerante
potrebbero causare guasti al
prodotto.

Non installare il prodotto in modo che il
rumore o |'aria calda provenienti dall'unita
esterna possano causare danni ai vicini.

+ Cio potrebbe causare problemi
con i vicini.

Installare il tubo flessibile di
scarico in modo da garantire
uno scarico corretto e sicuro.

+ Un errato collegamento puo
causare perdite d'acqua.

Per sollevare e trasportare il
prodotto sono consigliabili due
persone.

+ Evitare lesioni personali.

Installare il prodotto
allineandolo in modo uniforme.

* Per evitare perdite d'acqua.

ur
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Non installare il prodotto in
luoghi esposti direttamente al
vento di mare (spruzzi di sale).

+ Cio potrebbe causare corrosioni al
prodotto. La corrosione, in
particolare sul condensatore e sulle
alette dell'evaporatore, puo causare
malfunzionamenti o inefficienza.

B Funzionamento

Non esporre la pelle
direttamente all'aria fresca per
periodi prolungati (non sedersi
nel raggio d'azione
dell'aspirazione).

+ Ci0 potrebbe causare danni alla
salute.

Utilizzare un panno soffice per la
pulizia. Non utilizzare detergenti
aggressivi, solventi ecc.

+ Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio o danno alle parti in
plastica del prodotto.

Inserire sempre il filtro in modo
stabile. Pulire il filtro ogni 2
settimane o piu spesso, se
necessario.

+ Un filtro sporco riduce 'efficienza del
condizionatore e potrebbe causare
danni o malfunzionamenti del prodotto.

Utilizzare una scala salda per
pulire o riparare il prodotto.

+ Fare attenzione ed evitare lesioni
personali.

In caso di caduta del liquido delle batterie sulla
pelle o sugli indumenti, lavare accuratamente con
acqua pulita. Non utilizzare il telecomando se le

batterie presentano delle perdite.

* Le sostanze chimiche delle batterie potrebbero

causare scottature o altri pericoli.

Non utilizzare il prodotto per scopi
specifici, ad esempio per conservare
alimenti, animali, opere d'arte ecc.
Questo prodotto & un condizionatore
d'aria, non un sistema di refrigerazione.

+ Vi 0 il rischio di danni o perdita
di cose.

Non toccare le parti metalliche del
prodotto durante la rimozione del filtro
dell'aria. Sono molto appuntite!

« Vi e il rischio di lesioni personali.

Non introdurre le mani o altri
oggetti nella bocca di ingresso
o uscita dell'aria durante il
funzionamento.

+ Le parti mobili metalliche sono
affilate e potrebbero causare
infortuni.

Sostituire tutte le batterie del telecomando
sempre con altre dello stesso tipo. Non
mischiare batterie nuove e vecchie o
batterie di tipo diverso.

« Vi & il rischio di esplosioni o
incendi.

telecomando.

Non bloccare I'ingresso o
l'uscita del flusso d'aria.

+ In caso contrario, si potrebbero
verificare guasti al prodotto.

Non calpestare o mettere
oggetti sul prodotto (unita
esterne).

+ Vi e il rischio di lesioni personali o
guasti al prodotto.

Non bere acqua fuoriuscita dal
prodotto.

+ Cid puo causare gravi danni alla
salute.

Non ricaricare o smontare le
batterie. Non gettare le batterie
nel fuoco.

* Potrebbero bruciare o esplodere.

In caso di ingestione di liquido della batteria,
lavarsi i denti e consultare subito un medico. In
caso di perdita dalle batterie, non utilizzare il

+ Le sostanze chimiche contenute nelle batterie potrebbero

causare scottature o altri pericoli per la salute.
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Prima di iniziare

Preparazione all’'uso

1. Per l'installazione rivolgersi a un tecnico specializzato.
2. Utilizzare un circuito dedicato.

uso

1. L'esposizione al flusso diretto dell'aria per un periodo prolungato di tempo pud essere pericoloso
per la salute. Non esporre le persone, gli animali o le piante al flusso d'aria per periodi di tempo prolungati.

2. A causa di una possibile carenza di ossigeno, ventilare la stanza quando viene usato insieme a
stufe o altri dispositivi di riscaldamento.

3. Non usare questo condizionatore d’aria per scopi speciali non specificati (es. per conservare
strumenti di precisione, cibo, animali, piante o0 oggetti d’arte.) Questo tipo di uso pud rovinare
questo tipo di oggetti.

Pulizia e manutenzione

1. Quando si rimuove il filtro non toccare mai gli elementi metallici dell’'unita. Si possono procurare
lesioni quando si maneggiano i bordi affilati di metallo.

2. Non pulire I'interno del condizionatore d’aria con acqua. L’esposizione all’acqua puo rovinare
I'isolamento e provocare di conseguenza scosse elettriche.

3. Durante la pulizia del prodotto assicurarsi che I'interruttore automatico e I'alimentazione siano
disattivati. Durante il funzionamento la ventola gira a velocita elevata. Esiste la possibilita di
provocare lesioni se l'unita viene accidentalmente accesa mentre si puliscono i componenti interni
dell’apparecchio.

Per le riparazioni e la manutenzione rivolgersi al proprio rivenditore autorizzato.

6 muLT1V. Unita Interna



Istruzioni per I'uso

W Istruzioni per I'uso
Nome e funzione del telecomando cabl

1. Display operativo
: 2. Tasto di impostazione della temperatura
G @(%, J i o + Non imposta la temperatura ambiente, ma la temperatura dellaria in uscita.

.|w ) |t 3. Tasto velocita ventola
+ Sono disponibili 3 livelli di velocita della ventola.
* Medio e basso sono uguali

4, TASTO ON/OFF
5. Tasto di selezione modalita di funzionamento

6. Ricevitore telecomando senza fili
+ Alcuni prodotti non ricevono i segnali wireless.

7. Tasto flusso d'aria

8. Tasto della funzione secondaria

9. Pulsante di impostazione delle funzioni
10. Tasto di ventilazione

11. Programmazione

12. Tasto su, giu, sinistra, destra
+ Per controllare la temperatura interna premere il

pulsante S

13. Tasto temperatura ambiente

5
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| Attaccare I'etichetta informativa all'interno del coperchio. | o )
I + Visualizza solo la temperatura ambiente del

I
| Scegliere la lingua corretta in base al proprio |

| paese. | sensore del telecomando.

+ Non ¢’& nessun controllo della temperatura ambiente.

* Nel caso in cui & presente I'unita di ingresso aria
fresca, visualizza solo la temperatura nelle
vicinanze del telecomando.

14. Tasto di impostazione/annullamento
15. Pulsante di chiusura

% Alcune funzioni potrebbero non essere disponibili e visualizzate in base al tipo di prodotto.

% Se il telecomando cablato non & collegato, verra visualizzato un valore strano per la temperatura ambiente.

Modello : PQRCVSLO (nero)
PQRCVSL0QW (bianco)
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Istruzioni per I'uso

Nome e funzione di teleco.

S——
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PQWRCQOFDB (Solo raffreddamento)
PQWRHQOFDB (Pompa calore)

~3 Modo operativo &

= Modo di raffreddamento a‘,‘g =
O L 4
Modo automato o commutazione automatica @
O

Modalita deumidificazione O

A
Modo di riscaldamento :C:I

4
F —

= Modalita di uso ventilatore

» Modello con raffreddamento ({}),
Modello a pompa di calore (§)

ey

. Pulsante ANGOLO PALETTE
Usato per impostare I'angolo delle palette.

2. Pulsante IMPOSTAZIONE FUNZIONE
Usato per impostare o calcellare pulizia automatica,
pulizia precisa, comando riscaldatore elettrico o
angolo individuale delle palette.

3. Pulsante ON/OFF
Usato per accendere e spegnere l'unita.

4. Pulsante RAFFREDDAMENTO RAPIDO
Il raffreddamento rapido funziona con velocita di
ventilatore molto elevate.

5. Pulsante SINISTRO/DESTRO FLUSSO ARIA (OPZIONALE)
Usato per impostare la direzione di flusso aria
sinistra/destra (orizzontale) desiderata.

6. Pulsante FLUSSO ARIA ALTO/BASSO
Usato per arrestare o avviare il movimento della bocchetta e
impostare la direzione del flusso d'aria alto/basso desiderato.

7. Pulsante TIMER INSERITO

Usato per impostare funzionamento di avviamento.

8. Pulsante per TIMER IN ATTESA

Usato per impostare I'attesa per il funzionamento.
9. Pulsante AZZERA/CANCELLA

Usato per impostare / annullare il timer. Usato per

impostare I'ora attuale (se essa si immette per 3 s)

10. Pulsante per PLASMA (OPZIONALE)

Usato per avviare o fermare la funzione di
purificazione al plasma.

11. Pulsante D'IMPOSTAZIONE DELLA

TEMPERATURA AMBIENTE

Usato per selezionare la temperatura ambiente.
12. Pulsante SELEZIONE MODO FUNZIONAMENTO
Usato per selezionare il modo di funzionamento.

13. Pulsante SELEZIONE VELOCITA VENTOLA
UNITA INTERNA
Usato per selezionare la velocita del ventilatore in
Quattro fasi: lento, medio, alto e caos.

14, Pulsante di CONTROLLO TEMPERATURA AMBIENTE
Usato per controllare la temperatura ambiente.
15. Pulsante SPEGNIMENTO TIMER
Usato per impostare I'ora di arresto di funzionamento.

16. Pulsante IMPOSTAZIONE TIMER (alto/basso) / SPIA
Usato per impostare il timer. Usato per regolare la
luminosita. (Se non si usa il modo di regolazione dell'ora)

17. Pulsante di RESET
Usato per resettare il telecomando.
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Manutenzione e assistenza

I Manutenzione e assistenza

A AVVISO: prima di effettuare interventi di manutenzione, spegnere I'alimentazione del sistema.

Unita interna

Griglia, mobile e telecomando

{1 Spegnere il condizionatore e pulire con un panno morbido leggermente inumidito. Evitare di utilizzare alcool,
benzina, solventi oppure sostanze o spugnette abrasive.

: Prima di pulire I'unita interna la si deve scollegare dalla presa di corrente.
(1 Evitare di utilizzare:
+ Acqua piu calda di 40°C, che potrebbe deformare o scolorire alcune parti in . } ‘ Gasolive
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plastica.
+ Benzina, trielina o altri solventi oppure detersivi abrasivi, che potrebbero =
rovinare la finitura superficiale del mobile.

Filtri

| filtri, che si trovano dietro la griglia frontale, devono essere puliti aimeno ogni due settimane. Se I'ambiente &
particolarmente polveroso, la pulizia deve essere piu frequente.

1. Abbassare la griglia frontale ed estrarre i filtri, sfilandoli verso il basso.

2. Pulire ifiltri con un aspirapolvere, oppure lavarli con acqua tiepida ed un detergente neutro.
+ Se i filtri sono molto sporchi, € meglio lasciarli a bagno per qualche minuto nell’acqua tiepida.
+ Se si usa acqua calda (40°C o piu), i filtri si possono deformare.

3. Lasciare asciugare i filtri in un luogo fresco ed ombreggiato.
4. Rimontarli nell’'unita interna.

Alette Deflettore

Filtri
(dietro la griglia)

,}’ /‘
Ingresso aria
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Manutenzione e assistenza

Quando non verra usato per un lungo periodo di tempo

Quando_non verra usato per undungo Quando il condizionatore deve essere messo
periodo di tempo nuovamente in funzione

Usare il climatizzatore nella nella modalita
circolazione aria per 2 0 3 ore.

+ Cio serve ad asciugare i meccanismi
interni.

Disinserire l'interruttore automatico.

/\ ATTENZIONE

Disinserire l'interruttore automatico quando il
climatizzatore non verra usato per un lungo
periodo di tempo.

L'accumulo di sporco pud provocare incendi.

B Assicurarsi che le griglie di aspirazione e
di scarico dell'aria delle unita
interna/esterna non siano ostruite.

Informazioni utili

| filtri d'aria e la bolletta elettrica.

Se la polvere intasa i filtri d'aria la capacita di
raffreddamento diminuisce drasticamente e il 6%
dell'elettricita impiegata per il funzionamento del
condizionatore viene sprecato.

Suggerimenti per I'uso

Non fa bene alla salute e
spreca elettricita.

funzione.

Eventuali ostruzioni sul filtro aria
possono ridurre il flusso dell'aria e la
capacita di raffreddamento e di
deumidificazione del condizionatore
d'aria. Pulire il filtro aria almeno una
volta ogni due settimane.

la stanza.

Non consentire I'ingresso di
luce solare diretta nella
stanza mentre il
condizionatore d'aria & in

Poiché le finestre sono
generalmente chiuse, &
consigliabile aprirle di
quando in quando e ventilare

Non refrigerate troppo la Tenere le tapparelle chiuse o Assicurarsi che/porte e
stanza le tende tirate. finestre siano ben chiuse.

Evitare di aprire , quanto
possibile, le porte e le finestre
per mantenere fresca l'aria
nella stanza.
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Manutenzione e assistenza

Prima di chiamare I'assistenza...

Suggerimenti per la soluzione dei problemi ed evitare inutili richieste di intervento.

Se il problema persiste, contattare il rivenditore.

Prima di richiedere I'intervento di riparatori o manutentori, verificare le seguenti condizioni.

Il condizionatore'non
funziona.

+ E stato commesso un
errore nella gestione
del timer?

+ Ci sono fusibili
bruciati, oppure
I'interruttore si &
bloccato?

L’unita non raffredda
0 nonriscalda

efficacemente.

 IIfiltro aria &
sporco?Consultare il
paragrafo sulla pulizia del
filtro.

+ La temperatura ambiente
era probabilmente molto
alta quando € stato
acceso il condizionatore.
Lasciare che si raffreddi.

Nel locale ¢’&'un
odore strano:

+ Controllare che non
si tratti di odore di
muffa proveniente
dalle pareti, da
tappeti, mobili od
oggetti di stoffa
presenti nel locale.

Il condizionatore é
rumoroso:

+ Se si avverte un
rumore come
dell’acqua che
scorre:

-€ il rumore del freon
che scorre allinterno
dell'unita
condizionatore.

+ Se si avverte un

Sembra che ci siano
perdite di condensa
dal condizionatore.

+ La condensa si forma
quando il flusso
d’aria del
condizionatore
raffredda I'aria calda
dell’ambiente.

Si avvertono
scricchiolii.

+ Gli scricchiolii sono
causati
dall'espansione/restrizion
e del pannello anteriore,
ecc. dovuta agli shalzi di
temperatura.

Il LED della‘spia
Filtro @ acceso.

Il condizionatore non
funziona per circa 3

minuti dopo averlo
acceso.

+ Si tratta di una
protezione speciale
del meccanismo.

+ Attendere circa tre
minuti, dopodiché
I'unita dovrebbe
riprendere a
funzionare.

Il display del dispositivo
di regolazione'e’poco

visibile o non funziona
affatto.

+ Le batterie sono
esaurite?

+ Le batterie sono
inserite con posizione
(+) e (-) invertita?

+ La temperatura é stata rumore di aria
impostata in maniera compressa liberata
shagliata? nell’atmosfera:

+ Le bocchette di -& il rumore * Dopo aver pulito il iltro,
aspirazione o erogazione dell’acqua di premere il pulsante del
dell'aria dell'unita interna deumidificazione timer e quello del dispositivo
sono ostruite? trattata all'interno di regolazione cablato

dell'unita contemporaneamente per 3
condizionatore. secondi.

IMPERMEABILITA: Il lato esterno del condizionatore & IMPERMEABILE.

Il lato interno non € impermeabile e quindi non deve essere esposto a
eccessive infiltrazione d’acqua.

Manuale di Istruzioni
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Note
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Antes del funcionamiento .....6
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Nombre y funciones del
mando a distancia
(ACCESONIO)........coverveririiiriians 7

Mantenimiento y servicio ......9

Antes de llamar al servicio
de reparaciones.................. 11

2// PARA SU REGISTRO

Escriba aqui el modo y los nimeros de serie :

N° modelo

N° serie

Puede encontrarlos en la etiqueta de la parte lateral de
cada unidad.

Nombre del establecimiento
Fecha de compra

M Grape su recibo a esta pagina en caso de que lo
necesite para demostrar la fecha de compra para
servicios de garantia.

SO LEA ESTE MANUAL

En el interior encontrara muchos consejos Utiles sobre como
utilizar y mantener debidamente su aparato de aire
acondicionado. Sélo unos pequefios cuidados preventivos por
su parte le podrén ahorrar mucho tiempo y dinero a lo largo de
la vida (til de su aparato de aire acondicionado. Encontrara
muchas respuestas a problemas comunes en la tabla de
consejos para la resolucion de pequefios problemas. Si revisa
primero nuestra tabla de Consejos para la resolucion de

problemas, quizas no debe llamar al equipo de servicio.

PRECAUCIONES

+ Contacte con el técnico de servicio autorizado para reparar o
mantener esta unidad.

+ Péngase en contacto con el instalador para proceder a la
instalacion de este aparato.

+ Este aparato de aire acondicionado no esta disefiado para ser
utilizado por nifios de corta edad ni por personas disminuidas
sin supervision.

+ Deberian supervisarse a los nifios de corta edad para asegurarse
de que no juegan con el aparato de aire acondicionado.

+ Cuando ha de recambiarse el cable de alimentacion, sélo
personal autorizado llevara a cabo las tareas de recambio y
utilizando inicamente piezas de recambio.

+ Las tareas de instalacion deben realizarse de acuerdo con el

Cadigo Eléctrico Nacional y sélo puede llevarl ersonal
cualificado y autorizado. /

e
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Precauciones de seguridad

B Precauciones de seguridad

Para evitar lesiones al usuario o a otras personas y dafios a la propiedad, siga estas

instrucciones.

B Una operaci’on incorrecta por ignorar las instrucciones provocara lesiones o dafios. La
seriedad se clasifica por las siguientes indicaciones.

(A ADVERTENC|A Este simbolo indica la posibilidad de muerte o de seria lesion.

LA PRECAUCl()N Este simbolo indica sélo la posibilidad de lesion o dafio a la propiedad.

M Significados de los simbolos utilizados en este manual.
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Prohibido.

O

Recuerde seguir las instrucciones.

W
J
W
J

H Instalacion

( A\ ADVERTENCIA

S
/

No utilice un interruptor automatico
defectuoso o de valor nominal
inferior al correspondiente. Utilice
un circuito especifico para este
aparato.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Instale correctamente el panel y
la cubierta de la caja de control.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No modifique ni extienda el
cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Para la instalacion, pongase en
contacto siempre con su
vendedor o centro de asistencia
técnica autorizado.

+ Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica, explosion o
lesiones.

Para trabajos eléctricos,
péngase en contacto con el
distribuidor, vendedor, técnico
cualificado o centro de
asistencia técnica autorizado.

No desmonte ni repare el aparato.
Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Instale siempre un circuito y un
interruptor especifico.

Un cableado o instalacion
inadecuados pueden provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

No instale, retire ni vuelva a
instalar la unidad por si mismo
(cliente).

Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica , explosion o
lesiones.

No instale el aparato en una
superficie de instalacion
insegura.

+ Podria causar lesiones, accidentes
0 dafios en el aparato.

Realice siempre la conexion del
aparato a tierra.

« Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Utilice el interruptor o fusible de
valor nominal adecuado.

* Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Tenga cuidado al desembalar e
instalar el aparato.

+ Los bordes afilados podrian provocar
lesiones. Tenga especial cuidado con
los bordes de la caja y las aletas del
condensador y evaporador.
Asegurese de que el soporte de
instalacién no se deteriora con
el tiempo.

+ Si el soporte cae, el aire
acondicionado también puede caer,
causando dafios materiales, averia
del aparato y lesiones personales.
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Precauciones de seguridad

No deje funcionando el aire
acondicionado durante mucho
tiempo cuando la humedad sea
muy alta y haya una puerta o
ventana abierta.

+ Podria condensarse la humedad y
mojar o dafar el mobiliario.

No enchufe ni desenchufe la
clavija de alimentaci6én durante
el funcionamiento

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No permita que entre agua en
las piezas eléctricas.

« Existe riesgo de incendio, averia
del aparato o descarga eléctrica.

Si hay fugas de gas, apague el
gas y abra una ventana para
ventilar antes de encender el
aparato.

+ No utilice el teléfono ni encienda o
apague los interruptores.
Existe riesgo de explosion o
incendio.

No abra la parrilla de entrada

del aparato mientras esta en

funcionamiento. (No toque el

filtro electrostatico, si la

unidad dispone del mismo).
+ Existe riesgo de lesiones

personales, descarga eléctrica o
averia del aparato.

H Operacion

Asegurese de que el cable de
alimentacion no pueda estirarse
o danarse durante el
funcionamiento.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No toque (ni maneje) el aparato
con las manos mojadas.

« Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No almacene ni utilice gas
inflamable o combustibles cerca
del aparato.

« Existe riesgo de incendio o averia
del aparato.

Si oye algun ruido extrafio,
huele o ve salir humo del
aparato. Desconecte el
interruptor automatico o
desconecte el cable de
alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio 0
descarga eléctrica.

Si el aparato se moja
(inundado o sumergido),
pongase en contacto con un
centro de asistencia técnica
autorizado.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No coloque nada sobre el cable
de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No coloque una estufa ni otros
aparatos cerca del cable de
alimentacion.

« Existe riesgo de incendio y
descarga eléctrica.

No utilice el aparato en un espacio
cerrado durante un periodo
prolongado de tiempo.

+ Podria producirse una falta de
oxigeno.

Detenga el funcionamiento y
cierre la ventana en caso de
tormenta o huracan. Si es
posible, retire el aparato de la
ventana antes de que llegue el
huracan.

* Existe riesgo de dafios materiales,
averia del aparato o descarga
eléctrica.

Tenga cuidado de que no
entre agua en el aparato.

+ Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica o dafos en el
aparato.

Ventile el aparato de vez en cuando si lo utiliza
junto con una estufa, etc.

+ Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

Cuando no vaya a utilizar el aparato durante un
largo periodo de tiempo, desenchufe la clavija de
alimentacion o apague el interruptor automatico.

« Existe riesgo de dafios en el aparato o averia, o
funcionamiento intempestivo.

Desconecte la alimentacién principal al limpiar o
realizar el mantenimiento del aparato.

« Existe riesgo de descarga eléctrica.

Asegurese de que nadie se siente o apoye sobre
la unidad exterior.

+ Podrian producirse lesiones personales y dafios en el
aparato.
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Precauciones de seguridad

. 2N
( ANPRECAUCION )

H Instalacion

Compruebe siempre las fugas de gas
(refrigerante) después de la
instalacion o reparacion del aparato.

+ Niveles bajos de refrigerante pueden
producir una averia del aparato.

No instale el aparato donde el ruido o
el aire caliente de la unidad exterior
pueda molestar a los vecinos.

+ Podria tener problemas con los
VECinos.

H Operacion

Instale la manguera de drenaje
para asegurarse de que el agua
se drena correctamente.

Una mala conexion puede causar
fugas de agua.

Levante y transporte el aparato
entre dos o mas personas.

Evite lesiones personales.

Instale el aparato bien nivelado.

Para evitar las vibraciones o fugas
de agua.

No instale el aparato donde
quede expuesto directamente al
viento del mar (rocio salino).

Podria causar corrosion en el aparato.
La corrosion, particularmente en las
aletas del condensador y del
evaporador, podria causar un
funcionamiento defectuoso del aparato
0 un funcionamiento ineficaz.

m
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No se exponga directamente al
aire frio durante largos periodos
de tiempo. (No se siente en la
corriente de aire).

Podria ser perjudicial para su
salud.

Utilice un pano suave para
limpiar. No utilice detergentes
abrasivos, disolventes, etc.

Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica o dafos en las
partes de plastico del aparato.

Inserte siempre el filtro
correctamente. Limpie el filtro
cada dos semanas o mas a
menudo, si fuera necesario.

Un filtro sucio reduce la eficacia
del aire acondicionado y puede
producir un funcionamiento
defectuoso o dafios.

Utilice un taburete o escalera
firme cuando limpie o realice el
mantenimiento del aparato.

Tenga cuidado y evite lesiones
personales.

Si entra liquido de las pilas en contacto con la piel
o ropa, lavela inmediatamente con agua. No utilice
el mando a distancia si las pilas tienen fugas.

+ Los productos quimicos de las pilas podrian causar
guemaduras u otros perjuicios a la salud.

No utilice este aparato para fines
especificos, como la conservacion de
alimentos, obras de arte, etc. Se trata
de un aire acondicionado de
consumo, no de un sistema de
refrigeracion de precision.

Existe riesgo de dafios o pérdidas
materiales.

No toque las partes de metal del
aparato al sacar el filtro del aire.
iSon muy afiladas!

Existe riesgo de lesiones
personales.

No introduzca las manos u otros
objetos en la entrada o salida del
aire acondicionado mientras el
aparato esté en funcionamiento.

Hay partes afiladas y méviles que
podrian producir lesiones
personales.

Sustituya todas las pilas del mando
a distancia por pilas nuevas del
mismo tipo. No mezcle pilas nuevas
y viejas o diferentes tipos de pilas.

* Existe riesgo de incendio o
explosion.

No bloquee la entrada ni la
salida del flujo de aire.

Podria causar una averia en el
aparato.

No se suba ni coloque nada
sobre el aparato. (unidades
exteriores)

Existe riesgo de lesiones
personales y averia del aparato.

No beba el agua que drena el
aparato.

No es potable y podria causar
graves problemas en la salud.

No cargue ni desmonte las
pilas. No tire las pilas al fuego.

* Podrian arder o explotar.

Si el liquido de las pilas alcanzara su boca, cepille sus
dientes y consulte a un médico.No utilice el mando a
distancia si las pilas han experimentado fugas.

+ Los productos quimicos de las pilas podrian causar
guemaduras u otros perjuicios a la salud.
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Antes del Funcionamiento
I Antes del Funcionamiento
|

1. Para la instalacion del aparato, pongase en contacto con un especialista.
2. Utilice un circuito especifico.

1. Quedar expuesto al flujo directo del aire durante un prolongado espacio de tiempo puede resultar
perjudicial para su salud. Las personas (asi como animales o plantas) no deben quedar
expuestas a ese flujo directo durante mucho tiempo.

2. Debido a la posibilidad de que se produzca una escasez de oxigeno, ventile la habitacion cuando
se utilice el aparato al mismo tiempo que estufas u otros aparatos de calefaccion.

3. No utilice este acondicionador de aire para otros fines distintos a los especificados (por ejemplo,
para el mantenimiento de dispositivos de precision, para conservar alimentos, para animales o
plantas y objetos de arte). Tales usos podrian ser perjudiciales para todos ellos.

Limpieza y mantenimiento 4

1. Cuando desmonte el filtro, no toque las partes metélicas de la unidad . Cuando se manipulan
cantos metalicos afilados se pueden provocar heridas.

2. No utilice agua para limpiar el interior del acondicionador de aire. La exposicion al agua puede
destruir el aislamiento, lo que podria provocar descargas eléctricas.

3. Cuando limpie la unidad, asegUrese primero de que el aparato y el interruptor automatico estan
desconectados. El ventilador gira a velocidades muy altas durante el funcionamiento. Existe la
posibilidad de provocar lesiones si se pone en marcha la unidad accidentalmente mientras se
estan limpiando las partes internas de la unidad.

Servicio Técnico

Para trabajos de reparacién y mantenimiento, péngase en contacto con su concesionario del
servicio técnico autorizado.
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Instrucciones de manejo

M Instrucciones de manejo
| Nombre y funciones del mando a distancia (ace

1. Pantalla de indicacion de funcionamiento
2. Botén de ajuste de temperatura
* No selecciona la temperatura de la
habitacion, sino la temperatura del aire de

salida. -

2 3. Boton de velocidad del ventilador %

— + La velocidad del ventilador tiene 3 pasos. JZ>.

7 | =1 3 « El paso intermedio y bajo es el mismo o)
pEOI= a

4. BOTON ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)
1Y) (|> @—— 5 5. Boton de seleccion de modo de operacion

6 6. Receptor del mando a distancia
+ Algunos productos no reciben sefiales inalambricas.

7. Boton de caudal de aire

8. Boton de subfunciones

9. Botodn de configuracion de funcion
10. Botdn de ventilacién

TEMP

11. Reserva
12. Boton arriba, abajo, izquierda, derecha
———————— e ] + Para comprobar la temperatura interior, pulse el
I Coloque la etiqueta de informacion en el interior de la puerta. | botén .
| Elija el idioma adecuado para su pais | . i
| EN P pais. | 13. Botén de temperatura de la habitacién

- | + Muestra sélo la temperatura de la habitacion
detectada por el mando a distancia.

+ No hay control de la temperatura de la habitacion.

+ En el caso de la unidad de entrada de aire, muestra
solo la temperatura alrededor del mando a distancia.

14. Botdn ajuste/cancelar
15. Boton Salir

% Dependiendo del tipo de equipo, algunas funciones podrian no estar operativas ni mostrarse.
% Mostrara un valor extrafo de la temperatura de la habitacion si no se ha conectado el mando a distancia.

Modelo : PQRCVSLO (Color negro)
PQRCVSL0OQW (Color blanco)
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Instrucciones de manejo

Nombre y funciones del mando a
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@ LG

PQWRCQOFDB (Sélo aire frio)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

~a Modo de funcionamiento ——

= Modo de refrigeracion Sk
O
Modo automatico o cambio automatico @
O

Modo de deshumidificacion ()

4
Modo de calefaccion :O:

2
&

/™ Modo de ventilador

+ Modo de refrigeracion ({}),

modelo de bomba de calor (§)

—_

. Botén VANE ANGLE
Se utiliza para ajustar el &ngulo de cada aleta.

. Boton de CONFIGURACION DE FUNCIONES
Se utilizar para seleccionar Limpieza automética,
Limpieza inteligente, calefactor electrénico o Control
de angulo de aletas individuales.

3. Boton de encendido/apagado
Enciende/apaga la unidad.

4. Boton JET COOL
Refrigeracion rapida con alta velocidad del ventilador.

5. Boton de control de direccion de aire
izquierda/derecha (opcional)
Se utiliza para ajustar la direccion deseada
(izquierda/derecha) del flujo de aire.

6. Boton de flujo de aire ARRIBA/ABAJO
Se utiliza para detener o iniciar el movimiento de las aletas y
seleccionar la direccion arriba/abajo del flujo de aire.

7. Botdn de temporizador encendido
Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

8. Boton de temporizador de apagado automatico
Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

9. Boton PLASMA (OPCIONAL)
Se utiliza para configurar/borrar el temporizador. Se utiliza para
ajustar la hora actual (si la entrada se hace durante 3s).

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Se utiliza para iniciar o parar la funcion de
purificacion de plasma.

11. Boton de ajuste de temperatura interior
Se utiliza para seleccionar la temperatura de la habitacion.

12. Botén de seleccion de modo de funcionamiento
Se utiliza para seleccionar el modo de funcionamiento.

13. Botdn de velocidad del ventilador interior
Se utiliza para seleccionar la velocidad del ventilador
en cuatro niveles: bajo, medio, alto y caos.

14. Boton de comprobacion de temperatura interior
Se utiliza para comprobar la temperatura de la habitacion.

15. Boton de apagado del temporizador
Se utiliza para seleccionar el tiempo de finalizacion
del funcionamiento.

16. Boton de ajuste de temporizador (arriba/abajo)/Luz
Se utiliza para configurar el temporizador. Se utiliza para
ajustar el brillo. (Si no est& en el modo de ajuste de tiempo)

17. Botdn de reinicio
Se utiliza para reiniciar el mando a distancia.

N
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Instrucciones de manejo

I Mantenimiento y servicio

ﬂ PRECAUCION: antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, desconecte la electricidad del
sistema.

Unidad interior

Rejilla, Alojamiento, y Control Remoto

0 Apagar el sistema antes de limpiar. Para la limpieza, hacer con una tela suave y seca. No utilizar blanqueador o
abrasivos.

WeII[% E|cable de energia debe ser desconetado antes de limpiar la unidad interna.

3 Nunca utilizar algunos de los siguientes :
- Agua caliente de mas de 40°C
Puede causar deformacién y/o decoloracion
+ Substancias volatiles
Puede danar la superficie del aire acondicionado

‘ Gasoline

Filtros de aire

Los filtro de aire detras de la rejilla delantera deberan ser comprobados y limpiados cada 2 semanas o

mas frecuentes si es necesario.

1. Levantar el panel del acceso frontal y tirar ligeramente la lengiieta del filtro hacia adelante para
extraer el filtro.

2. Limpiar el filtro con un vacio o agua tibia con un poco de jabén.
» Si la suciedad es conspicuo, lavar con una solucién de detergente en agua tibia.
« Si se utiliza agua caliente (50°C o mas), se podra deformar.

3. Después de lavar con agua, secar bien en la sombra.

4. Reinstalar en filtro de aire.

Persiana vertical Persiana horizontal
Salida de aire
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Mantenimiento y servicio

Si el acondicionador de aire no se va a utilizar durante un periodo prolongado de tiempo

Si el'acondicionador de aire.no se va‘a utilizar

durante un periodo prolongado de tiempo.

Haga funcionar el acondicionador de aire
en Modo de circulacién de aire durante 2 6
3 horas.
+ Asi secaré los mecanismos internos.

Z | Apague el interruptor diferencial.

> /N PRECAUCION

Apague el interruptor automético cuando el
acondicionador de aire no se vaya a utilizar durante
un periodo prolongado de tiempo.

La suciedad puede acumularse y provocar un incendio.

Cuando vuelva a utilizar el
acondicionador de aire.

Compruebe que la entrada y salida de aire
de la unidad interior/exterior no estan
bloqueadas.

Informacién util

Filtros de aire y factura de luz

Si los filtros de aire se atascan con polvo, la
capacidad de enfriamiento descendera y se
perdera el 6% de la luz utilizada para hacer
funcionar el aire acondicionado.

Consejos para el funcionamien

No enfrie demasiadola sala.

No es bueno para la salud y
malgasta electricidad.

Las obstrucciones en el filtro de aire
reducen el flujo de aire y hacen
descender los efectos de enfriamiento
y deshumidificacion. Limpie el aparato
una vez cada dos semanas.

Mantenga cerradas las
persianas y las cortinas.

No deje que la luz directa del
sol entre en la sala cuando el
acondicionador de aire esté
en funcionamiento.

Dado que las ventanas se
mantienen cerradas, es buena
idea abrirlas y ventilar la sala
de vez en cuando.

Asegurese de que las’puertas y
ventanas estan bien cerradas.

Evite abrir puertas y ventanas
si es posible y mantenga el
aire frio en la sala.
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Mantenimiento y servicio

Antes de llamar al servicio de reparaciones...

Consejos para la localizacion de fallos! jAhorre tiempo y dinero!

Compruebe lo siguiente antes de llamar al servicio de reparaciones... Si el fallo persiste,

pbngase en contacto con su distribuidor.

El aire
acondicionado.no
funciona

+ ¢,Ha cometido algin
error en el uso del
temporizador?

+ ¢Se ha fundido el
fusible o ha alterado
el disyuntor del
circuito?

No enfria o calienta
correctamente.

« ¢ Esta el filtro sucio?
Lea las instrucciones
para la limpieza del
filtro.

+ Puede que la
habitacion estuviera
muy caliente cuando
encendié la primera
vez el aire
acondicionado. Deje
algun tiempo para que
se enfrie.

+ ¢ Ha establecido
correctamente la
temperatura?

« ¢ Estan obstruidos los
respiraderos de
entrada y salida de aire
de la unidad interior?

La habitacion'tiene
un‘olor peculiar.

+ Compruebe que las

paredes, alfombras,
muebles o ropa de la
habitacién no huelen
a humedad.

El aire
acondicionado
funciona con mucho
ruido.

+ Un ruido semejante al

agua corriendo.

-Este es el sonido del
freon que fluye dentro
de la unidad de aire
acondicionado.

+ Un ruido semejante al

del aire comprimido
expulsado a la
atmosfera.

-Este es el sonido del
agua durante la
deshumidificacion que
se efectla dentro de la
unidad de aire
acondicionado.

Parece que hay,una
fuga de

condensacion del
aire acondicionado.

+ La condensacion se
produce cuando la
corriente de aire del
aire acondicionado
enfria el aire caliente
de la habitacién.

Se oye un
chasquido.

+ Este sonido se produce
por la expansion /
restriccion del panel
delantero, etc., motivada
por los cambios de
temperatura.

El piloto (LED) de
senal de filtro-esta

encendido.

+ Cuando haya limpiado
el filtro, pulse al mismo
tiempo el boton del
temporizador y el del
mando a distancia
cableado durante 3
segundos.

El aire acondicionado
no funciona durante los

3 minutos siguientes a
su puesta en marcha.

+ Se trata del protector
del mecanismo.

+ Espere unos tres
minutos y se pondra
en marcha.

El visualizador del
mando a distancia no

se ve apenas 0 en
absoluto.

+ ¢ Tiene pocas pilas?

+ ¢ Estan las pilas
colocadas con los
polos (+) y (-) enla
direccion opuesta?

RESISTENTE AL AGUA:

El lado exterior de este aparato es RESISTENTE AL AGUA.
El lado interior no es resistente al agua y no debera ser expuesto a

un exceso de agua.

Manuale di Istruzioni
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POUR VOS ARCHIVES

Ecrivez les numéros de modéle et de série ici :
Modele #

Série #

Vous les trouverez sur la plaque signalétique située sur
le coté de chaque unité.

Nom du Distributeur:
Date d’achat

W Agrafez votre regu a cette page au cas ol vous en auriez
besoin pour démontrer la date d'achat du produit ou pour
avoir droit & la garantie.

LISEZ CE MANUEL

Vous trouverez a l'intérieur de ce manuel beaucoup de
conseils utiles sur la fagon d’utiliser et d’entretenir
correctement votre climatiseur. Quelques petites
mesures préventives vous permettront d’épargner
beaucoup de temps et d’argent pendant la durée de vie
de votre climatiseur. Vous trouverez beaucoup de
réponses aux problémes les plus fréquents dans le
tableau du guide de dépannage. Si vous passez en
revue notre Guide de Dépannage d'abord, il se peut que
vous n’ayez pas du tout besoin d’appeler le Service
Apres-Vente.

PRECAUTION

+ Contactez le service technique agréé pour la réparation ou
I'entretien de cette unité.

+ Contactez un technicien autorisé pour l'installation de cette unité.

* Le climatiseur ne doit pas étre actionné par des petits enfants ou
par des personnes infirmes sans surveillance.

+ Veillez toujours a surveiller les petits enfants pour éviter qu'ils
jouent avec I'appareil.

+ Si le cordon d’alimentation doit étre remplacé, ce travail ne doit
étre accompli que par du personnel autorisé utilisant uniquement
des piéces de rechange authentiques.

+ Conformément aux standards nationaux sur le cablage,
I'installation ne doit étre effectuée que par du personnel qualifié
et autorisé.
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Mesures de sécurité

B Mesures de sécurité

Les instructions ci-apres doivent étre observées dans le but de prévenir tout risque de

dommages corporels ou matériels.

M L'utilisation non conforme, résultant de la négligence des instructions, est susceptible de
provoquer des dommages corporels ou matériels dont la gravité est signalée par les

indications suivantes :

" ™
AATTENT'ON Ce symbole indique un risque de blessure grave, voire mortelle.
A PRECAUTION Ce symbole indigye un risque de blessure ou des
_ dommages matériels seulement. Y,
M Les significations des symboles utilisés dans ce manuel sont indiquées ci-dessous.
e N E
® Veillez a ne pas faire cela. 2
8
0 Veillez a suivre les instructions de ce manuel. %
- /

( A\ ATTENTION

<
J

B Installation

N'utilisez pas un coupe-circuit
défectueux ou a valeur
nominale insuffisante. Utilisez

cet appareil sur un circuit dédié.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Installez fermement le panneau et le
couvercle du tableau de commande.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Ne modifiez ni prolongez le
cordon d'alimentation.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Contactez toujours le revendeur ou
un centre de service apreés vente
agréé pour effectuer I'installation.

+ Autrement, vous pourriez
provoquer un incendie, un choc
électrique, une explosion ou vous
blesser.

Pour un travail électrique, contactez
le distributeur, le vendeur, un
électricien qualifié ou un Centre de
Service Aprés Vente Agrée.

+ Ne démontez ni réparez le produit.
Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Installez toujours un circuit et
un disjoncteur dédiés.

+ Un céblage ou une installation
inappropriés peuvent provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'installez pas, n'enlevez pas, ne
remettez pas en place l'unité vousméme
(si vous étes un utilisateur).

+ Vous pourriez provoquer un
incendie, un choc électrique, une
explosion ou vous blesser.

N'installez pas le produit sur un
support d'installation
défectueux.

« Ceci peut provoquer des
blessures, un accident ou bien
endommager le produit.

Faites toujours une connexion
reliée a la terre.

* Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Utilisez un disjoncteur ou fusible a
valeur nominale appropriée.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Prenez soin lorsque vous
déballez et installez ce produit.

* Les bords aiguisés peuvent
provoquer des blessures. Faites
attention en particulier aux bords
du boitier et aux ailettes du
condenseur et de I'évaporateur.

Vérifiez que la zone
d'installation n'est pas abimée
par le temps.

+ Sila base s'écroule, le climatiseur
pourrait tomber avec elle, provoquant
des dommages matériels, une
défaillance du produit et des blessures.
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Mesures de sécurité

Ne laissez pas le climatiseur
marcher trop longtemps lorsque
I'humidité est trés élevée et qu'il y a
une porte ou une fenétre ouverte.

+ De I'humidité peut se condenser et
innonder ou endommager le
mobilier.

Ne branchez ni débranchez la
fiche d'alimentation en cours
de fonctionnement.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Veillez a ne pas faire couler
d'eau sur les parties
électrique.

+ Ceci pourrait provoquer un
incendie, une défaillance de
I'appareil ou un choc électrique.

S'il'y a une fuite de gaz inflammable,
fermez le robinet a gaz et ouvrez une
fenétre pour ventiler la piece avant
de mettre en marche le climatiseur.

+ N'utilisez pas le téléphone ni
déplacez les interrupteurs sur les
positions marche/arrét.

Ceci risquerait de provoquer une
explosion ou un incendie.

N'ouvrez pas la grille d'entrée
d'air du produit en cours de
fonctionnement. (Ne touchez
pas le filtre électrostatique, si
I'unité en est équipée.)

+ Autrement, vous risquez de subir
des blessures physiques, un choc
électrique ou de provoquer une
défaillance du produit.

B Fonctionnement

Assurez-vous qu'on ne puisse
pas tirer des cables ou les
endommager en cours de
fonctionnement.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne touchez pas (ne faites pas
fonctionner)le produit avec les
mains humides.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'emmagasinez ni utilisez de
substances inflammables ou
combustibles prés de ce
produit.

+ Ceci entrainerait un risque
d'incendie ou de défaillance du
produit.

Si le climatiseur dégage des sons, des
odeurs ou de la fumée, mettez le
disjoncteur sur la position arrét (off) ou
débranchez le cordon d'alimentation.

+ Il'y a risque de choc électrique ou
d'incendie.

Contactez le centre de service
aprés vente agréé si le produit
est trempé(rempli d'eau ou
submergé).

+ Ceci risque de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne placez aucun objet sur le
cordon d'alimentation.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne placez pas de radiateurs
ou d'autres appareils pres du
cordon d'alimentation.

« Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'utilisez pas ce produit dans
un espace fermé
hermétiquement pendant une
longue période de temps.

+ |l peut se produire un manque
d'oxygéne.

Arrétez le climatiseur et fermez la fenétre
en cas de tempéte ou d'ouragan. Si
possible, enlevez le produit de la fenétre
avant que l'ouragan arrive.

* Il'y a risque de dommages a la
propriété, de défaillance du produit
ou de choc électrique.

Veuillez a ce que I'eau ne
pénétre pas dans le produit.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie, un choc électrique ou
d'endommager le produit.

Ventilez la piéce de temps en temps lorsque vous
|'utilisez simultanément avec une poéle, etc.

« Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou
un choc électrique.

Si vous n'utiliser pas le produit pendant une
longue période de temps, débranchez le cordon
d'alimentation ou mettez le disjoncteur sur la
position Arrét (off).

+ Autrement, vous risquez d'endommager le produit ou
de provoquer une défaillance de celui-ci ou bien une
mise en marche involontaire.

Arrétez le climatiseur avant de procéder a des
opérations de nettoyage ou de maintenance du
produit.

« Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou
un choc électrique.

Assurez-vous que personne ne peut marcher ou
tomber sur I'unité extérieure.

« Ceci pourrait provoquer des blessures personnelles et
des dommages au produit.
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Mesures de sécurité

e N
( A\PRECAUTION )

H Installation

Vérifiez toujours s'il y a des fuites de
gaz (frigorigene) suite a l'installation
ou réparation du produit.

+ Des niveaux de frigorigéne trop
bas peuvent provoquer une
défaillance du produit.

N'installez pas le produit a un
endroit ou le bruit ou I'air chaud
dégagés de I'unité extérieure
dérangent les voisins.

+ Ceci pourrait entrainer des
problémes de voisinage.

H Fonctionnement

Installez le raccord de
drainage de maniére a assurer
un drainage approprié.

Une mauvaise connexion peut
provoquer des fuites d'eau.

Faites appel a deux ou
plusieurs personnes pour
enlever et transporter ce
produit.

Evitez des blessures.

Maintenez le produit de niveau
lors de son installation.

« Installation de niveau afin d'éviter
vibrations ou des fuites d'eau.

N'installez pas ce produit a un
endroit ou il serait exposé
directement au vent de la mer
(pulvérisation d'eau de mer).

Ceci peut provoquer de la corrosion
sur le produit. La corrosion,
particulierement sur les ailettes du
condenseur et de I'évaporateur, peut
provoquer un dysfonctionnement ou un
fonctionnement inefficace du produit.

-
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N'exposez pas la peau directement
sous le jet d'air froid pendant des
longues périodes de temps (Ne vous
asseyez pas sous le courant d'air).

Ceci peut nuire a votre santé.

Utilisez un chiffon doux pour le
nettoyage. N'employez pas de détergents
agressifs, de dissolvants, etc.

Ceci risquerait de provoquer un incendie,
un choc électrique ou des dommages aux
pieces plastiques du produit.

Insérez toujours fermement le filtre.
Nettoyez le filtre toutes les deux
semaines ou plus souvent si besoin.

Un filtre sale réduit I'efficacité du
climatiseur et pourrait provoquer
un dysfonctionnement ou des
dommages a l'appareil.

Utilisez un outil ou une échelle
solide lorsque vous faites des
opérations de nettoyage ou de
maintenance du produit.

Faites attention et évitez des
blessures.

Si le liquide des piles entre en contact avec votre peau ou
vos vétements, lavez-les avec de I'eau propre. N'utilisez pas
la télécommande si les piles ont des fuites.

* Les substances chimiques des piles pourraient
provoquer des brlures ou d'autres risques pour la

santé.

N'utilisez pas ce produit pour des
objectifs spéciaux tels que la
préservation d'aliments, d'oeuvres d'art,
etc. C'est un climatiseur de confort, pas
un systéme frigorifique de précision.

Il'y a risque de dommage a la
propriété ou pertes matérielles.

Ne touchez pas les pieces métalliques
du produit lorsque vous enlevez le
filtre a air. Elles sont trés aiguisées!

Vous risquez de subir des
blessures.

N'insérez pas les mains ou d'autres
objets a travers I'entrée ou la sortie d'air
en cours de fonctionnement du produit.

+ Il'y a des bords aiguisés et des
piéces mobiles qui pourraient
vous blesser.

Remplacez les piles usagées de la
télécommande par des piles neuves du méme
type. Ne mélangez pas de piles usagées et
neuves ou différentes types de piles.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou une explosion.

Ne bloquez pas I'entrée ou la
sortie d'air.

Ceci peut provoquer une
défaillance du produit.

Ne marchez ni ne mettez rien
sur le produit (unités
extérieures).

Ceci risquerait de provoquer des
blessures et une défaillance du
produit.

Ne buvez pas I'eau drainée du
produit.

Ceci n'est pas hygiénique et
pourrait provoquer de sérieux
problémes de santé.

Ne rechargez ni démontez les
piles. Ne placez pas les piles
sur le feu.

+ Elle peuvent briler ou exploser.

Si vous ingurgitez le liquide de la pile, lavezvous
les dents et consultez votre dentiste. Ne pas
utiliser la télécommande si les piles ont fuit.

+ Les produits chimiques al'intérieur des piles
pourraient vous causer des bralures ou d'autres

ennuis de santé.
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Avant de le faire fonctionner

I Avant de le faire fonctionner

Avant de le faire fonctionner

1. Contactez un installateur spécialisé pour qu'il vous l'installe.

2. Utilisez un circuit dédié.

Utilisation

1. Une exposition prolongée a un débit d’air direct pourrait nuire a votre santé. Ne laissez pas les
occupants, les animaux ou les plantes exposés trop longtemps a un débit d’air direct.

2. A cause d'un possible risque de manque d’oxygene, aérez la piece lorsque vous faites
fonctionner des fours ou d’autres appareils chauffants.

3. N'utilisez pas cette climatisation a des fins non spécifiques (par exemple pour conserver des
appareils de précision, de la nourriture, des animaux, des plantes et des objets d’art). Une telle
utilisation pourrait provoquer des dégats sur ce matériel.

Nettoyage et entretien

1. Ne touchez pas les pieces en métal de I'appareil lorsque vous retirez le filtre. Vous risquez de
vous blesser en manipulant des bords pointus en métal.

2. N'utilisez pas d’eau pour nettoyer I'intérieur du systéme de climatisation. Le contact avec I'eau
pourrait détruire I'isolation, ce qui pourrait provoquer de possibles électrocutions.

3. En nettoyant I'appareil, vérifiez d’abord que le courant et I'interrupteur sont éteints. Pendant le
fonctionnement, le ventilateur tourne a une vitesse trés élevée. Il peut entrainer des blessures si
la mise en marche de I'appareil s'enclenche accidentellement lors du nettoyage des parties
internes de I'appareil.

Service

Pour la réparation et I'entretien, contactez votre revendeur agrée.
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Instructions de fonctionnement

I Instructions de Fonctionnement

Nom et fonction du dispositif de réqulation a dista

. Ecran d'indication de fonctionnement
. Touche de réglage de température

AAAAAA

=
SEE

TEMP

) o s

-
I Posez la fiche d'instructions a l'intérieur de la porte.
: Choisissez la langue appropriée a votre pays.

+ Elle ne régle pas la température de la piece,
mais la température de I'air évacué.

. Touche Vitesse du ventilateur

« |l existe 3 phases de vitesse de ventilation.
+ Les phases moyenne et basse sont les mémes

4. BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET)

7.
8.
9.

. Touche de sélection du mode de fonctionnement
. Récepteur du dispositif de commande a distance sans fil

+ Certains produits ne recoivent pas les signaux sans-fil.
Touche du flux d'air

Touche de sous-fonction

Touche de réglage des fonctions
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10. Touche de ventilation
11. Programmation
12. Touche Haut, bas, gauche, droit

« Pour contrdler la température intérieure,
appuyez sur la touche .

13. Touche de température ambiante

+ Affiche uniquement la température de la piéce depuis
la perception du dispositif de régulation a distance.

« Il n'existe pas de commande de température
ambiante.

+ En cas d'utilisation d'une unité d'admission d'air

frais, l'affichage ne donne que la température
autour du dispositif de commande a distance.

14. Touche Réglage/Annuler
15. Touche Quitter

% Selon le modeéle, certaines fonctions ne sont peut-étre pas disponibles.
% Des valeurs incorrectes de température ambiante doivent s'afficher si le dispositif de régulation a distance n'est

pas connecté.

Modéle : PQRCVSLO (couleur noir)

PQRCVSL0QW (couleur blanche)
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Instructions de fonctionnement

Noms et fonctions de la téléecommande(c

2 — ¢ Func| | Ao | [Praswee———10
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TEMP.

.
.
JET FAN o 1
4 ® cooL @ SPEED 13
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6—1— 71 || 45| [roomy1—14
SWING, SWING
TIMER  “C/FISSEC

o[ G Pon | [ory—5

SET 16
v CLEAR N
9—| o TvEYiSEC) o1 17

@G

PQWRCQOFDB (Seulement refroidissement)
PQWRHQOFDB (Pompe a chaleur)

~a Mode de fonctionnement o——

= Mode refroidissement Sk =
A4 4
Mode de fonctionnement automatique ou dnversion automatique @
A4 4
Mode déshumidification 18)
ﬂ 4
Mode chauffage :(I
4
) Mode ventilation % —
+ Modéle avec refroidissement ({}),
modéle avec pompe a chaleur (§)

1. Touche de réglage de I'angle des volets
Permet de régler linclinaison de chaque volet de maniére indépendante.

2. Touche de réglage des fonctions
Permet de régler ou annuler les fonctions d'autonettoyage,
de nettoyage intelligent, de chauffage électrique ou de
réglage individuel de I'angle des volets.

3. Touche marche/arrét
Permet d'allumer ou éteindre I'unité.

4. Touche de refroidissement rapide
Permet un refroidissement rapide en projetant de I'air
frais & grande vitesse.

5. Touche de controle du débit d'air gauche/droite (selon les modéles)
Permet de régler le débit d'air dans la direction de votre
choix vers la gauche/droite (commande horizontale).

6. Touche de contrdle du débit d'air haut/bas
Permet d'arréter ou de démarrer le mouvement des
volets et de régler le débit d'air dans la direction de
votre choix vers le haut/bas (commande verticale).

7. Touche de mise en marche programmée
Permet de régler I'heure de démarrage.

8. Touche de veille programmée
Permet de régler le délai de veille programmée.

9. Touche de réglage/annulation
Permet de définir ou annuler les réglages programmés.
Permet également de régler I'heure (maintenez la
touche enfoncée pendant 3 secondes).

10. Touche de filtration plasma (selon les modéles)
Permet de démarrer ou arréter la fonction de filtration plasma.

11. Touches de réglage de la température
Permettent de sélectionner la température de la piece.

12. Touche de sélection du mode de fonctionnement
Permet de sélectionner le mode de fonctionnement.

13. Touche de réglage de la vitesse du ventilateur intérieur
Permet de régler la vitesse du ventilateur parmi
quatre options : basse, moyenne, élevée et Chaos.

14. Touche de vérification de la température
Permet de vérifier la température de la piece.

15. Touche d'arrét programmé
Permet de régler I'heure d'arrét.

16. Touches de réglage de la programmation (haut/bas)/luminosité
Permettent d'ajuster les réglages programmés.
Permettent également d'ajuster la luminosité. (Sauf
en mode d'ajustement des réglages programmés.)

17. Bouton de réinitialisation
Permet de réinitialiser la télécommande.
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Entretien et Service

I Entretien et Service

A ATTENTION: Mettre le climatiseur hors tension avant toute intervention.

Unité interne

Volet, boitier et télécommande
(1 Mettre le climatiseur hors tension avant de nettoyer en essuyant avec un linge doux et sec. Ne pas utiliser d'eau
de Javel ou d'abrasif.

NOTICE

: Mettre le climatiseur hors tension avant de nettoyer I'unité intérieure.

1 Ne jamais utiliser :
+ Eau & plus de 40°C ‘
Risque de déformation et/ou de décoloration. ¢ ‘ Sasane
+ Substances volatiles
Risque d'endommagement des surfaces du climatiseur.
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Filtre a air

Les éléments du filtre & air implantés derriére la grille avant doivent étre vérifiés et nettoyés toutes les 2 semaines
ou plus freqguemment s'il y a lieu.
1. Ouvrir le panneau d'acces avant et tirer Iégérement l'onglet de filire vers le haut afin de déposer le filtre.
2. Nettoyer le filtre a I'aide d'un aspirateur ou avec de I'eau chaude savonneuse.
+ En cas d'accumulation de poussiere, laver avec une solution d'eau tiede et de détergent.
+ L'eau tres chaude (a partir de 40°C) risque de déformer le filtre.
3. Laisser complétement sécher a l'ombre aprés le nettoyage a l'eau.
4. Remettre le filtre a air en place.

Volet vertical ~ Volet horizontal
Sortie d'air

=

Entrée d'air
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Entretien et Service

Lorsque le climatiseur n’est pas utilisé pendant une période prolongee ‘

Lorsque le climatiseur.est sur le point d’étre

Lorsqu’il.n’est.pas utilisé pendant une
longue période

Faites fonctionner le climatiseur en mode
ventilation pendant deux ou trois heures.
+ Cela séchera les parties internes.

Coupez le disjoncteur.

/N AVERTISSENENT

Coupez le disjoncteur lorsque le climatiseur n’est
pas utilisé pendant une longue période.
La poussiére peut s'accumuler et causer un incendie.

réutilisé

M Vérifiez que les entrées/sorties d’air ne
soient pas bouchées.

Information utile

Filtres a air et consommation électrique. Si les
filtres a air sont encrassés, les capacités de
refroidissement s’effondrent, et 6% de I'énergie
utilisée pour faire fonctionner le climatiseur est
gaspillé.

Conseils d’utilisation

Ne surclimatisez pas_la,piece.

C’est mauvais pour la santé
et cela consomme inutilement
de I’énergie.

Un filtre a air bouché réduit le
flux d’air et diminue I'efficacité du
climatiseur (déshumidification,
refroidissement). Nettoyez au
moins une fois tous les quinze
jours.

Laissez les stores/Volets et
les rideaux fermés.

Ne laissez pas le soleil
pénétrer dans la piéce
lorsque le climatiseur

fonctionne.

Les fenétres restant fermées,
c’est une bonne idée de
ventiler la piece de temps en
temps.

Assurez-vous que les’portes et
fenétres sont correctement fermées.

Evitez autant que possible
d’ouvrir les portes et fenétres
pour conserver une
atmosphére tempérée dans la
piéce.
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Entretien et Service

Avant d’appeler le service technique...

Guide de Dépannage! Epargnez du temps et de I'argent!

Vérifiez les points suivants avant de demander une réparation ou une maintenance... Sile
mauvais fonctionnement continue, veuillez contacter le représentant de vente.

Le climatiseurine L’habitation‘a‘une Il semble que‘le Le climatiseur ne
marche pas: odeur particuliere. climatiseur a une fuite.J| marche pas pendant 3
minutes lorsqu’il est
remis en marche.

+ Avez-vous commis une | « Vérifiez si ce n’est pas |« La condensation a lieu |+ C’est une sécurité du

erreur dans le réglage I'odeur d’humidité des lorsque le courant d’air | systeme. 3
de la minuterie? murs, des moquettes, du climatiseur réfrigére |+ Attendez trois minutes ]z>

+ Le fusible a sauté ou des meubles ou des I'air chaud de et le fonctionnement 0
I'interrupteur du circuit | éléments de tissu de I'habitation. démarrera. 3
a été débranché? I'habitation.

La visualisation dans la
commande a distance est

Vous entendez un
craquement.

Il ne réfrigere pas ou J| Le fonctionnement du
ne chauffe pas climatiseur est

efficacement. bruyant.

faible ou il n’y a pas du
tout de visualisation.

+ Le filtre d'air est sale? bruit d’eau qui coule. [+ Ce son est généré par |+ Les batteries sont
Regardez les instructions | -C’est le son du fluide I'expansion/contraction usées?
pour le nettoyage du filtre qui coule a l'intérieur du panneau avant, etc., |« Les batteries sont bien
dair. du climatiseur. a cause des placées (+) (-)?
+ L’habitation a dd étre tres | « Si vous entendez le changements de
chaude lorsque le bruit d’un air comprimé. | température.
climatiseur a été mis en -C'est le son de
marche. Laissez passer I’humidité lorsqu’elle La lumiéere du‘signal
quelques minutes pour est transformée en de filtre (LED) est
qu’elle devienne plus eau a l'intérieur de ALLUMEE.
fraiche. I'unité de climatisation.
+ Avez-vous régler la
température « Aprés le nettoyage du
correctement? filtre, pressez le bouton de la
+ Les ventilations de I'entrée minuterie et le bouton de la
ou sortie d'air de la unité commande a distance a cable
intérieure sont obstruées? en méme temps pendant 3
+ Si vous entendez un secondes.

RESISTANCE A L’EAU: La partie extérieure de cet appareil est RESISTANTE A L’EAU.
La partie intérieure n’est pas résistante a I'eau et elle ne doit pas étre
exposeée a I'eau en exces.
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Note
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Funktionen der Kabel-

Fernbedienung (Zubehér).....7
Wartung und Service............. 9

Bevor Sie den Kundendienst
verstandigen....................... 11
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FUR IHRE AUFZEICHNUNGEN

Tragen Sie hier die Modell- und Seriennummer ein:
Modell-Nr.
Seriennr.

Diese Nummern finden Sie auf einem Etikett an der
Seite jedes Gerétes.

Héndlername
Kaufdatum

M Heften Sie den Kaufbeleg an diese Seite, um das
Kaufdatum bei einem evtl. Garantiefall zu belegen.

O LESEN SIE DIESES

A

HANDBUCH

Hier finden Sie eine Reihe hilfreicher Tipps zum
ordnungsgemaéBen Einsatz und zur Wartung des
Klimagerétes. Durch eine sorgsame Behandlung des
Gerates koénnen Sie wéahrend der gesamten
Lebensdauer viel Zeit und Geld sparen.
In der Tabelle mit Tipps zur Stérungsbehebung finden
Sie viele Tipps zur Stérungsbehebung Wenn Sie sich im
Stérungsfall zuerst an die Tabelle mit Tipps zur
Stérungsbehebung halten, ersparen Sie sich u.U.
einen Service-Anruf.

VORSICHT

+ Setzen Sie sich zur Reparatur bzw. zur Wartung dieses
Gerétes mit einem autorisierten Service-Techniker in
Verbindung.

+ Kontaktieren Sie zur Montage dieses Gerétes einen Monteur.

+ Das Klimagerét darf ohne Aufsicht nicht durch Kleinkinder
oder behinderte Personen betrieben werden.

+ Kleinkinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass das Klimagerat nicht zum Spielen
verwendet wird.

+ Wenn das Netzkabel ersetzt werden muss, sollten diese
Arbeiten nur von autorisiertem Personal vorgenommen und
es sollten nur Original-Ersatzteile verwend

+ Die Montage muss durch qualifiziertes und
Personal geméB den onaleErJete chen

erfolgen. p

// \
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Sicherheitshinweise

I Sicherheitshinweise

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu

vermeiden, missen die folgenden Anleitungen befolgt werden.

M Ein unsachgemaBer Betrieb bei Missachtung von Anleitungen fiihrt zu Verletzungen oder
Beschédigungen. Die Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

| AWARNUNG

Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr schwerer
Verletzungen.

| AVORSICHT

Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von
Beschédigungen von Eigentum.

H Die Bedeutung von Symbolen in diesem Handbuch lauten wie folgt.

O

Darf nicht ausgefiuh

rt werden.

. O

Die Anleitung sollte befolgt werden.

AN B AN R

s D
(AAWARNUNG )
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H Montage

Keinen defekten Uberlastungsschalter oder
Uberlastungsschalter mit zu geringer Leistung
verwenden. Gerét nur in einem dedizierten
Schaltkreis betreiben.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Blende und Abdeckung des
Reglerkastens gut befestigen.

« Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Netzkabel nicht verandern
oder verlangern.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Zur Montage immer den Héandler
oder ein qualifiziertes Service-
Center verstandigen.

+ Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Elektrischen Anschliisse nur vom
Handler, Verkaufer, einem qualifizierten
Elektriker oder Service-Center
durchfiihren lassen.

+ Gerat nicht auseinander bauen
oder reparieren. Es besteht
Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Immgr einen dedizierten Schaltkreis
und Uberlastungsschalter verwenden.

+ UnsachgeméBe Anschliisse
oder Montage bergen Feuer-
oder Stromschlaggefahr.

Das Gerét niemals selbst (vom
Kunden) montieren, entfernen
oder neu installieren.

+ Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Gerat nicht auf einem
defekten StandfuB montieren.

* Es besteht die Gefahr von
Verletzungen, Unféllen und
Beschédigungen des Gerates.

Das Gerat muss immer geerdet
werden.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Eine Sicherung mit ordnungsgeméBer
Nennleistung verwenden.

« Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Das Gerét vorsichtig auspacken
und montieren.

+ Scharfe Kanten bergen

Verletzungsgefahr. Besonders auf
Gehausekanten und Lamellen des
Kondensators und Verdampfers achten.

Der Montageort sollte im
Laufe der Zeit nicht instabil
werden.

+ Bei einem instabilen Montageort konnte

das Klimagerat herunterfallen und
Sachbeschadigungen, Gerateausfélle und
Verletzungen verursachen.

Betriebsanleitung 3



Sicherheitshinweise

Das Klimagerat sollte bei extrem
hoher Luftfeuchtigkeit oder bei
gedffneten Tiiren/Fenstern nicht
lange betrieben werden.

+ Feuchtigkeit kénnte
kondensieren und Mébel
befeuchten oder beschadigen.

Netzstecker wahrend des
Betriebs nicht einstecken oder
abziehen.

« Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Es darf kein Wasser in

elektrische Bauteile eindringen.

+ Dadurch kann das Gerét
beschédigt oder ein Feuer/
Stromschlag verursacht werden.

Bei austretendem brennbaren
Gasen vor dem Betrieb des
Geréates das Gas abdrehen und
Fenster zur Beliiftung 6ffnen.

+ Das Telefon nicht verwenden und
keine Schalter betétigen.
Es besteht Explosions- oder
Feuergefahr.

Einlassgitter des Gerates wéhrend
des Betriebs nicht 6ffnen. (Den
elektrostatischen Filter, falls
vorhanden, nicht beriihren.)

+ Es besteht die Gefahr von
Sachbeschadigungen,
Stromschlagen oder
Geréateausfallen.

Geréat beim Betrieb zusammen mit einem Ofen,

usw. von Zeit zu Zeit beliiften.

+ Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Wenn das Gerét eine langere Zeit nicht betrieben
wird, Netzstecker ziehen oder Sicherung

ausschalten.

+ Es besteht die Gefahr von Beschadigungen oder
Ausfallen oder unbeabsichtigtes Einschalten des

Gerates.

H Betrieb

Das Netzkabel darf wéahrend des
Betriebs nicht herausgezogen
oder beschéadigt werden.

* Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Gerat niemals mit feuchten
Handen beriihren (betreiben).

« Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine brennbaren Gase oder
Fliissigkeiten in der Néhe des
Gerétes lagern.

« Es besteht die Gefahr von Feuer

und des Ausfalls des Gerates.

Falls durch das Gerét
ungewdhnliche Gerausche oder
Rauch verursacht werden, die
Sicherung ausschalten oder das
Netzteilkabel abziehen.

+ Es besteht Stromschlag- oder

Feuergefahr.

Falls das Gerat nass wird
(Uberflutet oder in Fliissigkeit
getaucht), verstandigen Sie ein
qualifiziertes Service-Center.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine Gegensténde auf das
Netzkabel stellen.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine Heizkorper oder andere
Gerate in der Nahe des
Netzkabels aufstellen.

+ Es besteht Feuer- und

Stromschlaggefahr.

Gerdt nicht fiir eine langere Zeit in
geschlossenen Rdumen
betreiben.

+ Es kénnte ein Sauerstoffmangel

eintreten.

Bei Gewitter oder Sturm das
Gerét abstellen und Fenster
schlieBen. Gerét nach
Maglichkeit vor dem Gewitter
vom Fenster entfernen.

+ Dadurch kénnen

Sachbeschadigungen,
Geréteausfalle oder Stromschlage
verursacht werden.

Es darf kein Wasser in das
Gerat gelangen.

+ Es besteht die Gefahr von Feuer,

Stromschlagen oder
Sachbeschadigungen.

Bei Reinigung oder Wartung des Gerates die

Hauptstromversorgung abschalten.

+ Es besteht die Gefahr von Stromschlagen.

Es muss gewahrleistet werden, dass niemand auf
das AuBengerdét tritt oder fallt.

+ Es besteht die Gefahr von Verletzungen sowie von
Beschédigungen des Gerates.
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Sicherheitshinweise

( A\VORSICHT )

M Montage

Nach der Montage oder Reparatur
des Gerétes immer auf Gaslecks
(Kéltemittel) Giberpriifen.

+ Ein niedriger Kaltemittelstand kann
zum Ausfall des Gerates fiihren.

Gerat so montieren, dass Nachbarn
nicht durch Larm oder warme Abluft
des AuBengerites beléstigt werden.

+ So vermeiden Sie Streitfélle mit
den Nachbarn.

Ablassschlauch zum
ordnungsgemaBen
Wasserabfluss montieren.

+ Mangelhafte Verbindungen
kénnen Wasserlecks verursachen.

Das Gerat muss von mind. zwei
Personen angehoben oder
transportiert werden.

+ Achten Sie auf mégliche
Verletzungsgefahren.

Das Gerat immer waagerecht
montieren.

+ So werden Vibrationen oder

Wasserlecks vermieden.

Gerét nicht an einem Ort mit
direktem Seewind montieren
(salzhaltige Luft).

+ Ansonsten konnte das Geréat

korrodieren. Korrosion, besonders
des Kondensators und der
Verdampferlamellen, kénnte zu
Fehlfunktionen oder geringerer
Leistung des Gerates fiihren.

M Betrieb

Setzen Sie sich nicht fiir eine
langere Zeit direkt der Kaltluft
aus. (Nicht im Luftzug sitzen.)

+ Dies kénnte zu
Gesundheitsschaden flhren.

Zur Reinigung ein weiches Tuch
verwenden. Keine scharfen Reiniger,
Lésungen usw. verwenden.

« Es besteht die Gefahr von Feuer,
Stromschlagen oder Beschadigungen
der Kunststoffteile des Gerates.

Filter immer sorgfaltig
einsetzen. Filter alle zwei
Wochen oder bei Bedarf 6fter
reinigen.

« Verschmutzte Filter verringern die
Leistung des Klimagerétes und
kénnten zu Fehlfunktionen oder
Beschédigungen des Gerétes fiihren.

Bei der Reinigung des Geréates
einen festen Untergrund oder
eine stabile Leiter verwenden.

+ Achten Sie auf mégliche
Verletzungsgefahren.

Wenn Batteriefliissigkeit auf Haut oder Kleidung

Gerat nicht fiir besondere Zwecke, wie
z. B. fiir Lebensmittel oder
Kunstgegensténde usw., verwenden.
Es handelt sich um ein Klimagerét und
nicht um ein Prazisions-KiihIsystem.

+ Dadurch kénnen
Sachbeschadigungen verursacht

Metallteile des Gerates beim Entfernen
des Luftfilters nicht beriihren. Sie sind
sehr scharfkantig!

« Es besteht Verletzungsgefahr.

Wahrend des Betriebs niemals
die Hande oder Gegenstande
durch Lufteinlass oder -auslass
in das Geraét fiihren.

+ Scharfe Kanten und sich
bewegende Teile bergen
Verletzungsgefahren.

Immer alle Batterien der
Fernbedienung durch Batterien des
gleichen Typs austauschen. Alt und
neue Batterien bzw. unterschiedliche
Batterietypen nicht vermischen.

+ Es besteht Explosions- oder
Feuergefahr.

+ Ansonsten konnte das Gerét

Lufteinlass und -auslass nicht
verdecken.
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ausfallen.

Nicht auf das Gerat treten und
nichts ablegen.(AuBengeréte)

* Es besteht die Gefahr von

Verletzungen und Gerateausfallen.

Vom Gerat abgeschiedenes
Wasser niemals trinken.

« Es ist unhygienisch und kann zu

erheblichen Gesundheitsschaden
flhren.

Batterien nicht wieder aufladen
oder auseinander bauen.
Batterien niemals in ein Feuer
werfen.

+ Sie kdnnten brennen oder

explodieren.

Falls Batteriefliissigkeit in die Mundoffnung gelangt, putzen

gelangt, griindlich mit klarem Wasser abspiilen. Die
Fernbedienung nicht mit ausgelaufenen Batterien

verwenden.

+ Die Chemikalien der Batterien konnten
oder Gesundheitsschaden hervorrufen.

Sie die Zéhne und suchen Sie einen Arzt auf. Die
Fernbedienung niemals mit ausgelaufenen Batterien
verwenden.

+ Die Chemikalien in den Batterien kdnnten zu
Verbrennungen oder Gesundheitsschaden flihren.

Verétzungen

Betriebsanleitung 5



Vor der Inbetriebnahme

I Vor der Inbetriebnahme
|

1. Wenden Sie sich flir die Installation an einen Fachinstallateur.
2. Geréat einem dedizierten schaltkreis.

|

1. Dem direkten Luftstrom Uber l&ngere Zeit ausgesetzt zu sein, kann der Gesundheit schaden.
Setzen Sie Personen, Tiere oder Pflanzen nicht Gber langere Zeit dem direkten Luftstrom aus.

2. Bei gleichzeitigem Betrieb einer Heizung sorgen Sie flir gute Beluftung des Raums, da es
andernfalls zu Sauerstoffmangel kommen kann.
3. Benutzen Sie dieses Klimagerét nicht fir unsachgeméBe Zwecke (z. B. Aufbewahrung von

Prézisionsmaschinen, Lebensmitteln, Tieren oder Pflanzen). Eine solche Benutzung des Geréts
kann schédigend sein.

Reinigung und Pflege )

1. Beriihren Sie bei der Entfernung des Filters nicht die Metallteile des Geréts. Bei der Handhabung
von Gegenstanden mit scharfen Metallrdndern kénnen Verletzungen auftreten.

2. Benutzen Sie zur Reinigung des Geréteinnern kein Wasser. Wird das Gerat Wasser ausgesetzt,
kann die Isolierung beschadigt werden, was Stromschlége verursachen kann.

3. Vor der Reinigung des Geréts stellen Sie sicher, dass der Netzschalter und der Trennschalter
ausgeschaltet sind. Wéhrend des Betriebs dreht sich der Ventilator bei hoher Geschwindigkeit.
Bei versehentlichem Einschalten des Netzschalters wéhrend der Reinigung der inneren Teile des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Kundendienst

Wenden Sie sich fiir Reparaturen und Wartung an einen autorisierten Servicepartner.
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Bedienungsanweisung

I Bedienungsanweisung

1. Betriebsanzeige

. Taste fiir Temperatureinstellung
+ Dlese Tasedient it 2um Einflen der Reumlemperar, Sode zum Enlen e Tempereu cer Ab

3. Taste fiir Liftergeschwindigkeit
« Die Luftergeschwindigkeit ist in drei Stufen einstellbar.
+ Die Stufen Mittel und Niedrig sind gleich
4. NETZSCHALTER
5. Betriebswahltaste
6. Empfangssensor fiir kabellose Fernbedienung
+ Mit bestimmen Geréten konnen keine Funksignale empfangen werden.
7. Luftstrom-Taste
8. Taste fiir Zusatzfunktionen
9. Funktionswahltaste
10. Beliiftungstaste
11. Programmierung
12. Tasten Auf, Ab, Links, Rechts
* Drlicken Sie zur Anzeige der Raumtemperatur die Taste [>] .

13. Taste fiir Raumtemperatur

1 + Anzeige der mit der Fernbedienung gemessenen
: Bitte bringen Sie das Hinweisetikett an der Innenseite der Gehduseklappe an.: Raumtemperatur.
| Wahlen Sie die Sprache Ihres Landes aus. | * Die Raumtemperatur kann mit dieser Taste nicht

S I geéndert werden.

+ Fiir Modelle mit Frischluftzufuhr wird nur die
Temperatur im Umgebungsbereich der
Fernbedienung angezeigt.

14. Taste Einstellung/Abbrechen
15. Beenden-Taste

N
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% Bestimmte angezeigte Funktionen sind je nach Produktmodell u. U. nicht mdglich.

% Falls die Kabel-Fernbedienung nicht angeschlossen wurde, wird fir die Raumtemperatur ein nicht relevanter
Wert angezeigt.

Modell: PQRCVSLO (Schwarz)
PQRCVSLOQW (WeiB)

Betriebsanleitung 7



Bedienungsanweisung

Name and function of wired remo
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PQWRCQOFDB (Nur Kiihlung)
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~2 Betriebsmodus &

= Kiihlungsbetrieb Sk
254 A
Automatikbetrieb oder Automatischer Wechselbetrieb @
A4 4
Entfeuchtungsbetrieb O
ﬂ ¥
Heizbetrieb  XF
9
= Liifterbetrieb &
L « Kiihlgerate ({}), Gerate mit Warmepumpe (l))

. Taste fiir FLUGELSTELLUNG
Einstellung der einzelnen Fliigelstellungen.

2. FUNKTIONSWAHLTASTE
Programmieren und Léschen der automatischen oder
intelligenten Reinigungsfunktion, des elektrischen
Erhitzers oder der Einzelsteuerung der Fligelstellung.

3. NETZSCHALTER
Ein- und Ausschalten des Gerétes.

4. Taste fiir SCHNELLKUHLEN
Die Schnellkiihlung wird mit extrem hoher
Liiftergeschwindigkeit durchgefiinrt.

5. Tasten fiir LUFTSTROM LINKS/RECHTS (OPTIONAL)
Einstellung der gewiinschten Luftstromrichtung
links/rechts (horizontal).

6. Tasten fiir LUFTSTROM AUF/AB
Ein- und Ausschalten der Luftklappenbewegung
sowie Einstellung der gewtinschten Luftstromrichtung
oben/unten.

7. Taste fiir EINSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fiir den Start des Gerétes.

8. Taste fiir SLEEP-TIMER
Einstellen der Uhrzeit fir den Ruhemodus des Gerétes.

9. Taste SET/CLEAR
Aktivieren/deaktivieren des Timers. Einstellen der
aktuellen Uhrzeit (3 Sekunden gedriickt halten).

10. PLASMA-Taste (OPTIONAL)

Ein- und Ausschalten der PlasmaReinigungsfunktion.

11. Tasten zur EINSTELLUNG DER RAUMTEMPERATUR
Einstellung der Raumtemperatur.

12. BETRIEBSWAHLTASTE
Auswahl des Betriebsmodus.

13. Wahltaste LUFTERGESCHWINDIGKEIT INNENGERAT
Auswahl der Liiftergeschwindigkeit niedrig, mittel,
hoch und Chaos.

14. Taste zur ANZEIGE DER RAUMTEMPERATUR
Anzeige der aktuellen Raumtemperatur.

15. Taste fir AUSSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fir das Ausschalten des Gerétes.

16. Tasten fiir TIMER-EINSTELLUNG
(auf/ab)/HELLIGKEIT
Einstellen des Timers. Einstellen der Helligkeit.
(Nicht wéhrend der Zeiteinstellung)

17. RESET-Taste
Zuriicksetzen der Fernbedienung.

-
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Wartung und Service

B Wartung und Service

ﬁ VORSICHT: Bevor Sie mit Wartungs- und Reinigungsarbeiten beginnen, schalten Sie den
Leistungsschalter aus.

Luftansauggitter, Gehduse und Fernbedienung
(1 Schalten Sie das Gerat aus bevor Reinigung. Reinigen Sie mit einem weichen und trocknen Tuch. Benutzen Sie
nie Bleichmittel oder Scheuermittel.

Das Gerat muf vor der Reinigung vom Stromnetz getrennt werden.

1 Benutzen Sie zur Reinigung nie eines der folgenden Mittel:
+ Wasser warmer als 40°C. ) Gasoline
Dies kann zu Verénderungen der Form und der Farbe des Gerétes flhren. ‘
+ Flichtige Stoffe.
Diese Stoffe kénnen die Oberflache des Klimagerates zerstoren.

Luftfilter

Der Luftfilter sollte alle 14 Tage oder wenn notig ofter gereinigt werden.
1. Offnen Sie das Frontgitter und ziehen Sie den Luftfilter vorsichtig nach unten heraus.
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2. Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger oder mit warmem Wasser.
« Falls sich der Schmutz nicht leicht entfernen laBt, waschen Sie den Filter in einer Lésung aus Waschmittel
und lauwarmem Wasser.
+ Verwenden Sie niemals heiBes Wasser (40 oder héher), da der Filter sonst verformt werden kann.
3. Nach dem Waschen mit Staubsauger oder mit Wasser, lassen Sie den Filter im Schatten richtig trocknen.
4. Bauen Sie ihn wieder ein.

Automatischer Horizontale
Luftfacher Luftleitlamellen
Luftaustrittséffnung

Luftfilter

Luftansauggitter

Betriebsanleitung 9



Wartung und Service

Wenn das Klimagerét eine langere Zeit nicht betrieben wird.

Falls das Gerét.libereinen langeren

Zeitraum nicht betrieben wird.

Betreiben Sie das Klimagerat zwei bis

drei Stunden lang im Luftumwalzmodus.

* In dieser Betriebsart wird die
Innenmechanik getrocknet.

Schalten Sie den Uberlastungsschalter
ab.

/\ ACHTUNG

Schalten Sie den Uberlastungsschalter aus, wenn
das Klimagerét eine langere Zeit nicht betrieben
wird.

Verschmutzungen kénnen sich ansammeln und einen
Brand verursachen.

Wenn das Klimageréat wieder
betrieben werden soll.

M Lufteinlass und -auslass des Innen- und
AuBengerates diirfen nicht verdeckt
werden.

Nitzliche Informationen

Luftfilter und Stromrechnung.

Bei durch Staub verstopften Luftfiltern nimmt
die Kuhlungskapazitat ab und 6% der vom
Klimageréat

verbrauchten Energie gehen verloren.

Bedienungshinweise

Der.Raum darf nicht
unterkiihlt werden.

Eine zu kalte Raumluft ist
gesundheits-schédlich und
Energie wird verschwendet.

Verstopfungen des Luftfilters
hindern den Luftstrom und
verringern die Kiihlungs- und
Entfeuchtungsleistung Filter
sollten mindestens alle zwei
Wochen gereinigt werden.

Rollos und Vorhdnge
sollten geschlossen sein.

Wahrend des Betriebs des
Gerétes sollte eine direkte
Sonneneinstrahlung
vermieden werden.

Da die Fenster geschlossen
sein sollten, ist es ratsam, die
Fenster hin und wieder zum
Liiften zu 6ffnen.

Stellen Sie sicher, dass\Fenster
und Tiiren geschlossen sind.

Tiiren und Fenster sollten
geschlossen gehalten
werden, damit die gekiihite
Raumluft nicht entweicht.
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Wartung und Service

Bevor Sie den Kundendienst verstéandigen....

Tips bei eventuellen Problemen! Sparen sie zelt und Geld!

Wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Das Klimagerat
funktioniert nicht.

+ Haben Sie den Timer
falsch programmiert?

+ Ist eine Sicherung
durchgebrannt, oder
hat der Schutzschalter
angesprochen?

Heizt oder kithit nicht
wie erwartet.

« Luftfilter verschmutzt?
Siehe
Reinigungsanweisunge
n der Luftfilter.

« Der Raum war
moglicherweise vor
dem Einschalten des
Klimagerats sehr warm.
Geben Sie dem Gerét
noch etwas Zeit zu
abkihlen.

* Wurde die Temperatur
falsch eingestellt?

« Ist der Lufteinlass oder
-auslass der
Inneneinheit blockiert?

Der Raum riecht
merkwiirdig:

+ Kénnte der Geruch
auch aus dem Raum

selbst stammen
(feuchte Wande,
Teppiche, Mébel,
Kleidung)?

Klimagerat' macht
Geréausche:

« Falls das Gerédusch wie
flieBendes Wasser
klingt:

-Dies ist das Gerausch
des Freons, das als
Kihimittel durch das
Gerat flieBt.

* Bei einem Geréusch,
dass wie in die
Atmosphére
entweichende Druckluft
klingt.

-Das Wasser, welches
der Luft entzogen
wurde, wird auf diese
Weise vom System
verarbeitet.

Es scheint;dass
Kondenswasser aus

dem Klimagerét tropft

+ Kondenswasser bildet
sich immer beim
Kihlen eines warmen
Raumes.

Knackende Gerausche)
hérbar.

+ Dieses Gerausch entsteht
beim
Ausdehnen/Zusammenziehen
der Frontverkleidungsteile im
Zuge der auftretenden
Temperaturunterschiede.

Filteranzeige (LED)
eingeschaltet.

+ Reinigen Sie den Filter,
dricken Sie die Timer-
Taste und die Taste der
Kabelfernbedienung
gleichzeitig fur 3
Sekunden.

Vor dem Neustart setzt
das Klimagerat fiir drei
Minuten aus.

* Der
Schutzmechanismus
sieht dies so vor.

+ Warten Sie bitte, das
Gerét arbeitet nach
drei Minuten wieder
von allein.

Fernbedienungsanzeig
e blass oder garkeine
Anzeige.

+ Sind die Batterien leer?

+ Sind die Batterien
verkehrt eingelegt
(Polung)?

WASSERDICHTIGKEIT: Die AuBeneinheit dieses Gerats ist WASSERDICHT.
Die Inneneinheit ist nicht wasserdicht und sollte nicht unnétig Wasser

ausgesetzt werden.

Betriebsanleitung 11
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avTikataotaong Ba mpayparornownbel povo arnd 1o e§ouclodoTNHEVO
TIPOOWITKG XPNOLOMOIWVTAG TA AUBEVTIKG QVTAANTKTIKA.

+ O1 epyaoieq eykaTaoTaONG MPEMEL Va TPAYUATONONBoUY OUMPWVA HE
Tov EBvikd Kadika HAekTplopoU amé To katéAnAo kat
€£0UCLOB0TNEVO TIPOTWTIKG HOVO.

// \

2 muLtiV. Eoorepikn uovada



lMpoopuAdéeic aopaleiag

M NpoguAaEeig aopaleiag

la v anoeuyn TPAUKATION®V TOU XPoTn 1) Twv GAAWV atduwv Kat T ipdkAnon BAGBN g Wioktnoiag, Ba mpénet va

akoAouBouvTal oL akdAoubeg odnyieg.

W H AavBaopévn xprion Adyw g dyvolag Twv odnyiwv a mpokaAéoet BAGRN 1 kataoTpoen. H coBapdmra Tavopeital oupewva

|1 TIG akoAouBeg evOE(EeLg.

" A N

I'IPOEIAOI'IOIHZH To oUuBoA0 auTd UnodelkvUeL T TBavoTTa BavaTou 1y 6oBAPOU TPQUUATIOOU.
A n POZOXH To oUuBoA0 auTé UnodelkvUeL TV TBAVOTNTA TPAUKATIOLOU 1) IPOKANONG BAGBNG Hovo

\_ otV 1BloKmoia. Y,

B H onpacia twv oupBOAwY Tou XPnoLUOMoLoUVTaL OTO TIapdV eyXelpidlo eival auTég ou SivovTal MapaKATw.

4 o ] N
® BeBaiwbeite 611 6ev Ba TO KAVETE.

L 0 BeBaiwOeite 0TI TnpeiTE TIG 0dNYiEG. )

. ~
(_ A\TIPOEIAONOHEH )

B Eykatdotaon

Mnv xpnaipormoigite eAaTTwHATIKO Ay
akardAAnAo diakomTn.
XpnoiporoleioTe TN GUOKEUN 0€ éva
£YKPITO KUKAWpQ.

* Ynépxel Kivouvog Mupkaylag i
nAekTpomngiac.

EykaraoThoTe To mivaka Kai To
KAAuppa Tou KouTioU EAEYXOU e
aopaleia.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag n
nAekTpomAngiag

Mnv TPOTIOTIOIEITE N EMEKTEIVETE TO
KaAwdio Tpopodoaiag.

* Ynépyet kivduvog mupkaylag n
nAexkTpomngiag

g TRV eyKaTaoTacn, EMKOIVWVEITE
TAVTa PE TOV AVTITIPOOWTO R TOV
EEouaiodoTnpévo Kévrpo Z€pBig.

* Yndpyel kivduvog mupKaylag,
NAeKTpOMANgiag, £konng N
TPAULATIOMOU

T'a Tig nAexTPIKEG EPYaTiEg,
EMKOIVWVOTE [E TOV AVTITIPOOWO, TOV
nwANTA 1} Tov EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO,
pe éva EEouaiodotnpévo Kévrpo ZépBig.

+ Mnv anocuvappoAoyeite )

€MOKEUALETE TO TIPOLOV.

EykaBioTare mdvra éva £ykpiTo
KUKAWpa Kai SiakomTn.

+ H havBaopévn kahwdiwon 1
eykatdotaon Ba propouce va
TIPOKAAEOEL TIUpKAYLA 1y nAekTpOMANE(a.

Mnv eykabioTdre, apaipeire fy enaveykadioTare
TNV povada pévor eag (meAdreg).

* Ynépyet kivduvog mupkaylag,

nhektpomAngiag, £kpnéng 1
TPAUHATIOOU.

Mnv eykaBioTare To mpoiov o€
eAarTwpariki 8don eykardotaong.

* Oa propouoe va mpokAnBel
TPAULATIONOG, aTUnua 1) BAGRN Tou
TPOLOVTOG.

TelveTe mavra to mpoiov.

* Yridpyel kivouvog mupKaylag 1
nAekTpomAngiag

m
=
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=
=
>

Xpnoiporoleiote T0 0WOTA
S1a6abpiopévo diakomTn R acpaleia.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag n
nAektpomingioq

Na eioe mpooekTIKoi OTav amoouokeualete
Ka1 eyKaBioTare To mpoiov.

+ O atyunpég akpeg Ba Lmopouce va
TIPOKAAEGOUV TPAULATIONO. MpoogtTe
1dlaitepa TIG AKPEG Tou KIBwTiou Kat Ta
TrepUYLa TOU MUKVATH KAl Tou eEATLOTH.

BeBaiwbeite 011 0 XWpOg eykardoTacn
Bev HeIQvETal PE TRV TTAP0S0 Tou
Xpovou.

+ Av n Baon Katappeuoel, To KAUATIOTIKO
elval duvartov va néoel, MPOKAAWVTAG
{nuia otV 1BL0KTNOIa, 0TO TIPOLGV Kal
TPOCWTIKO TPAUHATIONO.

Eyxelpoidlo xpnom 3



lMpoopuAdéeic aopaleiag

Mnv agrivere To KAipaTIoTIKG va AeiToupyei
Yia peydho xpoviko SidoTnua 6Tav n
uypaoia eivar auEnuévn kai 0Tav Exete
aree! avoIxTA pia mopta i €va mapddupo.

+ Evdéyetal va unpet oupmukvwon
uypaoiag kau va Bpégel 1 va
KATaOTPEPEL T ETUMAQL.

Mnv ouvdéete i} amoouvdéete To BUoHa
mapoxng pedparog kara n Asiroupyia.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag i
nAekTpomANgiag

Mnv a@rveTe va TpéXel VEPO KovTa aTa
NAEKTPIKA PEPN.

* Yndpyel kivduvog mupkaylag, BAGRNG
TOU MPOLOVTOG 1) NAekTpOmANngiag.

¢ mepinTwon diappong eUPAEKTOU
aepiou, KAeioTe TV mapoxn aepiou Kai
avoi&re éva mapadupo yia eEaepiopo
TIPIV Va EVEPYOTIOIRGTE TO TIPOIOV.

* Mnv xpnoluoroteite 1o TNAEPWVO 1
avolyete 1) KAEIVETE OLOKOTTEG.
Yridpyet kivduvog EkpnEng 1 mupKaylag.

Mnv avoiyete T o)apa £16630u TOU
npoiévrog katd T didpKela Tng Aeiroupyiag.
(Mnv ayyiZere To nAektpooTariko gikTpo,
epdoov diabérel éva n povada)

* Yndpyel kivduvog owpatikou
TpAUKATIOMOU, nAekTPOMANEIOG 1
BAGBNg Tou mpotovTog.

M AsiToupyia

®povrioTe va BeBaiwbeite 0TI TO
KaA@dio Tpopodociag dev £xel
TpadnxTei mpog Ta £&w A Sev ival
KATEOTPAPYEVO KaTd Th AsiToupyia.

* Yridpyet kivduvog mupkaylag i
nAekTpOMANgiag

Mnv ayyiete (xeipileaTe) To mpoidV pe
Bpeypéva xépia.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag i
nAekTpomANgiag

Mnv amoBnkeleTe ) Xpnoipomoleite
eUPAEKTO AEPIO 1} KAUGIPA KOVTA OTO
mpoiov.

* Yndpyel kivduvog mupkaylag i BAABNg
TOU MPOLOVTOq

Ze MePITTWON TIOU Ao TO mPoioV
akoUyovTal mepiepyol fiyol, i Byaivel
Kanvog. Amevepyomoieiote To iakomTn 1
anoouvdgoTe To KaAQBI0 TPOPodoaiag.

* Yndpyel kivduvog nAektpomAngiag 1
TUPKAYLag

¢ mepinTwon mou To mpoidv Bpayei
(mAnppupioel | kaAugBei pe vepd)
EMKOIVWVAOTE JIE £V
EZouaiodotnpévo Kévrpo a€pBig.

* Yndpyet kivduvog mupkaylag i
nAekTPOMANEiag

Mnv TomoBerteite omidAmoTe mavw oto
KaAwdio Tpopodoaiag.

* Ynpyet kivduvog mupkaylag i

nAekTpomAngiag

Mnv romoBeteite OeppdoTpa i GAAeq
OUOKEUEG KovTd aT0 KaAwdio Tpopodoaiag.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag i

nAektpomAngiog

Mnv xpnaipomoleite To mpoiov o€ éva
EPHNTIKA KAEIOTO X0 YIa peYaAo
XPOVIKO SidoThua.

+ Evdéyetal va mpokuel ENAewdn

oEuyovou.

Irapariote T Aemoupyia kai kheioTe T
napaBupo otn didpkeia Kataiyidag f TUpQva.
Av giva duvardv agaipéaTe To Toi6V and To
mapabupo mpiv amd T apIgn Tou TUGWVA.

* Yndpyel kivouvog mpokAnong {nuiag

otnv 1lokmoia, BAGBNG Tou mpotévTog
1) nAekTporAngiag

®povrioTe va pnv pmeil vepd oTo
Tpoiov.

* Ynapyet kivduvog mupkaylag,

nAektpomAngiag 1} BAGRNG Tou
TPOLOVTOG.

Kata kaipoug agpilete T0 mpoidv o€ mepinTwOn mou
Xpnoipomolgital pali pe oopma KA.

* Yapyel kivouvog nupkaylag i nAekTpomngiag
‘Otav To mpoidv Sev xpnoipomoieital yia peyalo xpoviko diaoTnpa,
amoauvdéaTe To Yig Tpopodooiag A kAeioTe To SiakomTh.

* Ynapxel kivouvog kataotpopnq 1 BAGBNG Tou mpolovTog 1
akouolag Aettoupyiag.

Alakoyte Tnv mapox pedparog kard Tov kabapiopo A T
GUVTAPNGT TOU TPOIOVTOG.

* Yndpxel kivouvog Mupkaylag n nAekTpomingiag

BeBaiwBeite o1 dev eivar Suvatov va matnbei i) va mEael
Kdmolog mavw otV eEWTEPIKNA povada.

+ Auto Ba propouoe va KataAnEel e POSWITKO TPAULATIONO

kat BAGBN Tou mpolévTog.

4 muLmiVv. EowTteplkn uovada



lMpoopuAdéeic aopaleiag

_ ANPOXOXH )

B EykatdaoTaon

EAéyxere mavra yia diappon agpiou
(WukTIKOU) pETA TNV EYKATAGTACN N
EMOKEUN TOU TIPOTOVTOG.

+ Ta xaunAd enineda YukTikou Ba
uropouce va rpokahéaouv BAGRN Tou
TPOLOVTOG.

Mnv eykaBioTare To TpoioV o€ PHEPOG
omou 0 B6pubog n o {eaTdg agpag mou
eEEpyeTal amod Tnv eEwTepIkA povada
Ba pymopouce va BAANTEI TOUG YEITOVES.

+ Oa uropoUoe va TPokaAEael MpOBANUa
0TOUQ Ye(TOVEG.

EykataeTioTe T0 cwAfva
amooTpdyyiong yia va eEacpalioeTe 0TI
YivETal CWOTH AMOOTPAYYION TOU VEPOU.

* Mia kakn ouvdeon Ba propouoe va

TIPOKAAEDEL dlappon vepou.

Ta Tnv aviywan kai peTagopa Tou
npoidvrog amairodvrai dUo A
TIEPIOGOTEPA ATONA.

+ AMoQUYETE TOV MPOOWTIKO

TPAUHATIOHO.

AiatnpiioTe To eminmedo iolo katd TRV
€YKATAOTAGN TOU MPOIOVTOG.

+ 10 MV anopuyn kpadaoumv N

dlappong vepou.

Mnv eykaBioTare To MPOIOV 0€ PHEPOG
omou Ba eival Gueoa ekTeBEINEVO OE
Bahacaivo aépa (Pekaopog pe akdr).

+ Bat pnopouoe va mpokAnBel daBpwon oto mpoiov. H

010Bpuwan, 1B1aiTeNa OTOV GULTIUKVAT KaL T
epUyLa Tou e€atuo), Ba unopoUoe va mpokahéaet
duohetroupyia Tou mpoidvTog 1 averiapki Aetroupyia.

B AsiToupyia

Mnv ekBéteTe To d€ppa ancubeiag o€
Yuypo aépa yia peyaho Xpoviko
SiaoTnpa. (Mnv kaBeoTe Kovta 61O
pelpa aépog)

+ Auto Ba propouce va BAagel v uyeia
0ag)

XpnoiporoioTe €va pakakoé mavi yia
1oV KaBapiopo. Mnv xpnoipomnoieite
oKkAnpd kaBapioTika 1} S1AAUTIKG KTA.

+ Ynapye! kivduvog mupkaytag, nAektpomngiag,
1) BAGPNG oTa MAQOTIKA HEPN TOU TIPOIOVTOG,

Eioayere mavra To @iATpo pe aopaieia.
KaBapilete 1o pikTpo ava dio 63opadeg
) GUXVOTEPA AV XPEIAOTEL.

+ Eva Bpdopiko @iktpo peldvet Ty arodotikdmTa
T0U KAaTLOTIKOU Kai Bat propoloe va
mpokaAéaet duahettoupyia 1y BAGRN.

Xpnaiporoieiote éva 6TaBepd oKapvi i
okaAa otav kabapilete n GuvTnpeite
TO TIPOIOV.

+ Na el0Te MPOOEKTIKO{ Kat va
QMOPEUYETE TOUG TPAUATIOHOUG.

Eav To uyp6 Twv pnatapiov nécel mavw oto déppa A Ta
pouya oag mAuBeiTe Kahd pe kabapo vepo. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO THAEXEIPIGTAPIO EPOTOV O PmaTapieg

£xouv diappon.

+ Tal XNUKA TV drataplav 6a gropoloav va MpoKaAEGouV
eykauparta 1 GAAoug Kvoivoug yla Ty uyeia,

Mnv xpnaiponoieite To mpoidv yia
€101k0Ug oKomoug, omwg Siatpnon
ayntav, pywv TEXvng KTA. Amotelei
€va KatavaAwTike KAIPaTioTIKG kai OxI
éva ouoTnua YuEng akpiBeiag.

* Ynapxel kivouvog BAGBNG i andAetag

g Wloktnoiag.

Mnv ayyiete Ta perahAIka pépn Tou
TIPOIOVTOG OTAV APAIPEITE TO PIATPO
aépa. Eivar i8iaitepa aixpnpd.

* Yndpxet kivouvog mpoowrikou

TPAUATIOHOU.

Mnv eioayete Ta xépia oag i GAa
avTikeipeva otnv €igodo 1 Tnv £€030 Tou
agpa Ve To MPOTov eival e AeiToupyia.

+ YTGpY0uv KOQTEPA KL KIVOULEVA LEPN

mou Ba propouoav va oag
Tpaupatioouv.

AvrikaraoTiote TIg nakiéq pmatapieq 0To
ThAEEIPIOTAPIO e KavoUpieg Tou iBlou TUmou.
Mnv avapiyviere mahigg kai kavolpieg

pmarapieg 1y SlapopeTikoUg TUMOUG HMATApIRV.

* Ynapxel Kivouvog nmupkaylag n

nAektpomAngiag.

£xouv diappon

* Oa prnopouoe va mpokAnBel BAABN oto

Mnv pmrAokdpete Thv €icodo ) TV
££000 pong Tou aépa.

TpoLoV.

Mnv nardre 1 TomoBeTeite oTIGAMOTE
TAvw 010 MPOIOV. (EEWTEPIKEG
povadeg)

m
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* YNpyxet kivouvog mpoowrikoU

TPAUMATIONOU Kat BAGBNG TOU TMPOLGVTOC.

Mnv mivete To vepd mou Byaivel amé To
TPOIOV.

+ Aev givat uylewo Kat Ba propouoav va oag

nipokaAéoel ooPapd mpofARuaTa uyeiag.

Mnv emavagoprilere i
amoouvapyoAoyEiTe TIG pratapieg.
Mnv pixveTe TIG pmatapieg oTn QwTia.

* Mropel va kaoUv 1) va ekpayouy.

Z¢ mepinTWoN Katamoong Tou uypoU TWV PIaTapiv,
BouproioTe Ta d6vTia 6ag Kai EMOKePTEITE Eva yiatpd. Mnv
XPNOIHOMOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO EPOGOV O PraTapieq

+ Ta XnHKA TV UMaTapLv Ba Propouoav va poKaAEGouV
eykauparta 1} GAAoug KIvUvoug yia Ty uyeia,

Eyxelpidlo xpnotn 5



lMotv ard ™ Aettoupyla

" Npiv amé Tt Asitoupyia

MpocToipacia yia Tn AsiToupyia

1. EmikolvwvnoTe e évav edIko yla TNV eyKaTaotaor).
2. XpnOWOToLElOTE £va EYKPLTO KUKAWLA.

1. H aueon €kBeon 0TO pelpa TOU agpa Yia pa mapatetapévn rnepiodo Ba pnopouoe va sivat
EMAMLA YA TNV UYEia 0aG. Mnv ekBETETE TOUG £VOIKOUG, TA KATOIKIOWA i) TA UTA OTn ApEON
00N TOU a€PA YO MOPATETAREVEG XPOVIKEG TIEPLODOUG.

2. E€aitiag Tou evdexopevou EANeWYNG 0EUyOVvou, agpilete To SwUATLO eAv Xpnotuomoteital padi
e BepracTtpeg N AAAES OUOKEUEG BEppavang.

3. Mnv XPnOLUOMOLEITE TO KAUATIOTIKO Yl N KABOPLoPEVOUQG EL8IKOUG OKOTIOUG (TTY OUVTNENGCN
OUCKEUQV aKpBelag, TPOPIL®Y, KATOWKIBLWY, PUTAOV Kal EpYwV TEXVNG KTA). AuTh 1 Xprion 6a
UropoUoe va KATaoTPEPEL TA AVTIKEIEVA.

Kabapiopég kal cuvtipnon

1. Mnv ayyiCete Ta HETAAAIKA PEPN TNG HovAdAg 6Tav apalpeite To QiAtpo. Eivatl duvatov va
TIPOKANBOUV TPAUUATIOUO! KATA TOV XELPLOUO TWV ALXUNP®V UETAAALKOV AKPWV.

2. Mnv xpnotJomoleite vepo yia ToV KaBaplopud Tou E0WTEPIKOU TOU KALLATIOTIKOU. H €kBeon oTo
vepd UMOPEl va KATAOTPEWEL TNV LOVWOT, K KIVOUVO TIPOKANONG NAEKTPOMANEIQG.

3. 'Otav kabapiete T povada, Befaiwbeite mpwTa 6Tl 0 SLIAKOTTING eival oBnOoToOg Kat N
TPopodoaia anmoouvdedeuevn. O aveuloTPag TIEPLOTPEPETAL e TIOAU UPNAR TaxUTNTa KATA T
Aettoupyia. Ynapyet n mbavdtnTa TPAURATIONOU O€ TIEPIMTWON ToU N TPOPOd0Cia TNG Lovadag
Eekvnoel KaTa AaBog v KaBapiCeTe Ta E0WTEPIKA HEPT TNG HLOVASAG.

2£pBig

la Tnv EMOKEUN KAl CUVTAPNOT, ETIKOWVWVNOTE HE TOV EEOUCLOBOTNIEVO AVTITPOOWTIO CEPRLG.

6 MuLTIV. [F54)TepikT) LOVASa



Odnyisc xelpiouou

. Odnyieg XeIpIOCUOU
‘Ovopa Kai AeiToupyia Tou EVOUpUATOU XEIPIOT,

1. 0806vn £vdeIgng AeiToupyiag

2. MARKTpo pUBMIONG Beppokpaociag
+ Aev Ba pubpioet v Beppokpacia dwuatiou ahAG v
Beppokpaaia eE6dou agpa.

3. MAAKTpo TaxUTNTAG AVEPIOTAPA

* H TaxUtnta Avepiotipa €xel 3 Ztadla.

* To Mégo kal To XaunAd atddio eivat (da.
4. NAAKkTpo ENEPIOMOIHZHZ/AMENEPIOMNOIHZHZ
5. MARKTpo emAoyng Tpomou AeiToupyiag

6. A¢KTNG aoUppaToU ThAEXEIPIGTNpioU
« Karota mpoi6vta dev AapBAvouv Ta acipuata opuata.

7. MAARKTPO poig aépa

8. NMAAKTpO und-AsIToupyiag

9. MARKTPO pUBIONG AeiToupyiag
10. NMAAKTpO £Eacpiopol

11. Napakparnon

12. MAAKTPO avw, KATw, aploTepd, d&id
+ Ta va eAéyEete TT]V Bepuokpaoia dwpatiou, T
£0Te TO IANKTPO ( o) ).

I I'IapaKa)\ouus MPOCAYTE TNV ETIKETA TANPOGOPLOY |
: 0T0 £0WTEPLKO TNG BUpag. Mapakaholpe sm)\sﬁrs :
| TNV KaTGMNAN YAwooa avaloya {e v Xopa oag. |

m
s
T
=z
=
b

13. MAAKTpO Beppokpaciag dwpariou
+ MpoBAal\et povov v Beppokpacia dwuatiou T
ou aloBntnpa TAexelplotnpiou.
« Aev umdpyel EAeyxog TG Beppokpaciag dwpatiou.

* 2NV Meplmrmon g povadag elo6dou ppETKo
U aépa, mpoRAalAeTal povov 1 Beppokpacia yup
® ano 1o TNAEXEIPLOTAHPLO.
14. NAAKTpO PUBMIoNG/AKUpwong
15. MAAKTPO £E030U

% Kamoleg Aettoupyieg evdExeTal va Unv AettoupyoUv Kal va unv mpoBailovtal avaloya e To €idog Tou
MPoi6VTOG.
% Od mpoBaliel mapado&n Tiun Beppokpaciag dwpaTiou AV TO EVOUPHATO XELPLOTNPLO deV Elval CUVIEDEEVO.

MovTého : PQRCVSLO (MalGpo Xpwpa)
PQRCVSLOQW (Acuko Xpwpa)

Eyxeipidlo xpnotn 7



Odnyisc xelpiouou

‘Ovopa kai AerToupyia Tou evalpuaTou THAEXEIPIOTNP

1——1
—® FUNC, AV,\TS'EE PLASVIZe———10
—1

o o~ |
33— d) </_\> viope ———12

TEMP.

o
o,
JET FAN o
4 ? cooL @ SPEED 13

= %
6—1& 7| | A7N] [roomy 44
swing | swing J [ TEMP

TIMER  “C/FISSEC]

s G [ on ] [ s
=~ 1 16
Ce

9 TG TvEYisec)

@ LG

17

PQWRCQOFDB (yugn pfivo)
PQWRHQOFDB (avtAia 6épupavongq)

~o Tpbémog AsiToupyiag o————

= AeiToupyia YuEng §‘|l,§ -
O
Autoparn Aerroupyia  Autoparn ANAayR @
354
AeiToupyia apuypavong O
ﬂ 9
Acitoupyia 8€puavong :(I
L 4
— AsiToupyia avepIoTHpa % -
* Movtého Yogng (L)),
MovTtéAo avTAiag BeppoTntag (¥)

1. Koupmi FQNIAZ MTEPYTIOY
Xpnotorotgttat yia ) pUBuion kabe ywviag mepuyiou

2. Koupni PYOMIZHE AEITOYPTIAZ
Xpnotporotettat yia puBiion 1) anahoidn eAEyyou AuTopatou
KaBapiapou, ‘EEurvou KaBaplopou, HhekTpikol Oepuavtipa
1) ATOMIKNG Ywviag mmepuylou.

3. MIAqktpo ENEPTOMOIHZHE/ANENEPOMOIHZHE
Xpnouonole(tal yia evepyoroinan/anevepyoroinon g Hovddag

4. Koupri Aeiroupyiag JET COOL
H tayimra e YuEng Aettoupyet e Blaitepa ugnAn Taximt
0 QUeLoTNPa.

5. Koupri APIZTEPHE/AE=IAZ POHE AEPA (MPOAIPETIKO)
Xpnotoroteitat yia pUByton ™G embupnTg aptotepne/Setiag
(optCovTiag) kateUBuvang e pong agpd.

6. Koupni ENANQ/KATQ yia POH AEPA
Xpnotonotettal yia va oTapaThoel i va Eekivoel Ty kivnon i
£poidwv Kat yia pUBoN TG emBuNMC katetBuvong endvew/
KaT® ™G PONg aépa.

7. Koupmi ENEPFOMOIHZHE XPONOAIAKOMTH
Xonouworotetral yia pUBion TG wpag Katd To Eexiwua g Aetroupylas,

8. Koupmi XPONOAIAKONTH AAPANEIAZ
Xonotworotetral yia pUBpIaN KaTd T Ypovo Aermoupylag Te adpdvelag,

9. Koupmi PYOMIZHE / AMAAOIOHE
Xpnotonotettal yia pUBan/analoidn Tou Xpovodiakomn. Xpnaiyorol
eltat yia puBpion ™G TpExouag hpa (v etoayBel yia 3 deut.)

10. Koupni TAAZMA (MPOAIPETIKO)

Xonouionotetrat yia Egxivnua ) Slokorm) mg Aetroupyias kaBapiopol Thdoyarog,

11. Koupmi PYOMIZHZ OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnotporolettat yia emhoyn g Beppokpaoiag dwpariou.

12. Koupmi ENIAOTHZ MEOOAOQY AEITOYPIIAZ
Xpnouoroteitat yia emhoyn g HeBodou Aetroupyiag.

13. Koupmi ENIAOTHE TAXYTHTAZ EZQTEPIKOY ANEMIZTHPA
Xpnotomote(tal yia emAoy TG TaxUTNTag AVEUIoTPa O TEO
0epa BNHaTa: XaunAo, Heaaio, UYNAG Kat autoatr [chaos].

14. Koupmi EAEFXOY THZ OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnotporolettat yia ékeyyo g Beppiokpaciag Swpatiou.

15. Koupmi AMENEPFOMOIHZHE XPONOAIAKONTH
Xpnatporotetrat yia pUBuLon Tou Xpovou dlakormg Tg Aettoupylag,

16. Koupri PYOMIZHE XPONOAIAKOMTH (Endvw/Karw)/@QTIEMOY
Xpnotporolettat yia pUBjLon Tou Xpovodlakormm. Xpnatuorot
elral yia mpocappioyn G dwtevotnTag, (edv dev Bpioketal
¢ hetroupyia mpooappoyng kpag)

17. Koupni ENANAGOPAZ
Xpnotporolettat yia enavadopd Tou TAexelplampiou.

8 mMuLTIV. Lo)1epikr) pévada



2uvtnpnon kat 2£pPIc

I 2UVTAPNON Kal Z€p6ig

MMpLv TPAYLATOTMOOETE OTOLASNTIOTE £QYACIA CUVTAPNONG dLAKOWTE TNV MAPOXT PEULATOS OTO OUCTNUA.

Zxapa, eEwTePIKO KAAUMMA Kal THAEXEIPIOTAPIO

(1 Arevepyormolnote To OUOTNHA TIPLY TOV KaBapLopod.
Na va 1o kaBapioTe, oKoumioTe TO e €va HAAAKO 0TeYVO mavi. Mnv XpnotlomoLeite ASUKAVTIKA 1) AELaVTIKA.

JHMEIQXH

Mpwv Tov kaBaplopd TG E0WTEPIKNG Hovadag Ba mpéerel va anoouvdebel n Tapoxn
peUpaTOq.

1 Mnv xpnotuoroleite MoTé ta akdAouba: 8 ‘ Gasalne
» To vepd oe Bepuokpaacia peyaAutepn arnd toug 40°C propel va
TIPOKAAECEL TAPALOPPWON KAl ATOXPWUATIONO.
« MtTIKEG ouoieg
Mriopouv va KataoTpEWPOoUV TNV EMPAVELA TOU KALMATIOTIKOU.

OIATPA AEPA
Ta @iATpa aépa miow and Tn KUNMPooTivr) okdpad MPEMEL va eAéyxovTal kal va kaBapifovtal kabe 2 Bdouddeg
KaL Tio ouxva eav eivat anapaitnTo.
1. AvaonkmoTe 1o MAaioLo PPoOoTIvAg Tipdopaong kat TpaBn&te t Aafr| Tou GIATPoU EAAPP®G P0G Ta
EUMPOQ YIa VA aPpaPECETE TO PIATPO.
2. KaBapiote ta QiATpa pe pia nAeKTPIKA oKoUMa 1) e (E0TO VEPO |E OATTOUVL.
+ Edv n Bpwuid dev apatpeital UKOAQ, TAUVETE e Eva arnoppunavTikd oe XAlapd vepo.
+ Edv xpnotuomonBei vepod mio Ceoto anod 40°C, umnopei va mpokAnBei mapapdppwon.
3. MeTd TOV KABAPIONO HE VEPO, OTEYVWOTE KAAA OE OKIEPO MEPOG.

KaBeteg nepoideg Opiovrieg mepoideq
Aiodog e£6dou agpa
0

%X

Aepaywyog elo6dou

Eyxelpidlo xpnotmn 9
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2uvtnpnon kat 2€pPLIc

Orav dev mpoxerran va xpnatuomoiaere To KiuaTioTIG yia Eva peyako ypoviko diaaTnua.

‘Otav dev mpokerral vaxpnoipomnoinBeilyia éva ‘OTav mPOKEITAIVa XPNOIHOTIOINGETE MAAI TO
HEYAAo XpoVIKO iacTnua KAIHATIOTIKO.

WPEQ.

peyaho xpoviko didoTnpa.

TPOKANBEl MupKayld.

AeLToupyNoTe TO KAIHATIOTIKO 0NV
Kataotaon Kukhopopia Aépa yia 2 ue 3

+ AUTO Ba OTEYVOOEL TA EOWTEPLKA LEPN.

2 ArevepyomowmoTe TO SLOKOTTTN TOU
KUKAQUATOQ
/\ NPOZOXH

AnevepyomoinoTe To SlakonTn KukA@uarog dtav To
KAIHATIOTIKO dev mpOKeITal va Xpnalpomoinei yia

Eival duvato va cucowpeuTtouv akabapoieg kat va

H BeBaiwbeite 671 n €i00d0g Kai n £€§050G
TOU agpa Tng povadag £1663ou/eE6d0u dev
£€XO0UV UITAOKAPIOTEI.

XpAoilpég mAnpopopieg

Ta @iktpa aépa Kat Tov Aoyaplacd Tou nAEKTPIKOU peupaToq
Av 10 @iATpa aépa amo@payTouv e oKOVN, 1 IKavoTNTa
WUENG Ba pelwBe, kat T0 6% TOU NAEKTPIKOU PEUNATOR TIOU
Xpnotornoletral yia m Aettoupyia Tou kAyatloTikou Ba xabel.

2UMBOUAEG AsiToupyiag

Mnv Yuxpaivete umepBoAika To
Swuario.

Auto dev eival kaAd yia v uyela Ka
yivetal omataAn nAeKTPIKOU
pelparog.

KaBapigete TakTIKA'TA PiATpa

aépa.

To umAokdplopa Twv GIATpwY agpa
UMTOPEL va [ELWOEL TNV POT TOU aépa
Kal va €xel helwpéva arnodoon Yugng
KaL apuypavong.

KaBapiCeTe ToUNAXIOTOV Wi popa
ava 6Uo eROOMAGES.

Kparo1e T1G YPIAIEG Kal TIG
KOUPTIVEG KAEIOTEG.

Mnv a@rvete v Gueon nAlakn
QKTIVOBOAIQ Va UreL Eoa 0TO
SwuATIo TV TO KAWWATIOTIKG gival og
Aettoupyia.

AepieTe TIEPIOTAGIAKA TO
dwpario.

Kabag Ta mapdbupd napauevouv
KAELOTA, €ival KaAd va Ta avoiyeTe
Kat va agpiCeTe TO OWUATIO ava
SlaoTuata.

BeBaiw@eite 671 01 MOPTEG KAl TA
mapabupa gival kaAa kAeiopéva.

Anouyete 600 TO SuvaTov
TEPLOOOTENPO VA AVOIEETE TIOPTES KAl
napabupa WOTE KPATHOETE TOV KPUO
aépa [Eoa oTo SWUATLO.
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2uvtnpnon Kat 2€pPt

TIPIV KOAEOTE TNV UTINPECIa 0£pBIC

ZupBouAég emiluong mpoBAnudTwv. EEoikovouriote Xpovo Kai Xprua!

EAéyEte Ta akdAouba onueia mptv {nTHOETE EMOKEUN 1) GEPRIG.
Av n duohettoupyia eEakoAoubnoel, MAPAKAA®D EMIKOWVWVIOTE e TOV QVTITPOOWTTO.

To KAIpaTIOTIKO Bev
AEITOUPYEI.

* Minwg kavate kamoto
AdBog 0N Aettoupyia Tou
XPOVOBIaKOTTN;

* MAmwg €xetkaein
aopaAela 1y €xel
evepyoronBel To daKOTMG
KUKAQUQTOG;

H ouokeun dev Kpuwvel
1 dev LeoTaivel

AamoTEAEGHATIKA

+ Mg eivat Bpapiko To
@ikTpO; Acite TIC 0dNYieg
KaBapLopou Tou PIATpOU.

+ Evdéyetal 1o dwpartio va
fitav oAU {eaTo otav
EVEPYOMOIMBNKE YIa TTPQTN
(QOPA TO KALATIOTIKO.
Agnorte va mepaoel Aiyog
XPOVOG HEXPL VA KPUWTEL.

+ Minwg dev éxet puBuLoTEl
0woTa 1 Beppokpacia;

+ Mmwg ot urodoxég
10600 Kat eE6dou agpa
NG E0WTEPLKNG LOVadag
£X0UV UMAOKOPLOTEL

To Swpario EXErpIa
mapagevn ooun

* BeBawwbeite 611 dev
TPOKELTAL YLOL TNV MUPWALA
UYpaoia Tou ekkpiveTal and
TOUG TOiXOUG, TO XaAi, TV
enimwon 1} Ta poUxa mou
BpiokovTal oTo dwMATLO.

H AeiToupyia Tou
KMIaTIoTIKOU Eival

BopuBwdng

+ I'a éva 66pupo nou
akoUyeTal oav va KUAGeL
Vvepo.

- Mpdkettat yia Tov nxo Tou
PPEOV OTO E0WTEPIKO TNG
jovadag Tou
KALATIOTIKOU.

+ I'a éva Bopupo mou
akouyeTal 6rwe o
OUWMIEHEVOG 0€Ag TIOU
areleubepmveTal omv
atpooealpa.

- Mpokeltal yia Tov 1o Tou
vepou apuypavaong mou
KukAopopel oTo
£0MTEPIKO TNG Hovadag
TOU KAMATIOTIKOU.

Oaiveral oTIUTAPXE!
31appOI) GUUTTUKVRIIEVOU
uypou amé 1o
KAIMATIOTIKO.

+ H oupnUkvoon
Onuioupyettat 6tin pon
QéPa amnod TovV KAUATIOTIKO
Yuxpaivel T0 Beppd agpa
Tou dwyartiou.

AKoUyeTal £Eva nxoq
onacipatog

+ 0 fx0¢ auTo mapdyetal and
NV Sl00TOATY/OUCTOAN TOU
UMPOOTIVOU TivaKa KTA,
AOYw TG aAhayng
Beppokpaoiag.

H eveIKTIKR Auxvia
(LED) Tou. piATpou

eival avappévn.

+ KaBapiCovtag 1o pikTpo
TIEOTE TAUTOXPOVA TO
MAAKTPO TOU
XPOVOJIQKOTTTN KAl TO
nAAkTPO (4) 01O
€voUPLATO TNAEXELLOTHPLO
yia 3 6eut.

To KAIpaTIOTIKG Bev
AeiToupyei yia mepimou 3
AemTa otav yiverai
€MAavEKKIvNon.

+ Mpokettat yla mv
TPOOTATEUTIKY OLATagn Tou
UnXaviopou.

+ Meppévete mepimou Tpia
Aertrd kat Ba Eekivnoel n
Aettoupyia.

H 086vn,Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU Eival
Bapmn, i} 8ev deixvel
Timora

* Minwg €xouv e€avtAnBel ot
unatapieg;

+ Exouv eloaybei ol
uratapieg oTig avTifeTeg
(+) kat (-) kateuBuvoelg;

ZHMEIQXH

+ AAIABPOXO: H e€wtepikn meupd g ouakeung eivat AAIABPOXH
H eowtepikr meupd dev eival adlappoxn kat dev mpérel va ekTiBeTal oe umepBoAko vepo.

Eyxeipidlo xpnotn 11
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Life's Good

UZIVATLESKA PRIRUCKA

KLIMATIZACE

Predtim, nez zacnete pouzivat své vybaveni, si peclivé prostudujte
tuto prirucku. Ponechejte si ji pro budouci pouziti.

TYP : Flexibilni
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MuULTI V. Uzivatelska prirucka flexibilni jednotky
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_#/ PRO VASE ZAZNAMY

Zde zapiste ¢islo modelu a vyrobni Eislo:
Cislo modelu #
Vyrobni €islo #

Naleznete je na Stitku na bo¢ni strané kazdé jednotky.
Jméno prodejce

Datum nakupu

B K této strance pfilozte stvrzenku pro pfipad, Ze by
nékdy bylo tfeba dolozit datum nakupu nebo uplatnit
zaruku

PﬁicI)RSU cgj KUUJ oTo
Uvnit pfiruky naleznete mnoho uzite¢nych pokynd, jak
spravné pouzivat a udrzovat své klimatizaéni zafizeni. |
nevelka preventivni péce, kterou své klimatizaci vénu-
jete, vam béhem jeji Zivotnosti miize usetfit spoustu ¢asu
a penéz. V oddile vénovaném odstrafiovani zavad na-
leznete odpovédi na mnoho ¢astych problémd. Nahléd-
nete-li nejdfive do oddilu odstrarfiovani zavad, mozna
nebudete muset volat servisni sluzbu.

A\ BEZPECNOSTNI
OPATRENI

- Potiebujete-li provést opravu nebo Udrzbu jednotky,
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

« Potiebujete-li provést montaz jednotky, kontaktujte elek-
troinstalatéra.

- Déti a télesné postizeni by tuto klimatizaci neméli pouzi-
vat bez dozoru.

+ Malé déti je treba hlidat, aby si s klimatizaci nehraly.

« Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, miize takovou vy-
ménu provadét pouze autorizovana osoba a pouze za
pouziti originalnich nahradnich sou¢asti.

+ Montaz je nutno provést v souladu s N imi
pro elektrickipz_gﬂ{ i a pouze kvalifikovan

«n (

zovanymi os

\\o <E>>//
AO~ = ﬁ

iaiﬂ\kf

i
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Bezpecnostni opatreni

l Bezpecnostni opatreni

Chcete-li zabranit zranéni uZivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, fidte se nasledujicimi po-

kyny.
B Chcete-li zabréanit zranéni uZivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, Fidte se nasledujicimi
pokyny.
4 AN L . . h
A VAROVAN' Tento symbol vyjadfuje riziko vazného zranéni nebo smrti.
A V?STR AHA Tento symbol vyjadiuje riziko zranéni nebo poskozeni majetku.
- /
W Vyznamy symbold pouzivanych v tomto navodu jsou uvedeny nize.
: .. s ™
® Tuto éinnost neprovadeéjte.
Rid'te se pokyny.
\_ 0 pokyny )

4 AN )
(_ AAVAROVANI )

B Montaz

Nepouzivejte vadné pojistky
nebo pojistky s nedostateénym
jmenovitym proudem. Toto zafi-
zeni pouzivejte pouze na dedi-
kovaném okruhu.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Pevné namontujte panel a kryt
fidici skfirky.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Nemérite ani neprodluzujte na-
pajeci kabel.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Chcete-li vyrobek namontovat,
vzdy se spojte s prodejcem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem, vybuchu
nebo ke zranéni.

Chcete-li vykonavat elektrikar-
ské prace, spojte se s prodej-
cem, kvalifikovanym
elektrikafem nebo s autorizova-
nym servisnim centrem.

+ Vyrobek nerozebirejte ani neopra-

vujte. Mohlo by dojit k pozaru
nebo k Urazu elektrickym prou-
dem.

Vzdy montujte na dedikovany
okruh s pojistkou.

+ Nespravna kabelaz nebo montaz
muze zpUsobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem.

Zakaznik by nemél montovat
ani odstranovat jednotku bez
pomoci.

+ Mohlo by dojit k pozaru, trazu

elektrickym proudem, vybuchu
nebo ke zranéni.

Nemontujte vyrobek na vadny
povrch.

+ Mohlo by dojit ke zranéni uziva-

tele, k nehodé nebo k poskozeni
vyrobku.

Vyrobek vzdy uzemnéte.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte pojistku se sprav-
nym jmenovitym proudem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Pfi vybalovani a montazi vy-
robku bud'te opatrni.

+ Ostré hrany mohou zptsobit zra-

néni. Bud'te obzvlast opatrni na
hrany skfiné a na Zebra konden-
zatoru a vyparniku.

Ujistéte se, Ze se stav povrchu,
na ktery vyrobek montujete,
casem nezhorsi.

+ Pokud dojde k propadu povrchu,

klimatizace by se mohla propad-
nout spole¢né s timto povrchem,
a zpUsobit tak $kody na majetku,
selhani vyrobku nebo zranéni.

PrFirucka viastnika 3




Bezpecnostni opatreni

Nenechavejte klimatizaci za-
pnutou pfili§ dlouho ve vihkém
prostredi, nebo pokud je otev-
fené okno ¢i dvere.

« Vlhkost by se mohla srazit na na-
bytku a poskodit ho.

Béhem provozu nepripojujte
ani neodpojujte zastréku zdroje
energie.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem

Nedovolte, aby se do elektric-
kych soucéasti dostala voda.

+ Mohlo by dojit k pozaru, selhani
vyrobku nebo k Urazu elektrickym
proudem.

Pokud dojde k uniku hoflavého
plynu, zastavte tnik plynu a
otevrete okno. Teprve po vyvét-
rani muzete vyrobek zapnout.

* Nepouzivejte telefon ani nic neza-
pinejte a nevypinejte. Mohlo by
dojit k vybuchu nebo k pozaru

Béhem provozu neotevirejte
prfivodni mfizku. (Pokud je jed-
notka vybavena elektrostatic-
kym filtrem, nedotykejte se ho.)

* Mohlo by dojit ke zranéni, Grazu
elektrickym proudem nebo k se-
Ihani vyrobku.

Pokud vyrobek pouzivate v blizkosti sporaku ¢i
podobnych zafizeni, ob¢as jej provétrejte.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k trazu elektrickym

proudem.

Pokud vyrobek neni dlouho pouzivan, odpojte za-
stréku zdroje energie nebo vypnéte pojistku.

+ Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku, k jeho selhani

nebo k jeho nechténému zapnuti.

H Provoz

Zajistéte, aby napajeci kabel
nebylo mozné béhem provozu
vytahnout nebo poskodit.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
GUrazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se vyrobku (nepra-
cujte s nim) mokryma rukama.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

V blizkosti vyrobku neskladujte
ani nepouzivejte hoflavé plyny
ani jiné horlaviny.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo
k selhani vyrobku.

Pokud z vyrobku vychazi po-
divné zvuky, zapach nebo dym,
vypnéte jisti¢ nebo odpojte na-
pajeci kabel.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym
proudem nebo k pozaru.

Pokud je vyrobek mokry (napl-
nény vodou nebo ponoireny ve
vodé), spojte se s autorizova-
nym servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Na napajeci kabel neumistujte
zadné predméty.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Neumistuijte do blizkosti napa-
jeciho kabelu topna télesa ani
jina zafrizeni.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte vyrobek po dlou-
hou dobu v tésnych uzavre-
nych prostorach.

* Hrozi nedostatek kysliku.

Pfi boufce nebo vichfici vyro-
bek vypnéte a zaviete okno.
Pokud je to mozné, odstrante
vyrobek z okna jesté pred pri-
chodem vichfice.

+ Mohlo by dojit k poSkozeni ma-

jetku, selhani vyrobku nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby se do vyrobku ne-
dostala voda.

+ Mohlo by dojit k pozaru, urazu

elektrickym proudem nebo k po-
8kozeni vyrobku.

P¥i ¢isténi nebo provadéni udrzby vyrobku vy-
pnéte hlavni privod energie.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby nikdo nemohl na venkovni jednotku
Slapnout nebo spadnout.

+ Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

4 muTi V. Pokojova jednotka



Bezpecnostni opatreni

{ A\VYSTRAHA )

B Montaz

Po provedeni montaze nebo opravy
vyrobku vzdy zkontrolujte, zda z néj
neunika plyn (chladivo).

+ Nizké& hladina chladiva mlize
zpUsobit selhani vyrobku.

Nemontujte vyrobek do mist, kde by
hluk nebo horky vzduch z venkovni
jednotky mohl poskozovat okoli.

+ Mohlo by to zpusobit problémy
vasim souseddm.

Namontovanim vypoustéci hadice
zajistite spravné odvadeéni vody.

- Spatné pfipojeni hadice muze

zpUsobit tnik vody.

Vyrobek premistujte a zvedejte ve
dvou nebo vice lidech.

+ Vyhnete se tak zranéni.

Vyrobek nenaklanéjte (ani pfi
montazi).

+ Zabranite tak vibracim a Unikiim

vody.

Vyrobek nemontujte do mist, kde
by byl pfimo vystaven vétru va-
noucimu od mofe (obsahuije sul).

+ Mohlo by dajit ke zkorodovani vyrobku. Ko-

roze, obzvlasté pak na zebrech kondenza-
toru a odpafovace, mize zplisobit selhani
vyrobku nebo jeho neefektivni provoz.

M Provoz

Nevystavujte pokozku po dlou-
hou dobu pfimému pusobeni
studeného vzduchu. (Nesedejte
si do privanu.)

* Mohlo by to poskodit vase
zdravi.

K ¢isténi pouzivejte jemny had-
fik. Nepouzivejte hrubé ¢istici
prostredky, rozpoustédla atd.

+ Mohlo by dojit k pozaru, Grazu
elektrickym proudem nebo k po-
Skozeni plastovych &asti vyrobku.

Filtr vzdy vkladejte bezpecné.
Filtr Cistéte kazdé dva tydny
(pokud je to nutné, i Castéji).

+ Spinavy filtr snizuje efektivitu klima-
tizace a mize zplsobit selhani vy-
robku nebo jeho poskozeni.

Pfi ¢isténi a udrzbé vyrobku
pouzivejte stabilni stolicku
nebo Zebrik.

« Bud'te opatrni a vyhybejte se zra-
néni.

Pokud se tekutina z baterii dostane na vasi pokozku
nebo obleceni, dobre je omyjte studenou vodou.
Pokud baterie vytekly, nepouzivejte dalkové ovladani.

+ Chemickeé latky obsazené v bateriich vdm mohou
zplisobit popéleniny nebo jiné zdravotni potize.

PROVOZNi TEPLOTA (°C)

Nepoutzivejte vyrobek ke zvlastnim tcelim,
jako je napf. uchovavani potravy, umélec-
kych dél atd. Jedna se o spotFebitelskou kli-
matizaci, ne o profesionalni chladici systém.

+ Mohlo by dojit k poSkozeni nebo

ztraté majetku.

P¥i odstranovani vzduchového filtru
se nedotykeijte kovovych Easti vy-
robku. Jsou velmi ostré!

+ Mohlo by dojit k Grazu.

Pokud je vyrobek zapnuty, nevkla-
dejte do otvorti pro privod ¢i odvod
vzduchu ruce ani jiné predméty.

+ Nachéazi se zde ostré a pohyblivé

¢asti, které mohou zpUsobit zranéni.

Vymérite veskeré baterie v dalko-
vém ovladani za nové baterie stej-
ného typu. Nepouzivejte zaroven
staré a nové baterie nebo riizné
typy baterii.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

vybuchu

Neblokujte privod a odvod
vzduchu.

* Mohlo by dojit k selhani vy-

robku.

Na vyrobek nestoupejte ani na
néj nic nepokladejte. (venkovni
jednotky)

+ Mohlo by dojit ke zranéni osob

nebo k selhani vyrobku.

Nepijte vodu odvedenou z vy-
robku.

+ Je to nehygienické a mohlo by vam

to zpUsobit vazné zdravotni potize.

Baterie nenabijejte ani je nero-
zebirejte. Baterie nevhazujte do
ohné.

+ Mohou shoret nebo vybuchnout.

Pokud tekutinu z baterii poziete, vyéistéte si zuby

a navstivte lékare. Pokud baterie vytekly, nepou-

Zivejte dalkové ovladani.

+ Chemickeé latky obsazené v bateriich vam mohou
zpUsobit popaleniny nebo jiné zdravotni potize.

REZIM CHLAZENI

REZIM TOPENI

V MISTNOSTI VENKU V MISTNOSTI VENKU
MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. | MIN.
32°C__|__21°C 43¥C__ | 21°C 27°C__|_20C 24C__|__1C
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Pred zahajenim provozu

" Pied zahajenim provozu

Pfiprava na provoz

1. Instalaci by mél provést zkuSeny montazni technik.
2. Poutzijte dedikovany okruh.

1. Budete-li se po dlouhou dobu vystavovat pfimému proudéni vzduchu, mize dojit k poSkozeni va-
$eho zdravi. Pfimému proudéni vzduchu po dlouhou dobu nevystavujte ani ostatni obyvatele
domu, domaci mazlicky nebo rostliny.

2. Pokud klimatizaci pouzivate spole¢né se sporakem nebo s jinymi topnymi zafizenimi, vyvétrejte
mistnost. V opaném pfipadé hrozi nedostatek kysliku.

3. NepouZzivejte klimatizaci k nespecifikovanym zvlastnim ucelm (napf. k uchovavani profesional-
nich zafizeni, potravin, doméacich mazlickd, rostlin nebo uméleckych dél). Takovéto zachazeni by
mohlo pfedméty poSkodit a zvifatdm ubliZit.

Cisténi a udrzba

1. PFi vyjimani filtru se nedotykejte kovovych ¢asti jednotky. Pfi manipulaci s ostrymi kovovymi hra-
nami by mohlo dojit ke zranéni.

2. K ¢isténi vnitfnich ¢asti klimatizace nepouzivejte vodu. Vystaveni vodé mize znicit izolaci, coz
muze vést k Urazu elektrickym proudem.

3. P¥i Cisténi jednotky se nejdfive ujistéte, Ze jsou napajeni a pojistky vypnuté. BEhem provozu se
ventilator otaci velmi rychle. Pokud pfi ¢iSténi vnitfnich Casti jednotky tuto jednotku nechténé za-
pnete, mohlo by dojit ke zranéni.

Servis

Potfebujete-li provést opravy nebo udrzbu, kontaktujte autorizovaného poskytovatele servisu.

6 muLTIV. Pokojova jednotka



Navod k obsluze

B Navod k obsluze
Popis a funkce kabelového dalkovéhc

9
: |

=1 °
’ e
1" TEMP
12 LzJ o) @——5
13 | 6
14
15
I_ ____________ hl

1 Na vnitfni stranu dvitek umistéte informacéni Stitek.!
:Zvolte prosim prislusny jazyk pro vasi zemi. |

1. Displej
2. Tlacitko pro nastaveni teploty

+ NeslouZi k nastaveni teploty v mistnosti, ale k nastaveni
teploty vypousténého vzduchu.

. Tlaéitko pro nastaveni rychlosti ventilatoru
+ Rychlost ventilatoru ma 3 drovné.

w

. TLACITKO VYPNOUT/ZAPNOUT
. Tlacitko pro vybér provozniho rezimu
. Prijimaé bezdratového dalkového ovladani
+ Nékteré vyrobky bezdratové signaly nepfijimaji.
7. Tlaéitko pro nastaveni proudéni vzduchu
8. Tlagitko pro volbu podfunkci
9. Tlagitko nastaveni funkci
10. Tlacitko ventilace
11. Tlacitko pro nastaveni asovace

12. Smérova tlacitka (nahoru, dolu, doleva, doprava)
« Chcete-li zjistit pokojovou teplotu, stisknéte
v jo}
tlacitko 5 .
13. Tlacitko pokojové teploty
« Zobrazi pouze pokojovou teplotu naméfenou na
dalkovém ovladani.

o o &

+ Neni zde ovladani pokojové teploty.
+ V pfipadé jednotky sani Eerstvého vzduchu se zo-
brazuje pouze teplota v okoli dalkového ovladani.
14. Tladitko Nastaveni/Storno
15. Tlacitko Konec

% V zavislosti na typu vyrobku nemusi byt nékteré funkce dostupné.

% Pokud neni pfipojeno kabelové dalkové ovladani, budou na displeji zobrazeny podivné hodnoty pokojové tep-

loty.

Model : PQRCVSLO (Cerna barva)
PQRCVSLOQW (bila barva)

Prirucka viastnika 7




Navod k obsluze

Popis a funkce kabelového dalkového o

1 _—l[ )
—e Func,| [ MONE | [pLasmse———10
B ~ T 11
33— d) @ mope $——12
TEMP

o

) (V) ey
ST ——=
6—=& | [0 [reomy——14

ING) [ swiNG
TIMER C/FISSEC]

s G [ on ] (o —s
=~ 16

@LGc

PQWRCQOFDB (pouze chlazen)
PQWRHQOFDB (tepelné ¢erpadio)

~» Provozni rezim »

= Rezim chlazeni Sk
O
Automaticky rezim nebo automatické prepinani ~ £a)
O
Rezim odvlh&eni 0O
L4
Rezim topeni -D:
$
] Rezim ventilatoru & —

L Model chlazeni ({}), Model tepelného éerpadla(l))

1. Tlagitko UHEL LAMEL
Pouziva se pro nastaveni kazdého thlu lamel.
2. Tlaéitko NASTAVENi FUNKCE
Pouziva se pro nastaveni nebo vymazani funkce
Automaticke cisténi, Inteligentni ¢isténi, Elektricky
ohfiva¢ nebo Individualni fizeni Ghlu lamel.
3. Tlaéitko ON/OFF
Pouziva se pro zapnuti/vypnuti jednotky.
4. Tlacitko JET COOL (tryska chlazeni)
Rychlé chlazeni pracuje ve ventilatoru super
vysokou rychlosti.
5. Tlagitko SMER PROUDU VZDUCHU
VLEVO/VPRAVO (VOLITELNE)
Pouziva se pro nastaveni poZadovaného (horizontal-
niho) sméru proudu vzduchu vlevo/vpravo
6. Tlagitko pro SMER PROUDU VZDUCHU NAHORU/DOLU
Pouziva se pro zastaveni nebo spusténi po-
hybu Zaluzii a nastaveni pozadovaného sméru
proudu vzduchu nahoru/dolu.
7. Tlaéitko ON TIMER
Pouziva se pro nastaveni doby spusténi provozu.
8. Tlacitko SLEEP TIMER
Pouziva se pro nastaveni doby klidového provozu.
9. Tlacitko SET/ CLEAR
Pouziva se pro nastaveni / vymazani Gasovace Pouziva se pro
nastaveni aktuéiniho Casu (pokud je vstup na 3 vtefiny)
10. Tlaéitko PLASMA (VOLITELNE)
PouZiva se pro spusténi nebo zastaveni
funkce Cisténi plazmy.
11. Tlagitko NASTAVENi POKOJOVE TEPLOTY
Pouziva se pro volbu pokojové
12. Tlaéitko VOLBA PROVOZNIHO REZIMU
Pouziv4 se pro volbu provozniho rezimu
13. Tlacitko pro VOLBU RYCHLOSTI
VNITRNIHO VENTILATORU
Pouziva se pro volbu rychlosti ventilatoru ve
Ctyfech krocich nizké, stfedni, vysoké a chaos.
14, Tlagitko KONTROLA POKOJOVE TEPLOTY
Pouziv4 se pro kontrolu pokojové teploty.
15. Tlaéitko OFF TIMER
Pouziva se pro nastaveni doby zastaveni operace.
16. Tlagitko NASTAVENi CASOVACE (NA-
HORU/DOLU) SVETLA
Pouziva se pro nastaveni ¢asovace.
PouZiva se pro nastaveni jasu. (pokud neni v
rezimu nastaveni ¢asu)
17. Tlacitko RESET
Pouziva se pro resetovani dalkového ovladace.

8 mumiV. Pokojova jednotka



Servis a udrzba

NServis a udrzba

Pfedtim, nez zagnete provadét ukony udrzby, vypnéte hlavni zdroj energie systému.

Vnitini jednotka

vrv

M¥izka, skfirika a dalkové ovladani
U Pred Cisténim systém vypnéte.
Cisténi provadeéjte mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte bélidla ani brusné materialy.

: Pred ¢isténim pokojoveé jednotky je nutno odpojit pfivod energie.
1 Nikdy nepouzivejte: e
+ Vodu teplejSi nez 40 °C. Mohla by zpdsobit deformace anebo odbarveni. ]
- Tékavé latky.
Mohlo by dojit k poskozeni povrchu klimatizace.

VZDUCHOVE FILTRY
Vzduchové filtry za pfedni mfizkou je tfeba kontrolovat a Cistit alespori jednou za €trnact dni (pokud je to nutné,
tak i Castéji).
1. Nadzvednéte horni pfistupovy panel a zatahnéte lehce poutko filtru smérem dopfedu a filtr odejméte.
2. Ocistéte filtr vysavatem nebo teplou mydlovou vodou.
« Jsou-li necistoty hodné znatelné, pouzijte roztok saponatu a vlazné vody.
« Pouzijete-li horkou vodu (40 °C nebo vice), mdze se filtr deformovat.
3. Po umyti vodou vysuste v chladu.
4. Namontujte vzduchovy filtr zpét.

Vertikalni Zaluzie  Horizontalni Zaluzie
Vétraci otvor

Vétraci otvor
vstupu vzduchu

PrFirucka viastnika 9




Servis a udrzba

Kdyz nebudete klimatizacni jednotku delsi dobu pouzivat.

Kdyz nebudete klimatizaéni jednotku delsi Pokud ma bytklimatizacni jednotka znovu

dobu pouzivat. pouzita.
Spustte klimatizaci v rezimu cirkulace vzdu- & Zkontrolujte, Ze pfivod a odvod vzduchu
chu na 2 az 3 hodiny. pokojové/venkovni jednotky nejsou blo-
kovany.

« Tento proces vysusi vnitfni soucasti.

Vypnéte jistic.

Uziteéné informace

Vzduchové filtry a vas ucet za elektfinu.

Jestlize dojde k ucpani vzduchovych filtrd pra-
chem, chladici vykon se snizi a 6 % elektrické
energie pouzité k provozovani klimatizace pfijde
nazmar.

/\ VYSTRAHA
Vypnéte jisti¢, pokud klimatizace nebude po delsi

dobu v provozu.
Mohou se zde hromadit necistoty a zplisobit pozar.

UzZitecneé tipy

Déavejte pozor, abyste mist- Nechte stazené Zaluzie a zata- Ujistéte se, e jsou.dvere a
nost neprechladili. Zené zaveésy. okna pevné uzaviena.

Zvysuije se spotieba energiea | Pokud je klimatizace v pro- Snazte se co nejméné otevirat
mohlo by dojit k poskozeni vozu, nedovolte, aby do mist- okna a dvere, abyste v mist-
vaseho zdravi. nosti pronikalo pfimé nosti udrzeli studeny vzduch.

slunecni svétlo.

Pravidelné cistéte vzduchovy Obgas pokoj vyvétrejte.
filtr.

Negistoty ve vzduchovém ProtoZe jsou okna obvykle za-
filtru snizuji proudéni vzdu- viend, je dobré je obCas otev-
chu a snizuji uéinky chlazeni rit a vyvetrat.

a odvlhéovani. Cisténi prova-
déjte nejméné jednou za dva
tydny.

10 murm1 V. Pokojova jednotka



Servis a udrzba

Nez se obratite na servisni sluzbu

Odstranovani zavad! USetrite €as i penize!

Pfedtim, nez pozéadate o opravu nebo servis, prostudujte si prosim nasledujici body...
Pokud problémy pretrvavaji, obratte se prosim na svého prodejce.

Klimatizaéni jedno-
tka.nepracuje.

+ Neudélali jste chybu pfi
nastavovani ¢asovace?

+ Neni pojistka spalena
nebo vypnuta?

Chlazeni ani/topeni
nejsou dostatecné.

+ Neni vzduchovy filtr
znegistény? Viz pokyny
k ¢isténi vzduchového
filtru.

+ V mistnosti mohlo byt
pfi zapnuti jednotky
velmi horko. Nechte
jednotku bézet po delsi
dobu, a umoznéte ji tak
|épe vychladit mistnost.

+ Nebyla nastavena
$patna teplota?

+ Nejsou nasavaci a vy-
fukovaci otvory poko-
jové jednotky ucpany?

V mistnostije
zvlastni zapach.

« Pfekontrolujte, zda se

nejedna o zapach

z vlhkych stén, ko-
berce, nabytku nebo
tkanin v mistnosti.

Provoz klimatizacni
jednotky je hlucny.

« Hluk, ktery zni jako

proudéni vody.

-Jedna se 0 zvuk prou-
déni chladiva uvnitf kli-
matizaéni jednotky.

« Zvuk, ktery zni, jako

kdyz do ovzdusi unika
stlaeny vzduch.

-Jedna se 0 zvuk vy-
souseni vody, které
probiha uvnitf klimati-
zacni jednotky.

Zda se, ze z klimati-
zacnijjednotky-unika
vysrazenavoda.

+ Ke srazeni vody do-
chézi, pokud proud
vzduchu z klimatiza¢ni
jednotky ochlazuje
teply vzduch v mist-
nosti.

Je slySet praskot.

« Tento zvuk je vyvolavan
rozpinanim/smrstovanim
pfedniho panelu atd. vli-
vem zmény teplot.

LED filtru SViTi.

* Poté, co filtr vycistite,
stisknéte po dobu 3
vtefin tladitko ¢asovace
a tlaCitko 4 na kabelo-
vém dalkovém ovla-
dani.

+ Jedna se o ochranny

« Vyckejte asi tfi minuty a

+ Nejsou baterie vybité?
« Vlozili jste baterie

Po opétovnémrspus-
téniklimatizacni jed-
notka asi 3 minuty
nepracuje.

mechanizmus.

jednotka za¢ne praco-
vat.

Displej dalkového
ovladani je nezre-

telny nebo viibec ne-
sviti.

Spravné (+, -)?

VODEODOLNOST: Venkovni jednotka je VODEODOLNA.
Pokojova jednotka neni vodéodolna a neméla by tedy byt vystavovana na-
dmérnému mnozstvi vody.

Prirucka viastnika 11




Poznamka

12 murmi V. Pokojova jednotka



@ LG

Life's Good

HANDLEIDING
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Gebruikershandleiding MULTI V. converteerbaar binnenelement
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Veiligheidsvoorzieningen......3
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Bedieningsinstructies............ 7
Namen en functies van de met
een kabel aangesloten
afstandsbediening (optie) .....7

Onderhoud en service............ 9
Voordat u om service belt
............................................ 11

2// BELANGRIJKE GEGEVENS

Noteer hier de naam en de nummers van het model en de serie:
Model nr.

Serie nr.

Deze gegevens staan op een label aan de zijkant van
elk apparaat.

Naam van de dealer

Datum van aankoop

H Niet uw ontvangstbewijs en/of de aankoopnota op
deze pagina vast voor het geval u deze in verband
met een aanspraak op garantie moet overleggen.

LEES DEZE HANDLEIDING
ZORGVULDIG DOOR

In deze handleiding vindt u tal van nuttige wenken voor een
correct gebruik en onderhoud van uw airco.

Een beetje aandacht en zorg van uw kant kan u gedurende de
hele levensduur van uw aircosysteem veel tijd en geld besparen.

In het overzicht van tips voor het oplossen van problemen kunt u
in veel gevallen het antwoord op uw vragen vinden.

Lees altijd eerst onze tips voor het oplossen van problemen.
Waarschijnlijk hoeft u dan geen service in te roepen.

A LETOP

« Bel een erkende servicetechnicus voor een reparatie of
onderhoud van dit apparaat.

+ Bel een erkende installateur voor het installeren van dit
apparaat.

+Het aircosysteem mag zonder toezicht van een
volwassene niet door kinderen en minder valide
personen worden bediend.

+ Voorkom dat kinderen met het aircosysteem spelen.

+ De netvoedingskabel van het aircosysteem mag alleen
met gebruikmaking van originele remplace-onderdelen
door een bevoegde elektromonteur worden vervangen.

* De installatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door
erkende, vaktechnisch geschoolde monteurs worden

0

uitgevoerd in overeenstemming met iciéle KEMA-
voorschriften. ,
- 7
M
m' ~
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Veiligheidsvoorzieningen

N Veiligheidsvoorzieningen

Houd u aan de volgende aanwijzingen om persoonlijk letsel van u of anderen en beschadiging van de

apparatuur te voorkomen.

B Besturingsfouten door het negeren van de aanwijzingen kunnen de apparatuur beschadigen. De ernst
hiervan wordt uitgedrukt door de volgende pictogrammen.

/
A\ WAARSCHUWING it teken wilst op de mogelikheid van dodelik of emstig lichamelik letsel.

L A LET OP Dit teken wijst op de mogelijkheid van persoonlijk letsel of materiéle schade. )
B De betekenis van de tekens die in deze handleiding worden gebruikt is hieronder aangegeven.

[ ® Zeker niet doen. h
L 0 Volg deze instructie nauwgezet op. )

[\ WAARSCHUWING )

M Installeren

Gebruik geen defecte of te laag
gewaardeerde stroomverbreker.
Installeer dit apparaat in een
speciaal daarvoor bestemde groep.

+ Daardoor voorkomt u het risico
van brand of kortsluiting.

Zet het paneel en de
afdekplaat van de
schakelkast stevig vast.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Vervang of verleng de
netvoedingskabel niet.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Bel de dealer of een erkende
servicecentrale voor installatie.

+ Daardoor kunt u brand-, schok-
en explosiegevaar en
persoonlijk letsel voorkomen.

Roep voor elekirische installatie- of
reparatiewerkzaamheden de hulp in van
de dealer, de leverancier, een deskundige
elektromonteur of een erkend
elektrotechnisch installatiebureau.

+ Demonteer of repareer het product

niet zelf. Daardoor voorkomt u het
risico van brand of kortsluiting.

Laat altijd een afzonderlijke
groep inclusief
hoofdstroomverbreker
installeren.

+ Een verkeerde bedrading of

installatie kan brand, kortsluiting en
elektrisch schokgevaar veroorzaken.

Als gebruiker mag u het
aircosysteem niet zelf installeren,
verwijderen of opnieuw installeren.

« Daardoor voorkomt u brand-,

schok- en explosiegevaar en
persoonlijk letsel.

Installeer het aircosysteem niet
in een bouwvallige structuur.

« Dit kan verwondingen, een

ongeval of beschadiging van
het aircosysteem veroorzaken.

Dit apparaat moet altijd
geaard worden.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Gebruik een
stroomonderbreker of
zekering van de juiste
waarde.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Behandel het aircosysteem
voorzichtig bij het uitpakken
en installeren.
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+ U kunt zich aan de scherpe randen

verwonden. Pas op voor de randen van het
huis en de condensor- en verdampervinnen.

Zorg ervoor dat de installatiestructuur
niet geleidelijk vervallen raakt.

+ De airconditioner kan tegelijk

met de installatiestructuur
vallen, onklaar raken en
materiéle schade en persoonlijk
letsel veroorzaken.
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Veiligheidsvoorzieningen

Laat de airconditioner niet langdurig werken
wanneer de luchtvochtigheid zeer hoog en
een deur of raam open staat.

+ Daardoor kan vocht uit de lucht
condenseren en het meubilair
nat maken of beschadigen.

Trek de stekker van de netvoedingskabel
niet uit het stopcontact wanneer het
aircosysteem in werking is.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Voorkom dat de elektrische
onderdelen van het
aircosysteem nat worden.

+ Daardoor helpt u brand, kortsluiting,
schokgevaar en uitvallen van het
aircosysteem te voorkomen.

Als er een lek is van ontvlambaar
gas, sluit dan de gaskraan en open
een raam om te ventileren voordat u
het aircosysteem inschakelt.

* Gebruik geen telefoon en zet geen
schakelaars aan of uit.
Door vonken kan een explosie of
brand ontstaan.

Open het inlaatrooster van het
aircosysteem niet als dit in werking is.
(Raak het elektrostatische filter niet aan
als het aircosysteem hiermee is uitgerust,)

+ Daardoor kunt u lichamelijk letsel,
kortsluiting, schokgevaar en
uitvallen van het aircosysteem
voorkomen.

Ventileer het aircosysteem regelmatig als u
het samen met een kachel e.d. gebruikt.

+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting en

schokgevaar voorkomen.

Trek de netvoedingskabel uit het stopcontact of
schakel de centrale stroomverbreker uit als het

H Bediening

Zorg ervoor dat de netvoedingskabel bij
het bedienen van het aircosysteem niet
losgetrokken of beschadigd kan worden.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Raak het aircosysteem niet
met natte handen aan.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Bewaar geen ontvlambare
gassen en brandstoffen in de
buurt van het aircosysteem.

+ Daardoor helpt u brand en
uitvallen van het aircosysteem
te voorkomen.

Er komen vreemde geluiden of
rookslierten uit het aircosysteem. Zet
de hoofdschakelaar uit of trek de
netvoedingskabel uit het stopcontact.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Neem contact op met een erkend
elektrotechnisch installatiebureau als
het aircosysteem geheel of gedeeltelijk
onder water heeft gestaan.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

aircosysteem lange tijd niet wordt gebruikt.

+ Daardoor voorkomt u beschadiging, onklaar
worden en per abuis inschakelen van het

aircosysteem.

Plaats niets op de
netvoedingskabel.

+ Daardoor kunt u brand,

kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Plaats geen verwarmingsapparaten
of andere toestellen in de buurt van
de netvoedingskabel.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Gebruik het aircosysteem niet
langdurig in een hermetisch
gesloten ruimte.

« Dit kan leiden tot zuurstoftekort.

Schakel het aircosysteem bij stormachtig
weer uit. Verwijder het aircosysteem bij een
orkaanwaarschuwing tijdig uit het venster.

« Een orkaan kan materiéle

schade, uitvallen van het
product en kortsluiting
veroorzaken.

Zorg ervoor dat geen water
in het product kan
doordringen.

« Daardoor kunt u brand,

kortsluiting, schokgevaar en
beschadiging van het product
voorkomen.

Zet de hoofdschakelaar uit tijdens een reinigings-
of controlebeurt van het aircosysteem.

+ Daardoor kunt u schokgevaar voorkomen.

Zorg ervoor dat niemand op het
buitenelement kan trappen of erover vallen.

+ Daardoor voorkomt u persoonlijk letsel en
beschadiging van het aircosysteem.

4 muLm1 V. Binnenelement



Veiligheidsvoorzieningen

[ h

ALETOP

H Installeren

. J

Controleer na de installatie of
eventuele reparaties het aircosysteem
altijd op gaslekken (koelmiddel).

+ De airco-installatie kan door een te laag
koelmiddelniveau beschadigd worden.
Installeer het aircosysteem niet op
plaatsen waar het geluid of warme
lucht van het buitenelement
omwonenden kan hinderen.

+ Daardoor voorkomt u
problemen met de buren.

H Bediening

Installeer altijd een afvoerbuis
om condenswater correct af te
voeren.

+ Door een slechte aansluiting
kunnen waterlekken ontstaan.
Het apparaat moet altijd door
minimaal twee personen
getild en verplaatst worden.

+ Daardoor wordt persoonlijk
letsel voorkomen.

Houd het aircosysteem altijd
horizontaal - ook tijdens
installatiewerkzaamheden.

+ Daardoor voorkomt u trillingen
en lekken.
Installeer het aircosysteem
niet waar het rechtstreeks
blootstaat aan wind uit zee
(zoutinwerking).

+ Daardoor wordt corrosie van het aircosysteem
voorkomen. Door toenemende corrosievorming

op de condensor en de verdampervinnen gaat
het aircosysteem steeds slechter werken.

Stel uw huid (en die van andere

kamersbewoners) niet langdurig aan koude
lucht bloot. (Ga niet in de luchtstroom zitten.)

+ Dat is slecht voor uw gezondheid.

Blokkeer de luchtinlaat of
luchtuitlaat niet.

+ Daardoor kan het product
defect raken.

Trap niet op de onderdelen van
het aircosysteem en plaats er
niets op. (buitenelementen)

+ Daardoor voorkomt u
persoonlijk letsel en storingen
van het aircosysteem.

Drink geen water dat door
het systeem wordt
afgevoerd.

« Dit water is niet schoon en kan ernstige
gezondheidsproblemen veroorzaken.

Laad de batterijen niet op
en haal ze niet uit elkaar.
Gooi batterijen nooit in een
(haard)vuur.

+ Daardoor voorkomt u
brandwonden en
explosiegevaar.

Gebruik het aircosysteem niet voor speciale toepassingen als

voedselconservering, de instandhouding van kunstwerken e.d. Het is een
aircosysteem voor de gemiddelde consument, niet een precisiekoelsysteem.

+ Zo voorkomt u schade van uw bezittingen.

Reinig het aircosysteem altijd met een
zachte doek. Gebruik geen agressieve
detergenten, oplosmiddelen e.d.

+ Daardoor voorkomt brand, kortsluiting,
schokgevaar en beschadiging van de
kunststof onderdelen van de installatie.

Breng het filter altijd voorzichtig aan.
Reinig het filter minstens elke veertien
dagen of vaker als het nodig is.

+ Een vuil filter vermindert de efficiéntie
van het aircosysteem en kan
storingen storing of beschadigingen
van het systeem veroorzaken.

Ga bij het reinigen of
controleren van het systeem
altijd op een stevige stoel of
ladder staan.

+ Wees voorzichtig en zorg
ervoor dat u niet valt.

Als vioeistof uit de batterijen op uw huid, Kleding,
meubels of vioerbedekking is gelekt, was deze dan
goed af met schoon water. Gebruik de
afstandshediening niet als de batterijen lekken.

+ De chemicalién in de batterijen
kunnen brandwonden en andere
gezondheidsproblemen
veroorzaken.

Raak bij het verwijderen van het luchtfilter
de metalen delen van het aircosysteem
niet aan. Deze zijn zeer scherp.

+ Voorkom dus dat u gewond
raakt.

Steek nooit uw vingers of een ander
object in de luchtinlaat of luchtuitlaat
terwijl het systeem in werking is.

+ Er zijn scherpe en bewegende
onderdelen waaraan u zich kunt
verwonden.

Vervang uitgeputte batterijen in de
afstandsbediening door nieuwe van heizelfde
type. Gebruik geen oude en nieuwe of
verschillende typen batterijen door elkaar.

+ Daardoor voorkomt u brand- en
explosiegevaar.
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Als u de vloeistof uit de batterijen per ongeluk in
de mond hebt gekregen, poets dan uw fanden en
ga naar een arts. Gebruik de afstandsbediening
niet als de atterijen lekken.

+ De chemicalién in de batterijen kunnen
brandwonden en andere
gezondheidsproblemen veroorzaken.
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Véor gebruik

W Véoér gebruik

1. Laat de installatie uitvoeren door een installatiespecialist.
2. Gebruik een afzonderlijke lichtnetgroep.

1. Langdurige blootstelling aan een rechtstreekse luchtstroom is slecht voor uw gezondheid. Stel
kamerbewoners, huisdieren en planten niet langdurig bloot aan een rechtstreekse luchtstroom.

2. Ter voorkoming van zuurstoftekort moet de kamer afdoende worden geventileerd als zich daarin
ook kachels of andere verwarmingsapparaten bevinden.

3. Gebruik dit aircosysteem niet voor niet vermelde speciale toepassingen (bijv. instandhouding

resp. bewaren van precisieapparatuur, voedingsmiddelen, huisdieren, planten en kunstwerken).
Een dergelijke toepassing kan schadelijk zijn.

Reiniging en onderhoud

1. Raak de metalen onderdelen van het systeem bij het verwijderen van het filter niet aan. Bij het
hanteren van de scherpe metalen randen kunt u een verwonding oplopen.

2. Maak de binnenkant van het aircosysteem niet met water schoon.
De isolatie kan door contact met water beschadigd worden met schokgevaar als gevolg.

3. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening en de stroomverbreker uitgeschakeld zijn voordat u het
systeem reinigt. De ventilator draait met zeer hoge snelheid wanneer het systeem ingeschakeld
is. U riskeert ernstige verwondingen als het aircosysteem tijdens het reinigen van de inwendige
delen per abuis wordt ingeschakeld.

Neem voor reparaties en onderhoud contact op met een officiéle dealer of erkende servicecentrale.

6 muLTI V. Binnenelement



Gebruiksaanwijzing

¥ Gebruiksaanwijzing

Namen en functies van de met een kabel aangeslo

1. Bedieningsscherm

2. Knop voor temperatuurinstelling
+ Hierdoor wordt niet de kamertemperatuur maar de
temperatuur van de uitgeblazen lucht geregeld.

3. Knop voor ventilatorsnelheid
+ De ventilatorsnelheid is in drie stappen instelbaar.
+ De middelste en de lage snelheid zijn dezelfde.

4. AANUIT-knop

5. Knop voor het selecteren van de
bedieningsmodus

6. Ontvanger voor draadloze afstandsbediening
+ Sommige systemen zijn niet geschikt voor de
ontvangst van de draadloze signalen.

7. Knop voor de luchtstroom

8. Knop voor subfuncties

9. Knop voor het instellen van functies
10. Knop voor ventilatie

11. Gereserveerd

12. Knop voor op, neer, links en rechts
! Bevestlg het informatie-etiket aan de binnenzijde I + Druk op knop ( (2 ) om de temperatuur van d
:van de deur van het systeem. uk op Knop om de temperatuur van de

| : >]
| Gebruik de taalversie die voor uw land geldt. | binnenlucht de controleren.
|

““““““““““““““ 13. Knop voor de kamertemperatuur
* Geeft alleen de door de afstandsbediening
waargenomen kamertemperatuur aan.

+ De kamertemperatuur wordt niet geregeld.

+ Geeft bij het aanvoerelement voor verse lucht
alleen de temperatuur in de directe omgeving van
de afstandsbediening aan.

14. Knop voor instellen/annuleren
15. Knop voor afsluiten
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% Afhankelijk van het producttype kunnen sommige functies niet worden ingeschakeld en weergegeven.

% Geeft een vreemde waarde voor de kamertemperatuur aan als de bekabelde afstandsbediening niet wordt
aangesloten.

Model nr.: PQRCVSLO (Zwarte uitvoering)
PQRCVSLOQW (Witte uitvoering)
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Gebruiksaanwijzing

Namen en functies van de met een kabel aangesloten a
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PQWRCQOFDB (Alleen koelen)
PQWRHQOFDB (Warmtepomp)

~d Bedieningsmodus o———

f? Koelmodus 2‘",2 4
A% d
Automatische modus of automatisch overschakelen ~ £AT)
A% d
Ontvochtingsmodus ()
ﬂ A4
Verwarmingsmodus D:
9
= Ventilatormodus %

+ Koelmodel ({}), warmtepompmodel (§)
.

—_

. Knop BLADHOEK
Gebruikt om de hoek van elk blad te stellen

2. Knop FUNCTIE-INSTELLING
Gebruikt om Auto Clean, Smart Clean, Elektrische
verwarming of Regeling individuele bladhoek in te
stellen of te verwijderen

3. Knop AANUIT
Gebruik om de unit aan/uit te zetten

4. Knop JETKOELEN
Snel koelen zorgt voor een zeer hoge ventilatorsnelheid

5. Knop LUCHTSTROOM LINKS/RECHTS (OPTIONEEL)
Gebruikt om de gewenste richting van de
luchtstroom links/rechts (horizontaal) in te stellen

6. nop LUCHTSTROOM OMHOOG/OMLAAG
Gebruikt om de beweging van de ventilatiejalouzieén te
stoppen of te starten en de gewenste richting van de
luchtstroom omhoog/omlaag in te stellen

7. Knop TIJDKLOK AAN

Gebruikt om het tijdstip van de start van de werking in te stellen

8. Knop TIUDKLOK SLAPEN
Gebruikt om het tijdstip van de slaapwerking in te stellen

. Knop INSTELLEN / VERWIJDEREN
Gebruikt om de tijdklok in stellen/te verwijderen Gebruikt om de
huidige tijd in te stellen (indien ingevoerd gedurende 3 seonden)
10. Knop PLASMA (OPTIONEEL)
Gebruik om de functie plasma-zuivering te starten of
te stoppen

11. Knop INSTELLEN KAMERTEMPERATUUR
Gebruik om de kamertemperatuur in te stellen

12. Knop SELECTIE WERKINGSMODUS
Gebruikt om de werkingsmodus te selecteren

13. Knop SELECTIE VENTILATORSNELHEID BINNENSHUIS
Gebruikt om de ventilatorsnelheid te selecteren in
vier stappen: laag, medium, hoog en chaos

14. Knop CONTROLEREN KAMERTEMPERATUUR

Gebruikt om de kamertemperatuur te controleren

15. Knop TIJDKLOK UIT
Gebruikt om het tijdstip van het stoppen van de
werking in te stellen

16. Knop TIJDKLOK INSTELLING (Hoger/Lager)/LICHT
Gebruik om de tijdklok in te stellen. Gebruik om
de helderheid aan te passen (als hij niet in de
modus voor aanpassen van de tijd staat)

17. Knop RESET
Gebruik om de afstandsbediening te resetten.

©
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Onderhoud en service

¥ Onderhoud en service

Schakel voordat onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd altijd de centrale stroomvoorziening naar het
aircosysteem uit.

Rooster, behuizing en afstandsbediening

(1 Maak het hele systeem voordat reinigingswerkzaamheden worden uitgevoerd volledig stroomloos.
Het systeem mag uitsluitend met een droge zachte doek worden gereinigd. Gebruik nooit blekende of
schurende reinigingsmiddelen.

OPMERKING

: Voordat u het binnenelement reinigt, moet het hele aircosysteem stroomloos
worden gemaak.

1 Gebruik nooit een van de volgende reinigingsmiddelen:
+ Water warmer dan 40 °C. Dit kan vervorming en/of verkleuring veroorzaken. [ ‘ e
» Vluchtige dampen kunnen het oppervlak van het aircosysteem beschadigen.

LUCHTFILTERS
De luchtfilters achter het rooster aan de voorzijde moeten eenmaal per veertien dagen — of vaker als het nodig is
— gecontroleerd en gereinigd worden.
1. Til het toegangspaneel aan de voorzijde op en trek vervolgens het filterlipje enigszins naar voren om het
luchtfilter te verwijderen.
2. U kunt het filter reinigen met een stofzuiger of een lauwwarm sopje.
« Als het vuil hardnekkig is, was het filter dan in een lauwwarm sopje van een neutraal wasmiddel.
» Om te voorkomen dat het filter vervormt, mag het water niet warmer zijn dan 40°C.
3. Nadat u het filter in ruim water hebt uitgespoeld, laat u het in de schaduw door en door drogen.
4. Plaats het luchtfilter terug

Verticale jaloezie  Horizontale jaloezie

Luchtuitlaat
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Luchtinlaat
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Onderhoud en service

Ga als volgt te werk als het aircosysteem lang niet gebruikt wordt.

Wanneer het'systeemilangdurig buiten Wanneer het aircosys!eem opnieuw wordt
gebruik is... gebruikt...

Laat het aircosysteem 2 tot 3 uur in de H Controleer of de luchtinlaat en -uitlaat
luchtcirculatiemodus werken. van het binnen- en het buitenelement niet
+ Hierdoor worden de ingebouwde geblokkeerd zijn.

onderdelen volledig gedroogd.

Schakel de stroomverbreker uit.

/\ LET OP

Schakel de stroomverbreker uit als het
aircosysteem geruime tijd niet gebruikt wordt.
Daardoor voorkomt u de opeenhoping van stof en
brandgevaar.

Praktische informatie

De luchtfilters en uw energienota.

Als de luchtfilters door stof verstopt raken, daalt
de koelcapaciteit en is 6% van de energie die
nodig is om het aircosysteem te laten werken
weggegooid geld.

Gebruikstips

Laat de ruimte niet e koud Houd de blinden en‘gordijnen Zorg ervoor dat de/deuren en
worden. gesloten. vensters gesloten zijn.

Dit is slecht voor de Voorkom direct zonlicht in de Laat de deuren en vensters
gezondheid en een verspilling ruimte wanneer het zoveel mogelijk gesloten om
van elektrische energie. aircosysteem in werking is. de koele lucht in de ruimte

vast te houden.

Reinig de luchtffilters Ventileer de ruimte’zo,nu en
regelmatig. dan.

Vervuilde luchtfilters verminderen Omdat de vensters gesloten
de luchtdoorstroming en verlagen blijven, is het een goed idee
het koelende en ontvochtende ze nu en dan te openen en de
effect. Reinig de luchtfilters ruimte te ventileren.

minstens eenmaal per veertien

dagen.
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Onderhoud en service

Voordat u de service belt...

Tips voor het oplossen van problemen Spaar tijd en geld!

Controleer de volgende punten voordat u voor een reparatie of service belt...
Bel uw dealer als u de storing niet zelf kunt oplossen.

Het aircosysteem In de kamer hangt een Het lijkt of-er. Bij opnieuw opstarten-duurt
werkt niet. vreemd luchtje. condenswater uit het_{}het zo’ndrie minuten voordat
aircosysteem lekt. het aircosysteem
ingeschakeld wordt.

* Hebt u de timer + Controleer of dit + Condenswater kan + Dit komt door een
misschien verkeerd wellicht een ontstaan als de warme | veiligheidsschakeling
ingesteld? vochtluchtje van de lucht in het lokaal door | van het mechanisme.

* Is de zekering muren, de de luchtstroom van het | « Wacht rustig drie
misschien vloerbedekking, de aircosysteem wordt minuten en het
doorgeslagen of de meubels of andere afgekoeld. aircosysteem start.
stroomverbreker textielproducten in de
ingeschakeld? ruimte is.

Het aircosysteem,koelt Het aircosysteem U hoort een krakend Het display vanide

of verwarmt niet echt. werkt niet echt geluid. afstandsbediening is
geruisloos. wazig of geeft niets
aan.

« Is het luchtfilter + U hoort een geluid als | « Dit geluid ontstaat door | * Zijn de batterijen
misschien vuil? Zie de van stromend water. het uitzetten en krimpen | misschien uitgeput?
aanwijzingen voor het - Dit is het geluid van van het frontpaneel e.d. | « Hebt u de batterijen om
reinigen van het het koelmiddel freon als gevolg van de (+) en om (-) ingelegd?
luchtfilter. dat door het temperatuurwisselingen

+ Het is mogelijk dat de aircosysteem stroomt. | in het aircosysteem.

ruimte erg warm was + U hoort een geluid als

toen het aircosysteem van perslucht die met Het filterstatuSiampje

voor het eerst werd kracht in de lucht =z
ingeschakeld. Laat de stroomt. € Bibrandc §
ruimte een tijdje -Dit is het geluid van E
afkoelen. het ontvochtingswater z
* Is de temperatuur dat binnen in het * Nadat u het filter hebt @
misschien niet goed aircosysteem wordt gereinigd, drukt u gelijktijdig
ingesteld? verwerkt. gedurende drie seconden op
« Is de luchtinlaat of de de “Timer"-knop en op de (4)-
luchtuitlaat van het knop van de met een kabel
binnenelement mogelijk aangesloten
geblokkeerd? afstandsbediening.
OPMERKING

WATERVAST : Het buitenelement van dit aircosysteem is waterbestendig.
Het binnenelement is niet waterbestendig en mag niet echt nat worden.
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Life's Good

PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

KLIMATYZATOR

Prosze doktadnie przeczyta¢ ten podrecznik przed rozpoczeciem
uzytkowania zestawu i zachowa¢ go na przysztose.

TYP : Przypodtogowo - sufitowy (przeksztatcalny)
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muLTI V. Instrukcja obstugi jednostki wewngtrznej typu przypodiogowo - sufitowego (przeksztatcalnego)

SPIS TRESCI

Zalecenia dotyczace bezpie-
czenstwa 3

Przed rozpoczeciem pracy....6
Instrukcja obstugi .................. 7

Nazwa i funkcja zdalnego ste-
rownika (wyposazenie dodat-

Konserwacja i serwis............. 9

Przed zgtoszeniem konieczno-
SCi naprawy. ..........c.cooveeven. 11

_// NALEZY PAMIETAC

Prosze zanotowa¢ model i numer seryjny urzadzenia:
Model #
Numer seryjny #

Dane te znajdujg sie na naklejce z boku urzadzenia.
Miejsce zakupu (dystrybutor)
Data zakupu

M Jesli w celu skorzystania z gwarancji konieczne jest
przedstawienie dowodu zakupu, tutaj prosze zszywa-
czem przymocowac paragon

jo PROSZE ZAPOZNAC SIE
Z TYM PODRECZNIKIEM

Wewnatrz zawarte jest wiele wskazéwek na temat tego,
w jaki sposéb uzywac i wtasciwie dba¢ o klimatyzator.
Wystarczy odrobina dbatoséci, aby oszczedzi¢ wiele
czasu i pieniedzy w okresie uzytkowania klimatyzatora.
Odpowiedzi na wiele pytari mozna znalez¢ w rozdziale o
najczestszych usterkach. Zapoznanie si¢ z rozdziatem
“Najczestsze usterki” moze sprawi¢, ze interwencja ser-
wisu nie bedzie potrzebna.

A\ SRODKI OSTROZNOSCI

+ W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji urza-
dzenia nalezy wezwa¢ pracownika serwisu posiadaja-
cego odpowiednie uprawnienia.

+ W celu instalacji urzadzenia nalezy skontaktowac¢ sie z
wykwalifikowanym instalatorem.

+ Klimatyzator nie moze by¢ uzywany przez mate dzieci ani
przez osoby niepetnosprawne bez nadzoru.

+ Mate dzieci nalezy nadzorowa¢, aby nie bawity sie klima-
tyzatorem.

+ Gdy konieczna okaze si¢ wymiana kabla zasilania, po-
winna ona by¢é dokonana przez osobe z odpowiednimi

uprawnieniami, z wykorzystaniem or ch czesci
zamiennych.

« Prace instalacyj | lezy @zepm:adzaé {g zprze-
pisami prawa soby posiadaja powied-
nie kwalifikac i

—
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Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

l Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzegac ponizszych wskazéwek aby unikng¢ zranienia uzytkownika i 0sob trzecich oraz

szkod materialnych.

B Nieprawidtowe postepowanie z powodu nieprzestrzegania wskazéwek moze spowodowaé szkody lub
straty. Ich waga wskazywana jest przez ponizsze symbole ostrzegawcze.

.0

( AOSTRZEZEN'E Ten symbol oznacza mozliwo$¢ $mierci lub powaznego zranienia. A

L A OSTROZNlE Ten symbol oznacza mozliwo$¢ zranienia lub szkody materiainej. )

B Znaczenie symboli uzywanych w tym podreczniku jest nastepujace:

( ® Nigdy nie nalezy tego robic. h
Zawsze nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg

;- - ™
(_ ANOSTRZEZENE )

H Instalacja

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzo-
nych bezpiecznikéw ani bez-
piecznikow o niewlasciwym
natezeniu znamionowym. Urza-
dzenie nalezy zawsze podia-
czac¢ do wydzielonego obwodu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nalezy doktadnie zamocowa¢ panel
i pokrywe skrzynki sterujacej.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie nalezy przerabia¢ ani wy-
dtuzaé przewodu zasilajacego.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Instalacja powinna zawsze by¢ prze-
prowadzona przez dystrybutora lub
autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, poraze-
nia elektrycznego, wybuchu lub
zranienia.

W celu przeprowadzenia prac
elektrycznych nalezy skontak-
towac sie z dystrybutorem,
sprzedawca, wykwalifikowanym
elektrykiem lub autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nie rozbieraj i nie naprawiaj pro-

duktu. Wystepuje ryzyko pozaru
lub porazenia elektrycznego.

Korzystaj zawsze z dedykowa-
nych obwodoéw i bezpiecznikow.

* Nieprawidfowe okablowanie lub
instalacja mogg spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne.

Nie instalowag, nie usuwa¢ ani nie
dokonywaé ponownej instalacji jed-
nostki na wiasna reke (jako klient).

+ Wystepuje ryzyko pozaru, poraze-

nia elektrycznego, wybuchu lub
zranienia.

Do instalacji urzadzenia nie na-
lezy wykorzystywaé uszkodzo-
nych mocowan.

+ W innym przypadku moze doj$¢

do obrazen lub uszkodzenia urzg-
dzenia.

Zawsze zastosuj uziemienie
produktu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-

razenia elektrycznego.

Nalezy stosowaé bezpieczniki o
zalecanych parametrach.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-

razenia elektrycznego.

Nalezy zachowa¢ ostroznosé
podczas rozpakowywania i in-
stalacji produktu.

« Ostre krawedzie mogg by¢ przy-

czyng zranienia. Nalezy zachowaé
szczeg6Ing ostrozno$¢ w odnie-
sieniu do krawedzi obudowy oraz
lamel skraplacza oraz parownika.

Miejsce instalacji nie powinno
tracié swoich wtasciwosci fi-
zycznych z uptywem czasu.

+ W przypadku zawalenia si¢ pod-

stawy klimatyzator moze spasé
razem z nig, powodujac uszko-
dzenia mienia, zniszczenie pro-
duktu i obrazenia ciafa.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Nie nalezy uruchamiaé¢ klimaty-
zatora na diugi czas gdy wilgot-
nos¢ jest bardzo wysoka a drzwi
lub okna pozostaja otwarte.

+ Moze wystapi¢ kondensacja wil-
goci i zamoczenie lub zniszczenie
pomieszczenia.

Nie wyjmowa¢ ani nie wtykaé
wtyczki zasilajacej podczas
pracy urzadzenia.

Istnieje ryzyko pozaru lub poraze-
nia pradem

Nie nalezy dopuszczaé do zala-
nia elementéw elektrycznych
woda.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, uszko-
dzenia produktu lub porazenia
elektrycznego.

W razie wycieku gazu palnego,
przed wigczeniem urzadzenia
nalezy odciagé gaz i otworzyé
okno w celu wentylacji po-
mieszczenia.

+ Nie nalezy uzywac telefonu ani
wigczaé lub wytgczaé przetaczni-
kow. Wystepuije ryzyko wybuchu
lub pozaru.

Nie nalezy otwiera¢ kratki wloto-
wej urzadzenia podczas pracy.
(Nie nalezy dotykac filtra elek-
trostatycznego, jesli urzadzenie
jest w niego wyposazone.)

+ Wystepuije ryzyko zranienia, pora-
zenia elektrycznego lub uszko-
dzenia produktu.

Urzadzenie nalezy odpowietrzy¢ od czasu do
czasu, gdy pracuje z piecem grzewczym itp.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub porazenia elektrycz-

nego.

Gdy produkt nie ma by¢ uzywany przez diuzszy
czas, nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania lub rozia-

czy¢ wytacznik gtéwny.

+ Wystepuije ryzyko uszkodzenia urzadzenia lub nieza-

mierzonego jego uruchomienia.

H Dziatanie

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby
przewod zasilajacy nie zostat
wyrwany ani uszkodzony pod-
czas pracy urzadzenia.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie dotykac¢ (nie obstugiwac)
urzadzenia mokrymi rekami.

Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie nalezy przechowywac ani
uzywac gazoéw palnych ani
paliw w poblizu urzadzenia.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub
awarii urzadzenia.

Jesli z urzadzenia wydobywa
sie dziwny dzwigk, zapach lub
dym nalezy natychmiast rozia-
czy¢ wytacznik gtéwny lub
odtaczy¢ zasilanie jednostki.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Gdy urzadzenie ulegnie zamo-
czeniu (w wyniku zalania lub
zanurzenia) nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

dzenia.

Nie nalezy umieszczaé NI-
CZEGO na przewodzie zasilaja-
cym.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-

razenia elektrycznego.

Nie nalezy umieszcza¢ grzejni-
kow ani urzadzen grzewczych w
poblizu przewodu zasilajacego.

Wystepuje ryzyko pozaru i pora-
zenia elektrycznego.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia w
szczelnie zamknietych pomiesz-
czeniach przez dtugi czas.

+ Moze wystapi¢ deficyt tlenu.

Zatrzymaé prace i zamknaé
okno w przypadku burzy lub
huraganu. Jezeli jest to moz-
liwe, usungé produkt z okna
zanim nadciggnie huragan.

+ Wystepuije ryzyko pozaru, uszko-

dzenia produktu lub porazenia
elektrycznego.

Nalezy zachowac ostroznos¢,
aby woda nie dostata si¢ do
produktu.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, poraze-

nia elektrycznego, wybuchu lub
uszkodzenia produktu.

Wytaczy¢ gtéwne zrodto zasilania w przypadku
czyszczenia lub konserwacji urzadzenia.

* Wystepuje ryzyko porazenia elektrycznego.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby nikt nie mogt wejsé
lub spas¢ na urzadzenie zewnetrzne.

+ Moze to spowodowac zranienie i uszkodzenie urza-
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Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

~

_ AAOSTROINE )

H Instalacja

Po instalacii lub naprawie urzadzenia
nalezy zawsze sprawdzic, czy nie nasta-
pit wyciek gazu (czynnika chtodzacego).

« Niski poziom czynnika chtodzacego
moze spowodowa¢ awarig urzadzenia.

Nie nalezy instalowac urzadzenia w miej-
scu, gdzie hatas lub gorace powietrze z
urzadzenia zewngtrznego moga spowodo-
wac szkody lub przeszkadzaé sasiadom.

* Moze to by¢ ucigzliwe dla sasia-
dow.

Nalezy zainstalowa¢ waz odwad-
niajacy, aby prawidtowo odprowa-
dzaé wode.

+ Niewfasciwa instalacja weza

moze spowodowac wyciek wody.

Co najmniej dwie osoby po-
trzebne sa, aby podnies¢ i prze-
nies¢ urzadzenie.

+ Nalezy unika¢ zranienia.

Przy instalacji produktu nalezy
zachowaé wypoziomowanie.

+ Aby unikna¢ drgan lub uptywu

wody.

Nie nalezy instalowa¢ urzadzenia
w miejscu, gdzie moze by¢ ono
narazone na bezposredni wiatr
morski (kropelki stonej wody).

+ [t may cause corrosion on the product.

Corrosion, particularly on the condenser
and evaporator fins, could cause product
malfunction or inefficient operation.

H Dziatanie
Nie wystawiac skory bezpo-
Srednio na oddziatywanie
chtodnego powietrza przez dugi
okres czasu. (Nie siadaé¢ w stru-
mieniu nadmuchu powietrza)

+ Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej
szmatki. Nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow, rozpuszczalnikow, itp.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, poraze-
nia elektrycznego lub uszkodzenia
plastikowych czesci urzadzenia.

Filtr nalezy zawsze poprawnie mocowac.
Filtr nalezy czysci¢ co dwa tygodnie lub

+ Zabrudzony filtr zmiesza wydajno$¢
pracy urzadzenia i moze spowodo-
wac usterki lub uszkodzenia.

Uzy¢ stabilnego stoliku lub dra-
biny podczas czyszczenia lub
prowadzenia konserwacji pro-
duktu.

+ Nalezy zachowac ostroznos¢ i unikac zranienia.

Jesli ptyn z baterii dostanie si¢ na skére lub ubra-
nia, nalezy doktadnie zmy¢ je czysta woda. Nie
nalezy uzywac pilota, jesli baterie wyciekty.

+ Chemikalia zawarte w bateriach mogg spowodowac
poparzenia i inne zagrozenia dla zdrowia.

TEMPERATURA ROBOCZA (°C)

Nie uzywa¢ produktu do dodatkowych
celow, jak na przyktad przechowywa-
nie zywnosci, dziet sztuki itp. Jest to
klimatyzator powszechnego uzytku, a
nie precyzyjny system chtodzacy.

+ Wystepuije ryzyko uszkodzenia lub utraty

mienia.

Nie nalezy dotyka¢ metalowych
czesci urzadzenia przy wyjmowaniu
filtra powietrza. Sa bardzo ostre!

+ Wystepuije ryzyko zranienia.

Nie nalezy wsadzac¢ rak ani innych
przedmiotow do wlotu ani wylotu po-
wietrza podczas pracy urzadzenia.

+ Znajduja sie tam ostre, ruchome

czesci, mogace spowodowag zra-
nienie.

Wszystkie baterie w pilocie nalezy wy-
mieniaé na nowe tego samego typu.
Nie nalezy mieszac starych i nowych
baterii ani roznych typow baterii.

+ Wystepuije ryzyko wybuchu lub pozaru

Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani
wylotu powietrza.

+ Moze to spowodowac awarie

urzgdzenia.

Nie nalezy wchodzi¢ na urza-
dzenie ani nic na nim kfasé.
(jednostki zewnetrzne)

+ Wystepuije ryzyko zranienia

oraz awarii produktu.

Nie nalezy pi¢ skroplin odprowa-
dzonych z urzadzenia.

+ Nie sg one zdatne do picia i moga

spowodowaé powazne problemy
zdrowotne.

Nie nalezy tadowa¢ ani rozbie-
rac¢ baterii. Baterii nie nalezy
wyrzucacé do ognia.

+ Moga sie spali¢ lub wybuchna¢.

W razie potknigcie ptynu z baterii, nalezy umy¢
zeby i poszuka¢ pomocy lekarskiej. Nie nalezy
uzywac pilota, jesli baterie wyciekty.

+ Chemikalia zawarte w bateriach mogg spowodowac
poparzenia i inne zagrozenia dla zdrowia.

TRYB CHLODZENIA TRYB OGRZEWANIA
WEWNETRZNA ZEWNETRZNA WEWNETRZNA ZEWNETRZNA
MAKS. | MIN. MAKS. [ MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN.
32°C__ | 21°C 43°C__|_21°C 27°C__ | 20°C 24°C | 1C
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Przed rozpoczeciem pracy

I Przed rozpoczeciem pracy

Przygotowanie do dziatania

1. Skontaktuj sie ze specjalistg — instalatorem celem przeprowadzenia instalaciji.
2. Skorzystaj z obwodu dedykowanego.

Uzycie

1. Narazanie sie na bezpo$redni podmuch powietrza przez dtuzszy czas moze by¢ szkodliwe dla
zdrowia. Nie narazaj mieszkancow, zwierzat domowych ani roslin na bezpos$redni nadmuch po-
wietrza przez wydtuzony okres czasu.

2. Z powodu niedoboru tlenu, przewietrz pokoj jesli uzywane sg réwniez piecyki lub inne urzadzenia
grzewcze.

3. Nie wykorzystuj klimatyzatora do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony (np. do obstugi urza-
dzen precyzyjnych, zywnosci, zwierzat domowych, roslin oraz dziet sztuki). Moze to uszkodzi¢
wspomniane podmioty.

Czyszczenie i konserwacja

1. Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci urzagdzenia przy wyjmowaniu filtra powietrza. Dotykanie
ostrych, metalowych krawedzi moze spowodowac zranienie.

2. Nie uzywaj wody do czyszczenia wnetrza klimatyzatora. Woda moze zniszczy¢ izolacje, co moze
prowadzi¢ do porazenia elektrycznego.

3. Pamietaj, zeby odtgczy¢ zasilanie i wytgczy¢ wytgcznik gdy zamierzasz przeprowadzi¢ czyszcze-
nie urzadzenia. W czasie pracy, wentylator obraca sie z duzg predkoscig. Istnieje ryzyko zranienia
sig, gdy urzgdzenie zostanie przypadkowo wtgczone podczas czyszczenia jego wewnetrznych
czescei.

Serwis

Skontaktuj si¢ z autoryzowanym serwisem jezeli zamierzasz przeprowadzi¢ naprawe lub konserwa-
cje.
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Instrukcja obstugi

W Instrukcja obstugi
Nazwa i funkcja zdalnego sterownika (|

1. Ekran roboczy

2. Przycisk ustawiania temperatury
+ Nie ustawia temperatury w pomieszczeniu, ale tempera-
ture powietrza wylotowego.
3. Przycisk predkosci wentylatora
+ Predko$¢ wentylatora ma 3 ustawienia.
« Stopieri $redni i niski sg takie same

1 | | U S — 3
7 e () ) () rh@@__ , % PRIZYCISK ZAL/WYL. (ON/OFF)
1 © @ _T e 5. Przycisk wyboru trybu pracy
12 @[? = 7) (|> @‘_ 5 6. Odbiornik pilota zdalnego sterowania
13 == 6 + Niektore z produktow nie odbierajg sygnatow bez-
14 przewodowych.

7. Przycisk przeptywu powietrza
8. Przycisk pod-funkcji
9. Przycisk ustawien funkcji

10. Przycisk wentylacji

11. Rezerwacja
12. Przyciski: géra, dét, lewo, prawo
- * Aby sprawdzi¢ temperature wewnetrzng, nacisnij
. . . . @
: Dotgcz wewnatrz drzwi etykiete informacyjna. : przycisk (5] .
| Wybierz jzyk wiasciwy dia Twojego paristwa. | 43 praycisk temperatury pomieszczenia

+ WysSwietla temperature pomieszczenia odczytang
przez pilota.

* Przycisk nie steruje temperaturg pomieszczenia.

* W urzadzeniu z poborem $wiezego powietrza wy-
Swietlana jest tylko temperatura w poblizu pilota.

14. Przycisk ustaw/anuluj
15. Przycisk wyjscia

% W zaleznoci od typu urzadzenia niektore z funkcji nie beda dziata¢ lub nie bedg wyswietlane.
% Jesli nie jest podigczony sterownik przewodowy, wyswietlane wartosci mogg wyglada¢ nietypowo.

ModeL : PQRCVSLO (czarny)
PQRCVSLOQW (biaty)
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Instrukcja obstugi

Nazwa i funkcja zdalnego sterownika (

8088, ~gaaeR

T
—e FUNC.| [ VANE | (o asmae—
o o~ |
3——.@ @ wviope $——12

TEMP.

1 DOB
= &
6 74/7| A7K] [room 14
(swws SWING TEMP)

—10
—11

7 TIMER ‘C/FISSEC]

3_ oFf e———15
—16

9 LT Tedsec)

@LG

Co——17

PQWRCAQOFDB (grzewczo-chtodzacy)

PQWRHQOFDB (tylko chtodzenie)

~a Tryb pracy &

ﬁ) Tryb chtodzenia 21“,{
O L
Praca automatyczna lub automatyczne przefaczanie @
A4 3
Tryb odwilzania 0

«

ﬂ Tryb ogrzewania -b:—

a

= Tryb wentylacji & el

L Model tylko chtodzacy({}), Model z pompa ciepta (§)

1. Przycisk KAT LOPATEK (VANE ANGLE)
Stuzy do ustawienia topatki pod odpowiednim katem.

2. Przycisk NASTAWY FUNKCJI
Stuzy do ustawienia lub anulowania trybu
czyszczenia automatycznego, czyszczenia in-
teligentnego, grzatki elektrycznej lub indywidu-
alnego sterowania katem topatek.

3. Przycisk ZAL./WYL. (ON/OFF)

Stuzy do wt./wyt. urzgdzenia.

4, Przycisk INTENSYWNEGO CHLODZENIA (JET COOL )
Szybkie chtodzenie ogrzewanie obejmuje
réwniez super szybka prace wentylatora.

5. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA
LEWO/PRAWO (OPCJONALNY)

Stuzy do ustawiania pozadanego kierunku nad-
muchu powietrza lewo/prawo (poziomo).

6. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA GORA/DOL
Stuzy do rozpoczecia lub zakoriczenia ruchow
zaluzji pionowej i ustawienia pozadanego
gornego/dolnego kierunku przeptywu powietrza.

7. Przycisk ZLACZANIA (ON) TIMERA
Stuzg do ustawienia czasu rozpoczecia pracy.

8. Przycisk TIMERA ZASYPIANIA
Stuzy do ustawienia czasu do wyfgczenia urzgdzenia.

9. Przycisk USTAWIANIA / KASOWANIA
Stuzy do ustawiania i kasowania timera.

Stuzy do nastawiania biezacego czasu (jezeli
zostanie wcisniety na 3 sekundy).

10. Przycisk PLASMA (OPCJONALNY)

Stuzy do uruchamiania lub wytgczania funkcji
oczyszczania plazmowego.

11. Przycisk USTAWIANIA TEMPERATURY POKOJOWEJ
Stuzg do ustawienia temperatury w pomieszczeniu.

12. Przycisk WYBORU TRYBU PRACY
Stuzy do ustawienia trybu pracy.

13. Praycisk WYBORU PREDKOSCI WENTYLATORA POKOJOWEGO
Stuzy do wybrania jednej z czterech predkosci
wentylatora (niska, $rednia, wysoka lub losowa.)

14. Przycisk KONTROLI TEMPERATURY POKOJOWEJ
Stuzy do sprawdzenia temperatury w pomieszczeniu.

15. Przycisk WYLACZANIA (OFF) TIMERA
Stuzy do ustawienia czasu zakoriczenia pracy.

16. Przycisk USTAWIENIE TIMERA
(g6ra/dot)/SWIATLO
Stuzy do ustawiania timera.

Stuzy do ustawiania jasnosci (jezeli nie jest w
trybie ustawiania czasu)

17. Przycisk RESET
Stuzy do zerowania pilota.
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Konserwacja i serwis

N Konserwacja i serwis

Przed rozpoczgciem konserwacji wytacz zasilanie sieciowe.

Jednostka wewnetrzna

Kratka, obudowa i pilot

1 Wytgcz system przed czyszczeniem.
Urzadzenie nalezy czysci¢ miekka szmatka. Nie nalezy uzywac wybielacza ani Srodkow $ciernych.

INFORMACJA

: Zasilanie sieciowe musi by¢ odtgczone przed rozpoczeciem czyszczenia
jednostki wewnetrznej.

1 Nigdy nie nalezy uzywac:
- Wody o temperaturze wyzszej niz 40°C. Moze spowodowa¢ odksztatcenie i/lub odbarwienie.

+ Lotnych substancji.
Moga zniszczy¢ powierzchnie klimatyzatora.

FILTRY POWIETRZA
wystepuje taka potrzeba.
1. Unies¢ przedni panel dostepowy i lekko pociggnac jezyczek filtra do przodu w celu wyjecia filtra.
2. Filtry nalezy wyczysci¢ odkurzaczem lub cieptg wodg z delikatnym $rodkiem myjgcym.
+ W przypadku duzego zabrudzenia, umyj w letniej wodzie z detergentem.
- Uzycie gorgcej wody (40°C lub wiecej) moze spowodowac deformacie filtra.
3. Po umyciu woda filtr nalezy dobrze wysuszy¢ w zacienionym miejscu.
4. Zamontowac filtr na miejsce.

topatka pionowa topatka pozioma
topatka wylotu powietrza

—

Filtry powietrza Vg
(za panelem przednim)

S

0
(®)
=
(7)
=

Otwor wentylacyjny
na wlocie powietrza
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Konserwacja i serwis

Gdy klimatyzator nie bedzie uzywany przez dugi okres czasu.

Gdy,masz zamiar ponownie uruchomi€ klima-

Gdy nie bedzie uzywany przez dtugi okres

czasu.

/]

3 godziny.

+ Pomoze to osuszy¢ wewnetrzne czesci.

ﬂ Wytacz przerywacz obwodu.

Wigcz klimatyzator, by pracowat w trybie
wymuszonego obiegu powietrza przez 2 —

/N OSTROZNIE

Wytacznik przerywacz obwodu, gdy klimatyzator nie
bedzie uzywany przez diugi okres czasu.
Moze gromadzic sig kurz, moze spowodowa¢ pozar.

kowane.

tyzator.

& Sprawdz, czy wlot i wylot urzadzenia we-
wnetrznego i zewnetrznego nie s3 zablo-

Pomocna informacja

Filtr powietrza a rachunki za prad.

Gdy filtry powietrza bedg zapylone, spadnie wy-
dajnos¢ chtodzenia, i marnowane bedzie 6%
energii elektrycznej zasilajgcej klimatyzator.

Wskazowki dotyczgce eksploatac

Nie nalezy zbytniowychta-
dza¢ pomieszczenia.

Nie jest to korzystne dla zdro-
wia i powoduje marnotraw-
stwo energii elektryczne;.

Filtry powietrza nalezy regu-

larnie czyscié.

Zapchanie filtra zmniejsza
przeptyw powietrza i obniza
skutecznosé chtodzenia oraz
osuszania. Filtry nalezy czy-
§cié co najmniej raz na dwa
tygodnie.

Okna. nalezy zastania¢ przy
pomocy zaluzji lub zaston.

Nie nalezy pozwalaé, aby bez-
posrednie $wiatto stoneczne
wpadato do pomieszczenia,
gdy pracuje klimatyzator.

Pomieszczenie nalezy okre-
sowo wietrzy¢.

Jako ze okna normalnie s3 za-
mknigte, dobrym pomystem
jest wietrzenie pomieszczenia
od czasu do czasu.

Okna.i drzwi winny-by¢ do-
ktadnie zamkniete.

O ile tylko jest to mozliwe na-
lezy unika¢ otwierania drzwi i
okien, aby utrzymaé chtodne
powietrze w pomieszczeniu.

10 Jednostka wewnetrzna muLti'V.




Konserwacja i serwis

Przed zgtoszeniem koniecznosci napra

Najczestsze usterki! Oszczedz czas i pienigdze!

Sprawdz ponizsze punkty przed wezwaniem serwisu.... Jezeli problem pozostaje, prosimy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym sprzedawca.

Klimatyzator-nie
dziata,

+ Czy nie popetnite$
btedu ustawiajgc pro-
gram czasowy?

+ Czy zadziatat bezpiecz-
nik lub przerywacz ob-
wodu zasilajgcego?

Nie chtodzilubnie
ogrzewa efektywnie.

« Czy filtr powietrza nie
jest zabrudzony? Patrz
instrukcje czyszczenia
filtra powietrza.

+ Pomieszczenie mogto
by¢ bardzo gorace przy
pierwszym wigczeniu
klimatyzatora. Na
ochfodzenie potrzeba
wiecej czasu.

+ Czy temperatura zo-
stata ustawiona prawi-
dtowo?

+ Czy wloty/wyloty z
urzadzenia zewnetrz-
nego lub wewnetrznego
nie sg zapchane?

W pomieszczeniu
wystepuje dziwny za-

pach.

+ Sprawdz, czy nie jest to
zapach wilgoci, ktéra
wsigkta w $ciany,
dywan, meble lub ubra-
nia w pomieszczeniu.

Klimatyzator'gtosno
pracuje:

« Stycha¢ dzwiek przypo-
minajacy przeptyw
wody.

-To jest odgtos przepty-
wania freonu w urza-
dzeniu.

« Stycha¢ dzwiek przypo-
minajgcy uwalnianie
sprezonego powietrza.
-To jest odgtos przepty-
wania wody odwilzaja-
cej w urzgdzeniu.

Wydaje sie;ze z
urzadzenia wyciekaja
skropliny.

« Skropliny pojawiajg sie,
gdy powietrze z klima-
tyzatora ochtadza cie-
pte powietrze w
pomieszczeniu.

Stychac trzaski.

+ Dzwigk taki pochodzi z
rozszerzania/kurczenia
sie panelu przedniego na
skutek zmian tempera-
tury.

Zapala sie kontrolka
LED filtra:

+ Podczas czyszczenia
wcisnij rownoczes$nie
przycisk timera i 4 na
pilocie, i przytrzymaj
przez 3 sekundy.

Klimatyzatornie
dziata przez okoto 3
minuty po ponow-
nym uruchomieniu.

« To jest zabezpieczenie
urzgdzenia.

+ Odczekaj okoto trzy mi-
nuty do rozpoczecia
pracy.

Wyswietlacz na.pilocie
jest'blady lub nic nie
wyswietla.

+ Czy baterie sig nie wy-
czerpaty?

+ Czy baterie wtozono
zgodnie z ich bieguno-
woscig (+/-)?

INFORMACJA

WODOODPORNOSC: Jednostka zewnetrzna urzadzenia jest WODOODPORNA.
Jednostka wewnetrzna nie jest wodoodporna, i nie nalezy jej naraza¢
na dziatanie nadmiernych ilosci wody.

Podrecznik uzytkownika 11
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Notatki
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2// INFORMATIILE DVS

Scrieti aici numarul modelului si seria:

Model nr. #

Seria #

Le puteti gasi pe o eticheta de pe partea laterala a fie-
carei unitatj

Numele dealer-ului

Data cumpararii

B Capsati bonul de cumparare impreuna cu aceasta
pagina pentru situatia in care veti avea nevoie sa de-
monstrati data cumpararii sau pentru probleme le-
gate de garantia aparatului

O CITITI ACEST MANUAL

in cuprinsul sAu, veti gasi multe indicatji care va vor ajuta
sa utilizati si sa intretineti in mod corespunzator aparatul
dvs. de aer conditionat.

Cu putina grija, veti putea economisi mult timp si multi
bani de-a lungul perioadei de utilizare a aparatului dvs.
de aer conditionat.

Veti gasi numeroase raspunsuri la probleme obisnuite in
diagrama de diagnosticare a problemelor.

Daca vetj analiza cu prioritate diagrama de diagnosticare
a problemelor, este posibil sa nu fie nevoie sa contactati
service-ul.

AVERTIZARE

« Contactati tehnicianul de service autorizat pentru repa-
rarea si intretinerea acestei unitati.

+ Contactati instalatorul pentru instalarea acestei unitati.

« Aparatul de aer conditionat nu trebuie folosit de copiii
dvs. sau de persoane invalide nesupravegheate

+ Copii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul de aer conditionat.

«Cand cablul de alimentare urmeaza sa fie inlocuit,
aceasta actiune trebuie sa fie efectua onal au-
torizat, care sa foloseasca 'numai.pies imb origi-
nale. § O] gff

« Instalarea trebui e a co cu Codul
National Electric; ai dé oé ers rizat si ca-

\ —

lificat.
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Masuri de siguranta

l Masuri de siguranta

Pentru a impiedica ranirea beneficiarului sau a altor persoane ori producerea unor pagube materiale, tre-

buie urmate urmatoarele instructiuni.

W Utilizarea incorecta pentru ca au fost ignorate instructiunile va duce la vatamari si deteriorare. Gravita-
tea este clasificata in functie de urmatoarele indicatji.

/
A AVERT'ZARE Acest simbol indica posibilitatea decesului sau a unor leziuni grave.

~

AATEN'!" El Acest simbol indica posibilitatea ranirii sau a unor pagube.
. - )

B Sensul simbolurilor folosite in acest manual este indicat mai jos.

O

Asigurati-va ca nu faceti urmatoarele lucruri

_ O

Asigurati-va ca urmati instructiunile.

4 N
(_ ANAVERTIZARE )

H Instalarea

Nu folositi un tablou electric
defect sau sub capacitate. Fo-
lositi aparatul pe un circuit spe-
cial.

+ Exista pericolul de incendiu sau
electrocutare

Instalati panoul si capacul ca-
setei de control in siguranta.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu modificati sau extindeti ca-
blul de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Pentru instalare, contactati in-
totdeuana dealer-ul sau un cen-
tru autorizat de service.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare, explozie sau ranire.

Pentru lucrarile electrice, con-
tactati dealer-ul, vanzatorul, un
electrician calificat, sau un cen-
tru de service autorizat.

+ Nu incercati s& demontatj sau sa
reparati singuri produsul. Exista ris-
cul de incendiu sau electrocutare

Folositi totdeauna acest aparat
pe un circuit special si cu ta-
blou electric corespunzator.

+ Cablarea sau instalarea necores-
punzatoare pot provoca incendiu
sau electrocutare.

Nu instalati, inlaturati sau rein-
stalati unitatea pe cont propriu
(clientul).

« Exista pericolul de incendiu sau
electrocutare.

Nu instalati produsul pe un
stand de instalare defect.

* Poate provoca ranirea, accidenta-
rea sau deteriorarea produsului.

Asigurati impamantarea produ-
sului.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Folositi tablou electric sau si-
gurante corespunzatoare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Procedati cu grija la despache-
tarea si instalarea produsului.

« Partile ascutite ar putea provoca
ranirea. Aveti grija in mod deose-
bit la muchiile carcasei si nervu-
rile de pe condensator si
evaporator.

Asigurati-va ca zona de insta-
lare nu se deterioreaza cu tre-
cerea timpului.

+ Daca baza se prabuseste, apara-
tul de aer conditionat ar putea
cadea odata cu ea, provocand
pagube materiale, defectarea pro-
dusului si ranire.

Manualul de utilizare 3
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Masuri de siguranta

Nu lasati aparatul de aer
conditionat in functiune timp
indelungat cand umiditatea
este foarte ridicata, iar usa sau
fereastra sunt deschise.

+ Umiditatea poate produce con-
dens, iar mobila se poate uda sau
deteriora.

Nu scoateti din priza sau intro-
duceti in priza cablul de alimen-
tare in timpul functionarii.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu lasati apa sa patrunda in
piesele electrice.

+ Exista riscul de incendiu, defec-
tare a produsului sau electrocu-
tare.

Cand gazul inflamabil prezinta
scurgeri, inchideti gazele si
deschideti o fereastra pentru
aerisire inainte de a porni pro-
dusul.

+ Nu folositj telefonul si nu conectati
sau deconectati comutatoare.
Exista pericol de explozie sau in-
cendiu

Nu deschideti grila de admisie
a produsului in timpul functio-
narii. (Nu atingeti filtrul elec-
trostatic, daca unitatea este
echipata cu asa ceva).

« Exista riscul de ranire, electrocu-
tare sau defectare a produsului.

Aerisiti camera in care se afla produsul din cand
in cand, daca e utilizat impreuna cu un cuptor etc

« Exista riscul de incendiu sau electrocutare

Cand produsul urmeaza sa nu fie folosit timp in-
delungat deconectati stecherul si opriti tabloul

electric.

« Exista riscul de avariere sau defectare ori operare

neintentionata a produsului.

H Utilizarea

Asigurati-va ca, cablul de ali-
mentare : sa nu fie smuls din
priza sau deteriorat in timpul
functionarii.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare.

Nu atingeti (utilizati) produsul
cu mainile ude.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu depozitati gaz inflamabil sau
combustibili in apropierea pro-
dusului.

« Exista riscul de incendiu sau de-
fectare a produsului.

Daca aparatul produce sunete
ciudate, miros sau fum, opriti

imediat tabloul electric sau de-
conectati cablul de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare.

Cand produsul s-a udat (inun-
dat sau a fost introdus in apa),
contactati un centru autorizat
de service.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu asezati nimic pe cablul de
alimentare

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu asezati un dispozitiv de in-
calzire sau alte aparate in apro-
pierea cablului de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu folositi produsul pentru un
timp indelungat in spatii in-
chise ermetic.

+ S-ar putea produce o lipsa de oxi-
gen.

Opriti utilizarea si inchideti fe-
reastra in caz de furtuna sau
uragan. Daca este posibil, mu-
tati produsul de langa fereastra
nainte sa ajunga uraganul.

« Exista riscul de pagube materiale,
defectare a produsului sau elec-
trocutare.

Aveti grija ca apa sa nu pa-

trunda in produs.

« Exista riscul de incendiu, electro-
cutare sau defectare a produsului.

intrerupeti alimentarea de la rettea cand curtati
sau faceti operatiuni de intretinere a produsului.

« Exista riscul de electrocutare.

Luati masuri ca nimeni sa nu poata calca sau sa
nu cada pe unitatea exterioara.

+ Acest lucru ar putea avea drept rezultat ranirea per-

soanei si defectarea produsului.

4 muLmi V. Unitatea interioara



Masuri de siguranta

4 D
(_ AAATENTIE! )

M Instalarea

Verificati intotdeauna sa nu existe
scurgeri de gaz refrigerant dupa in-
stalarea sau repararea produsului

+ Nivelurile scazute ale refrigerantu-
lui pot cauza defectarea produsului.

Nu instalati produsul in locuri unde zgomo-
tul sau aerul cald de la unitatea exterioara
ar putea produce avarii sau deranja vecinii.

+ Acestea pot crea probleme ve-
cinilor dvs.

Instalati furtunul de drenare pentru
a va asigura cd apa este evacuata
corespunzator.

+ O conexiune necorespunzatoare
poate cauza scugeri de apa.

Folositi cel putin doua persoane
pentru aridica si transporta pro-
dusul.

+ Evitatj leziunile.

Tineti echipamentul la nivel
atunci cand il instalati.

+ Pentru a evita vibrarea sau
scurgerile de apa.

Nu instalati produsul in locuri unde
este expus brizei marine (stropi de
apa sarata) in mod direct.

+ Aceasta poate provoca erodarea materia-
lelor din care e fabricat produsul. Posibila
afectare a condensatorului i evaporato-
rului ar putea cauza functionarea defec-
tuoasa sau ineficienta a produsului.

B Utilizarea

Nu va expuneti pielea direct la
aerul rece pentru mult timp. (Nu
stati in curent.)

+ V-ar putea afecta sanatatea.

Folositi o carpa moale pentru a-
I curata. Nu folositi detergenti
duri, solventi, etc.

« Exista riscul de incendiu sau
electrocutare ori de deteriorare
a componentelor din plastic.

Introduceti intotdeauna filtrul in
siguranta. Curatati filtrul la fie-
care doua saptamani sau mai des
daca este nevoie.

+ Un filtru murdar reduce eficienta apa-
ratului de aer conditionat si ar putea
cauza functionarea defectuoasa a
produsului sau deteriorarea sa.

Folositi un scaun sau o scara
solida cand curatati sau faceti
operatiuni de intretinere a apa-
ratului.

+ Fiti atentj si evitati s va lovitj.

Daca lichidul de la baterii ajunge in contact cu pie-
lea sau hainele, spalati bine cu apa curata. Nu fo-
lositi telecomanda daca bateriile au avut scurgeri.

+ Substantele chimice din baterii ar putea cauza arsuri

sau alte pericole pentru sénatate.
TEMPERATURA DE FUNCTIONARE(°C)

Nu folositi aparatul pentru scopuri speciale,
precum pastrarea alimentelor, a operelor de
artd etc. Produsul este un aparat de aer
conditionat de folosit de catre consumatori,
nu un sistem de refrigerare de precizie.

+ Exista pericolul de avariere.

Nu atigeti piesele de metal ale pro-
dusului cand inlaturati filtrul de aer.
Sunt foarte ascutite!.

+ Exista riscul sa va ranitj.

Nu introduceti méinile sau obiecte in
orificiul de admisie sau in cel de eva-
cuare in timpul utilizarii produsului.

+ Componentele ascutite, in migcare,
v-ar putea rani.

Inlocuiti toate bateriile din teleco-
manda cu unele noi de acelasi tip. Nu
amestecati bateriile vechi cu unele noi
sau baterii de tipuri diferite.

« Exista riscul de incendiu sau explozie.

Nu blocati orificiile de admisie
sau evacuare a fluxului de aer.

+ Produsul se poate defecta.

Nu va urcati pe produs si nici
nu puneti ceva pe acesta (pe
unitatea exterioara).

+ Exista pericolul sa va ranitj si
riscul de defectare a produsului.

Nu beti apa care se scurge din
echipament.

+ Nu este igienic si v-ar putea crea
probleme grave de sanatate.

Nu reincarcati sau dezasam-
blati bateriile. Nu aruncati bate-
riile in foc.

+ Pot arde sau exploda.

Daca ingerati lichid de la baterii, spalati-va pe
dinti si consultati medicul. Nu folositi teleco-
manda daca bateriile au avut scurgeri.

+ Substantele chimice din baterii ar putea cauza ar-

suri sau alte pericole pentru sanatate.

MODUL RACIRE MODUL INCALZIRE
INTERIOR EXTERIOR INTERIOR EXTERIOR
MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN.
32°C__ | 21°C 43°C__ [ 21°C 27°C__ | 20°C 24°C | 1°C

Manualul de utilizare 5
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Inainte de functionare

I inainte de functionare

Pregatirea pentru utilizare

1. Contactatj un specialist pentru instalare.
2. Folositj un circuit special.

Intrebuintare

1. Expunerea directa la fluxul de aer pentru o perioada lunga de timp ar putea fi daunatoare pentru
sanatatea dvs. Nu expuneti persoane, animale de companie sau plante la fluxul de aer direct pen-
tru perioade mari de timp.

2. Din cauza posibilitatii unei lipse de oxigen, aerisiti camera cand sunt utilizate si dispozitive de in-
calzit.

3. Nu folositi acest tip de aparat de aer conditionat pentru scopuri speciale nespecificate (ex : pastra-
rea unor mecanisme fine, alimente, animale de companie, plante sau obiecte de arta). Acest tip
de utilizare le-ar putea dauna acestora.

Curatarea si intretinerea

1. Nu atingeti componentele metalice ale unitatii cand scoatedj filtrul. Este posibil sa va raniti in mu-
chii.

2. Nu folositi apa ca sa curatati interiorul aparatului de aer conditionat. Expunerea la apa poate dis-
truge izolatia, conducand la o posibila electrocutare.

3. Inainte sa curatati unitatea, asigurati-va ca alimentarea si tabloul electric sunt oprite. Ventilatorul
se roteste la o viteza foarte mare in timpul functionarii. Exista posibilitatea de ranire daca se de-
clanseaza accidental alimentarea unitatji in timp ce curatati piesele din interior.

Service-ul

Pentru reparare si intretinere, contactati service-ul autorizat.

6 muLmi V. Unitatea interioara



Instructiuni de functionare

I Instructiuni de functionare

Numele si functia telecomenzii cu fir(.
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I'Va rugdm atasati eticheta pe partea interioaraa |
| capacului telecomenzii. |
| Va rugadm sa alegeti limba, in functie de tara dvs. |
I I

1. Ecranul de indicare a functionarii

2. Butonul de setare a temperaturii
+ El nu va seta temperatura camerei ci temperatura aerului
evacuat.

3. Butonul pentru viteza ventilatorului.
+ Viteza ventilatorului are trei trepte.
« Treapta mijlocie si joasa este aceeasi.
4, BUTON DE PORNIRE /OPRIRE.
5. Butonul de selectare a modului de functionare

6. Receptorul telecomenzii fara fir
+ Unele produse nu receptioneaza fara fir.

7. Butonul fluxului de aer

8. Butonul pentru subfunctii
9. Butonul de setare a functiei
10. Butonul pentru ventilare
11. Programare

12. Butonul sus, jos, stanga, dreapta
+ Pentru a verifica temperatura din interior, apasati
butonul .
13. Butonul pentru temperatura camerei
« Afiseaza numai temperatura camerei perceputa de
telecomanda.

jury

+ Nu exista un control al temperaturii camerei.

+ In cazul unitétii de preluare a aerului curat, se
afiseaza numai temperatura din jurul telecomenzii.

14. Butonul de anulare/setare
15. Butonul de iesire

% Unele functji nu pot fi utilizate si afisate, in functje de tipul produsului.
% El va afisa o valoarea neobisnuitd a temperaturii camerei daca telecomanda cu fir nu este conectata.

Modelul : PQRCVSLO (Culoare neagra)
PQRCVSLOQW (Culoare alba)

Manualul de utilizare 7
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Instructiuni de functionare

Numele si functia telecomenzii cu fir(Opt
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7

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Buton UNGHI PALETA
Utilizat pentru setarea unghiului fiecarei palete.

. Buton SETAREA FUNCTIE

Utilizat pentru a seta sau anula Curétarea au-
tomatd, Curatare inteligentd, Incalzitor electric
sau Controlul individual al unghiului paletei.

. Buton PORNIT/OPRIT

Utilizat pentru a porni/opri aparatul.

. Buton JET COOL

Racirea rapida functioneaza prin viteza max-
ima a ventilatorului.

. Buton FLUX AER DREAPTA/STANGA (Optional)

Utilizat pentru a seta directia dorita a fluxului de
aer in dreapta/stanga (orizontal).

. Buton FLUX AER SUS/JOS

Utilizat pentru a porni sau opri miscarea fantei si pen-
tru a seta directia doritd a fluxului de aer in sus/jos.

. Buton TEMPORIZATOR PORNIRE

Utilizat pentru a seta ora pornirii aparatului.

. Buton TEMPORIZATOR OPRIRE(SLEEP)

Utilizat pentru a seta ora opririi aparatului.

. Buton SETARE/ANULARE

Utilizat pentru a seta/anula temporizatorul.
Utilizat pentru a seta ora curenta (daca este
apasat 3 secunde).

Buton PLASMA (OPTIONAL)

Utilizat pentru a porni sau opri functia de pu-
rificare plasma.

Buton SETAREA TEMPERATURII CAMEREI
Utilizat pentur a selecta temperatura camerei.
Buton SELECTAREA MODULUI DE OPRERARE
Utilizat pentru a selecta modul de operare.
Buton SELECTAREA VITEZEI VENTILA-
TORULUI INTERIOR

Utilizat pentru a selecta viteza ventilatorului in
patru trepte: scazut, mediu, ridicat si haos.
Buton VERIFICAREA TEMPERATURII CAMEREI
Utilizat pentru a verifica temperatura camerei.
Buton TEMPORIZATOR OPRIT

Utilizat pentru a seta ora orpirii aparatului.
SETAREA TEMPORIZATORULUI
(Sus/Jos)/Buton LUMINA

Utilizat pentru a seta temporizatorul.

Utilizat pentru a regla luminozitatea. (Daca nu
este modul de reglare a orei).

Buton RESETARE

Utilizat pentru a reseta telecomanda.
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Intrefinere si service

Nintretinere si service

Tnainte de efectuarea oricérei actjuni de intretinere, intrerupeti alimentarea de la retea a sistemului.

Unitatea interna

Grila, carcasa si telecomanda

(1 Deconectati sistemul de la alimentare inaintea curatarii.
Curatati cu o carpa moale, uscata. Nu folositi solutji abrazive sau inalbitor.

OBSERVATIE|

: Alimentarea trebuie intrerupta inaintea curatarii unitatii interioare.
(1 Nu folositi niciodata:
+ Apa de peste 40°C. Ar putea provoca deformarea si /sau decolorarea

+ Substante volatile
Ar putea deteriora suprafetele aparatului de aer conditionat

Gasoline

FILTRELE DE AER
Filtrele de aer din spatele grilei frontale trebuie sa fie verificate si curatate odata la 2 saptamani sau mai des,
daca este nevoie.
1. Ridicati panoul de acces frontal si trageti usor in fata figa filtrului pentru a scoate filtrul.
2. Curatati filtrul cu un aspirator sau cu apa calda cu sapun.
- Daca mizeria persista, spalati cu o solutie cu detergent in apa calduta.
- Daca se utilizeaza apa fierbinte (40°C sau mai mult), este posibil sa se deformeze.
3. Dupa spalarea cu apa, uscatj- bine la umbra.
4. Remontatj filtrul de aer.

Fanta verticala Fanta orizontala

Gura de
gvacuare a aerului
evacuar

Filtre de aer .

(in spatele panoului frontal)
Gura de

admisie a aerului

Manualul de utilizare 9
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Intretinere si service

Cand aparatul de aer conditionat nu va fi utilizat mai mult timp. "
lungat fie folosit din nou

ﬁ & Verificati ca fantele de admisie aer si eva-
cuare aer ale unitatii interioare/exterioare
sa nu fie obturate.

Utilizati aparatul de aer conditionat in
modul de circulare a aerului timp de 2-3
ore.

+ Astfel piesele interne se vor usca.

ﬂ Opriti intrerupatorul de circuit.

Informatii ajutatoare

Filtrele de aer si factura dvs. de electricitate

Daca filtrele se imbacsesc de praf, capacitatea de
racire va scadea, iar 6% din electricitatea folosita
pentru utilizarea aparatului se va risipi.

/\ ATENTIE

Opriti intrerupatorul de circuit in cazul in care apara-
tul de aer conditionat nu va fi utilizat pentru o pe-
rioada lunga de timp.

Praful se poate aduna si poate provoca incendiu.

Sfaturi cu privire la functionare

Nu supraraciti incdperea.

Nu este benefic pentru sana-
tate si risipeste electricitatea.

Curatati periodic filtrul de
aer/lavabil.

Daci filtrele sunt blocate, flu-

xul de aer este redus, iar raci-
rea si dezumidificarea sunt si

ele reduse. Curatati-l cel putin
odata la 2 saptamani.

Trageti jaluzelele sijperdelele.

Nu Iasati lumina soarelui sa
patrunda direct in camera
cand aparatul de aer conditio-
nat este in functiune.

Aerisiti camera.

Deoarece ferestrele sunt pas-
trate inchise, este necesara
aerisirea camerei din cand in
cand.

Asigurati-va ca usile si feres-

trele sunt inchise etans.

Evitati pe cat posibil deschi-
derea usilor si ferestrelor,
pentru a pastra aerul rece in
camera.

10 muLmi V. Unitatea interioara




Intrefinere si service

Inainte de a contacta service-ul

Sfaturi privind diagnosticarea problemelor! Economisiti timp si bani!

Verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita reparatji sau service.......... Daca functiona-
rea defectuoasa persistd, va rugdm sa contactati dealer-ul dvs.

Aparatul de-aer
conditionat nu functio-

neaza.

« Ati facut vreo greseala
la utilizarea temporiza-
torului?

« Este siguranta arsa sau
a fost tabloul electric
deconectat?

Nu raceste sau.incal-
zeste eficient.

« Este filtrul de aer mur-
dar? A se vedea in-
structiunile de curatare
a filtrului de aer/lavabil.

+ Este posibil ca in ca-
mera sa fi fost foarte
cald cand aparatul de
aer conditionat a fost
pornit. Asteptati ca sa
racoreasca.

+ A fost setata corect
temperatura?

+ Sunt fantele de admisie
sau evacuare ale uni-
tatii interioare obturate?

Camera are un‘miros
specific.

« Verificati daca acesta
nu este un miros de
umezeala de la peretj,
covoare, mobilier sau
hainele din camera.

Functionareasaparatu-
lui.de aer. conditionat
produce zgomot.

+ Daca este un zgomot
care seamana cu apa
curgand.

-Este sunetul pe care il
face freonul care curge
in interiorul unitatji
aparatului de aer
conditionat.

+ Dacd zgomotul sea-
mana cu al aerului
comprimat eliberat in
atmosfera.

-Este sunetul apei de
dezumidificare, proce-
sata in interiorul apara-
tului de aer
conditionat.

Se pare ca procesul de

condensare provoaca

scurgeri de la aparatul
de aer conditionat.

« Fenomenul de conden-
sare are loc atunci
cand fluxul de aer din
aparatul de aer
conditionat raceste
aerul cald din camera.

Daca se aude un.zgomot
care.seamana cu produce=
rea unei crapaturi.

* Acest zgomot este gene-
rat de dilatarea/ contrac-
tarea panoului frontal,
etc. din cauza schimbari-
lor de temperatura.

Lampa (LED-ul) de
semnalizare a-starii

filtrului este aprinsa.

+ Pentru curatarea filtrului,
apasati in acelasi timp bu-
tonul temporizatorului gi
butonul 4 al telecomenzii
cu fir in acelasi timp pen-
tru 3 secunde.

Aparatul de aer conditio-
nat nufunctioneaza timp

de aprox. 3 minute dupa
repornire.

+ Acest lucru se dato-
reaza dispozitivului de
protectie al mecanis-
mului.

+ Asteptati aprox. 3 mi-
nute si va incepe sa
functioneze.

Afisajul telecomenzii
este'slab sau lipseste.

« Sunt bateriile consu-
mate?

« Sunt bateriile introduse
in directiile (+) si (-)
opuse?

OBSERVATIE|

REZISTENT LA APA: partea exterioara a acestui aparat de aer conditionat este REZISTENTA
LAAPA
Partea interioara nu este rezistenta la apa si trebuie ferita de apa in
exces.

Manualul de utilizare 11
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AR CONDICIONADO

Leia por favor este manual atentamente antes de operar o aparelho e
conserve o mesmo para futuras referéncias.

TIPO : Convertivel
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Manual do Proprietario da Unidade Interna Tipo Convertivel mrasers V.
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Precaucoes de Seguranca ...3

Antes de Utilizar ....................6

Instrucées de Utilizac4o ....... 7
Nome e Fungéo do Controlo
Remoto (Acessorio).............. 7

Manutencéo e Assisténcia ...9

Antes de Contactar a
Assisténcia

_/ PARA 0S SEUS REGISTOS

Escreva aqui os nUmeros do modelo e de série:
Modelo #

Série #

Pode encontra-los numa etiqueta do lado de cada
unidade.

Nome do Vendedor

Data de Aquisicao

W Agrafe a sua factura a esta pagina, para o caso de
necessitar de comprovar a data de compra ou para
efeitos de garantia.

LEIA ESTE MANUAL

Encontrara no interior muitos conselhos Uteis para utilizar
e conservar correctamente o seu ar condicionado.

Basta algum cuidado preventivo da sua parte para lhe
poupar muito tempo e dinheiro durante a vida Gtil do seu
ar condicionado.

Encontrard muitas respostas a problemas comuns na
tabela dos conselhos de resolugao de problemas.

Se consultar a nossa tabela de Resolucao de
Problemas, podera ndo ter de chamar a assisténcia.

PRECAUCOES

+ Contacte um técnico de assisténcia autorizado para a
reparacdo ou manutencéao desta unidade.

+ Contacte um instalador para a instalacéo desta unidade.

+ 0 ar condicionado nao se destina a ser utilizado por
criancas pequenas ou pessoas invalidas sem
supervisao.

« As criancas pequenas devem ser vigiadas para garantir
que néo brincam com o ar condicionado.

+ Quando o cabo eléctrico precisar de ser substituido, o
trabalho de substituicao deve ser realizado apenas por
pessoal autorizado, utilizando apenas pecas de
substituicdo genuinas.

+ O trabalho de instalacédo deve ser realizado de acordo

com o Codigo Eléctrico Nacional, apenas por pessoal
qualificado e autorizado. %
N O - }?
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Precaugbes de Seguranga

I Precaucoes de Seguranca

Para evitar lesdes no utilizador ou noutras pessoas e danos materiais, devem ser seguidas as seguintes

instrucdes.

Bl O funcionamento incorrecto pelo incumprimento das instrugdes ira causar danos ou avarias.
A gravidade é classificada pelas seguintes indicagoes.

[ A AVlSO Este simbolo indica a possibilidade de morte ou lesdes graves. b
A CUIDADQ  Este simbolo indica a possibilidade apenas de lesdes ou danos materiais. )
:Os significados dos simbolos utilizados neste manual séo indicados a seguir.
| ® Nao faca isto. h
L 0 Siga as instrucdes. )

AAVISO )

N Y

M Instalacao

Nao use um disjuntor de circuito
defeituoso ou com capacidade
insuficiente. Use este aparelho
com um circuito dedicado.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Instale de forma segura o
painel e a tampa da caixa de
controlo.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao modifique ou aumente o
cabo eléctrico.

« Existe risco de choque
eléctrico.

Para a instalacao, contacte
sempre o vendedor ou um
Centro de Assisténcia
Autorizado.

+ Existe risco de incéndio, choque
eléctrico, explosao ou danos.

Para trabalhos de electricidade,
contacte o vendedor, o revendedor,
um electricista qualificado ou um
Centro de Assisténcia Autorizada.

+ Nao desmonte ou repare o
produto. Existe risco de incéndio
ou choque eléctrico.

Instale sempre um circuito
dedicado e um disjuntor.

+ Uma cablagem ou instalagéo
incorrecta podem causar
incéndios ou choques eléctricos.

Nao instale, retire ou reinstale a
unidade por si proprio (cliente).

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico, exploséo ou
danos.

Nao instale o produto num
suporte de instalacao
defeituoso.

+ Tal pode causar lesoes,
acidentes ou danos no produto.

Ligue sempre o produto a terra.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Use um disjuntor ou fusivel
com a classificacao correcta.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Tenha cuidado ao desembalar e
instalar o produto.

« As extremidades afiadas podem
causar danos. Tenha cuidado
especialmente com as arestas da
caixa, e com as aletas do
condensador e do evaporador.

Certifique-se de que a area de
instalacao nao se deteriora
com o passar dos anos.

+ Se a base abater, 0 ar
condicionado pode cair com a
mesma, causando danos
materiais, a avaria do produto ou
lesdes pessoais.

Manual do Proprietario 3
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Precaugées de Seguranca

Nao deixe o ar condicionado funcionar
durante muito tempo, se a humidade
for muito elevada e se uma porta ou
janela estiver aberta.

+ A humidade pode condensar e
molhar ou danificar os moveis.

Nao ligue ou desligue a ficha
de alimentacao durante a
operacao.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao deixe entrar agua nas
partes eléctricas.

« Existe risco de incéndio, avaria
do produto ou choque eléctrico.

Se derramar gas inflamavel,
desligue o gas e abra uma
janela para ventilacao antes de
ligar o produto.

+ N&o use o telefone, nem ligue
ou desligue interruptores. Existe
risco de explosao ou incéndio.

Nao abra a grelha de entrada
do produto durante a operacao.
(Nao toque no filtro
electrostatico, se a unidade
estiver equipada com este.)

« Existe risco de les3o fisica,
choque eléctrico ou avaria do
produto.

Ventile regularmente a divisdao com o produto, se
o utilizar juntamente com um fogao, etc.

« Existe risco de incéndio ou choque eléctrico.

Se nao pretender utilizar o produto durante um
longo periodo de tempo, desligue a ficha da
corrente ou desligue o disjuntor.

« Existe risco de falha ou avaria do produto, ou de

uma operagao imprevista.

B Operacao

Certifique-se de que o cabo
eléctrico nao pode ser puxado
ou danificado durante a
operacao.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao toque (comande) o produto
com as maos molhadas.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao armazene nem use gases
inflamaveis ou combustiveis
perto do produto.

« Existe risco de incéndio ou avaria
do produto.

Se forem emitidos sons estranhos,
ou se sair fumo pelo produto.
Desligue o disjuntor ou desligue o
cabo de alimentacéo eléctrica.

« Existe risco de choque eléctrico
ou incéndio.

Se o produto ficar mergulhado
(inundado ou submerso),
contacte um Centro de
Assisténcia Autorizado.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao coloque nada sobre o cabo
eléctrico.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao coloque um aquecedor ou
outros aparelhos perto do cabo
eléctrico.

« Existe risco de incéndio e
choque eléctrico.

Nao use o produto num espaco
confinado durante um longo
periodo de tempo.

+ Pode ocorrer falta de oxigénio.

Pare a operacéo e feche a janela em
caso de tempestade ou furacao. Se

possivel, retire o produto da janela

antes de chegar o furacao.

+ Existe risco de danos materiais,
avaria do produto ou choque
eléctrico.

Tenha cuidado para que nao

entre agua no aparelho.

« Existe risco de incéndio, choque
eléctrico ou danos no produto.

Desligue a corrente antes de limpar ou efectuar
manutencao no produto.

« Existe risco de choque eléctrico.

Certifique-se de que ninguém pode andar ou cair
sobre a unidade exterior.

+ Tal pode resultar em lesdes e danos no produto.
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Precaugbes de Seguranga

[ ACUIDADO )

M Instalacao

Inspeccione as fugas de gas
(refrigerante) apds a instalacao
ou reparacao do produto.

+ Os baixos niveis de refrigerante
podem causar a avaria do produto.

Néo instale o produto num local onde o
ruido ou o ar quente da unidade externa
possam perturbar os vizinhos.

« Tal pode causar problemas
para 0s seus vizinhos.

Instale a mangueira de drenagem
para garantir que a agua é
devidamente drenada para fora.

+ Uma ligagao incorrecta pode
causar o derramamento de agua.

0 produto deve ser levantado e
transportado por duas ou mais
pessoas.

+ Evite lesdes pessoais.

Mantenha o nivel mesmo ao
instalar o produto.

« Para evitar vibracdes ou fugas
de agua.

Nao instale o produto onde este
fique directamente exposto a
ventos do mar (com salitre).

+ Tal pode causar a corros&o do produto. A
corrosao, particularmente no condensador
e nas aletas do evaporador, pode causar o
mau funcionamento do produto ou uma
operagéo ineficiente.

H Operacao

Nao exponha a pele
directamente ao ar frio durante
longos periodos de tempo.(Nao
se sente na tiragem.)

« Tal pode prejudicar
a sua saude.

Use um pano macio para o
limpar. Nao use detergentes
agressivos, solventes, etc.

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico ou danos nas
partes de pléastico do produto.

Insira sempre o filtro
correctamente. Limpe o filtro a
cada duas semanas ou mais
frequentemente, se necessario

+ Um filtro sujo reduz a eficiéncia do ar
condicionado e pode causar 0 mau
funcionamento ou a avaria do produto.

Use um banco ou uma escada
firme ao limpar ou efectuar a
manutencao produto.

« Tenha cuidado e evite lesoes.

Se o liquido das pilhas tocar na sua pele ou na
sua roupa, lave bem com agua limpa. Nao use o
controlo remoto se as pilhas tiverem derramado.

+ Os quimicos contidos nas pilhas podem causar
queimaduras ou outros problemas de satde.

Nao use o produto para finalidades especiais,
como para conservar alimentos, obras de arte,
etc. Este é um aparelho de ar condicionado, e
néo um sistema de refrigeracdo de precisao.

« Existe risco de danos
ou perda de propriedade.

Nao toque nas pecas metalicas do
produto ao remover o filtro de ar.
Sao muito afiadas!

« Existe risco de lesbes pessoais.

Nao introduza as maos ou outros
objectos através das entradas ou
saidas de ar, enquanto o produto
estiver em funcionamento.

« Existem pecas afiadas e em
movimento que podem causar
lesdes.

Substitua todas as pilhas do controlo
remoto por pilhas novas do mesmo tipo.
Nao misture pilhas antigas com pilhas
novas, ou diferentes tipos de pilhas.

« Existe risco de incéndio ou
exploséao.

Nao bloqueie a entrada ou a
saida do fluxo de ar.

* Tal pode causar a avaria do
produto.

Nao ande nem coloque
objectos por cima do
produto.(unidades externas)

+ Existe risco de lesbes pessoais
e de avaria do produto.

Nao beba a agua drenada do
produto.

+ Esta agua néo é pura e pode
causar graves problemas para a
saude.

Nao recarregue ou desmonte
as pilhas. Nao elimine as pilhas
pelo fogo.

+ Estas podem arder ou explodir.

Se ingerir o liquido das pilhas, escove os seus
dentes e consulte um médico. Nao use o controlo
remoto se as pilhas tiverem derramado.

+ Os quimicos contidos nas pilhas podem causar
queimaduras ou outros problemas de saude.

Manual do Proprietario 5
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Antes de utilizar

¥ Antes de utilizar

Preparar para a utilizacao

1. Contacte um especialista em instalagdes para a instalagéo.
2. Use um circuito dedicado.

Utilizacao

1. A exposigéo ao fluxo de ar directo durante um longo periodo de tempo pode ser prejudicial a sua
salde. Nao exponha os ocupantes, animais ou plantas ao fluxo de ar directo durante longos
periodos de tempo.

2. Devido a possibilidade de falhas de oxigénio, ventile a divisdo quando utilizar juntamente com
fogdes ou outros dispositivos de aquecimento.

3. N&o use este ar condicionado para fins especiais néo especificados (por ex., para preservar
dispositivos de preciséo, alimentos, animais, plantas e objectos de arte).Essa utilizagéo pode
danificar os itens.

Limpeza e manutencao

1. N&o toque nas pegas metélicas da unidade ao remover o filtro. Podem ocorrer danos ao tocar em
extremidades de metal afiadas.

2. N&o use agua para limpar o interior do ar condicionado. A exposi¢do a agua pode destruir o
isolamento, causando possiveis choques eléctricos.

3. Ao limpar a unidade, primeiro certifique-se de que a corrente e o disjuntor estéo desligados. A
ventoinha roda a uma velocidade muito elevada durante a operacgéo. Existe a possibilidade de
lesdes, se a corrente da unidade for acidentalmente activada ao limpar partes interiores da
unidade.

Assisténcia

Para reparacdes e manutencéo, contacte 0 seu representante de assisténcia autorizado.
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Instrugbes de utilizagdo

N Instrucdes de utilizacdo

Nome e Funcéo do Controlo Remoto

1. Ecra de indicacéo de utilizagao
2. Botao de configuracao de temperatura

« Ira definir ndo a temperatura da divisdo mas a
temperatura da saida de ar.

3. Botao de velocidade de ventoinha
+ A Velocidade da Ventoinha contém 3 Passos.
+ O passo Middle e Low € o mesmo

353n9n.1H0d

(W - 4. TECLA ON/OFF (Ligar/Desligar)
Tﬁm, @@_ 5. Botéo de Seleccdo do modo de operacéo
@— —— 5 6. Receptor do controlo remoto sem fios
| 6 + Algum equipamento n&o recebe 0s sinais sem fios.

7. Botao do fluxo de ar

8. Botao de sub-funcao

9. Botéo de definicao da funcéao
10. Botao de ventilacéo

11. Reserva

12. Botao cima,baixo,esquerda,direita
* Para verificar a temperatura interior, carregue no
botéo Z ol -

13. Botao de temperatura da divisao

* Apresenta a temperatura da divisdo apresentada
no controlo remoto.

| Por favor coloque a etiqueta informativa no |
I lado de dentro da porta. : |
|

| Por favor escolha o idioma indicado ao seu pais. |

+ Nao existe controlo da temperatura da diviséo.

+ No caso de ser uma unidade de entrada de ar
fresco, ir4 apresentar apenas a temperatura ao
redor do controlo remoto.

14. TECLA CONFIGURAR/CANCELAR
15. Botao sair

% Algumas funcdes podem néo estar operacionais ou visiveis dependendo do tipo de produto.

% Ir& apresentar um valor estranho na temperatura da divisdo caso o controlo remoto com fios néo esteja
conectado

Modelo : PQRCVSLO (Cor Preta)
PQRCVSL0OQW (Cor Branca)

Manual do Proprietario 7



Instrugbes de utilizagdo

Nome e fungées do controlo remoto co

& © I
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PQWRCQOFDB (Refrigeracao apenas)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

= Modo de Arrefecimento Sk
354 4
Modo Automtico ou Comutagéo Automatica  4a1)
< 4
Modo de Desumidificagao O
ﬂ $
Modo de Aquecimento :(Ir
4
1/ Modo de Ventilagao * —
+ Modelo de Arrefecimento ({}),
Modelo Bomba de Calor (§)

.

~a Modo de Funcionamento o——

1. Botdo VANE ANGLE
Usado para configurar cada angulo da Iamina rotativa.

2. Botao FUNCTION SETTING
Usado para definir ou ndo definir, Limpeza Automatica,
Limpeza Inteligente, Aquecedor Eléctrico ou controlo do
&ngulo da lamina rotativa individual.

3. Botdo ON/OFF
Usado para ligar (on)/ desligar (off) a unidade.

4. Botao JET COOL
Arrefecimento répido pelo funcionamento da
ventoinha a uma velocidade muito elevada.

5. Botdao LEFT/RIGHT AIRFLOW(OPCIONAL)
Usado para definir a direc¢@o esquerda / direita
desejada da direc¢ao do fluxo de ar (horizontal).

6. otdo UP/DOWN AIRFLOW
Usado para parar ou iniciar o movimento do deflector
e para definir a direcc@o desejada do fluxo de ar.

7. Botdao ON TIMER
Usado para definir a hora de inicio de funcionamento.

8. Botdao SLEEP TIMER
Usado para definir a hora de inicio de
funcionamento de baixo consumo (sleep).

9. Botdo SET/CLEAR
Usado para definir / ndo definir o temporizador. Usado
para definir o tempo actual (se for inserido para 3 seg.)

10. Botao PLASMA (OPCIONAL)

Utilizado para iniciar ou parar a fungéo de
purificagcdo de plasma.

11. Botao ROOM TEMPERATURE SETTING
Usado para seleccionar a temperatura do quarto.

12. Botao OPERATION MODE SELECTION
Usado para seleccionar o0 modo de funcionamento.

13. Botao INDOOR FAN SPEED SELECTION
Usado para seleccionar a velocidade da ventoinha
em quatro etapas Baixo, Médio, Elevado e Chaos.

14. Botao ROOM TEMPERATURE CHECKING
Usado para seleccionar a temperatura do quarto.

15. Botao OFF TIMER
Usado para definir a hora de paragem.

16. Botdo TIMER SETTING (Cima/Baixo)/Botao LIGHT
Usado para definir o temporizador. Usado para ajustar a
luminosidade. (Se néo for modo de ajuste da hora)

17. Botao RESET
Usado para reconfigurar o controlo remoto.
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Manuteng&o e Assisténcia

MManutencéo e Assisténcia

Antes de efectuar qualquer manutencao, desligue a alimentacao eléctrica do sistema.

Unidade Interna

Grade, Caixa e Controlo Remoto

(1 Desligue a unidade antes de a limpar.
Limpe a unidade com um pano macio e seco. Nao use lixivia ou abrasivos.

: A corrente eléctrica deve ser desligada antes de limpar a unidade interna.
d Nunca use o seguinte:

« Agua a temperatura superior a 40 °C. Pode causar deformagéo e/ou
descoloracao.

- Substancias volateis. Podem danificar as superficies do ar
condicionado.

\] Gasolina.

FILTROS DE AR
Os filtros de ar atras da grelha frontal devem ser verificados e limpos uma vez a cada 2 semanas ou com mais
frequéncia, se necessario.
1. Levante o painel de acesso frontal e puxe a patilha do filtro ligeiramente para a frente para remover o filtro.
2. Limpe o filtro com um aspirador ou agua morna saponificada.
+ Se estiver muito sujo, lave com uma solucao de detergente em agua morna.
- Se for utilizada agua quente (40°C ou mais), pode ficar deformado.
3. Depois de lavar com &gua, deixe secar bem a sombra.
4. Volte a instalar o filtro de ar.

Persiana vertical  pergiana horizontal

Abertura de
saida de ar

Abertura de entrada de

Manual do Proprietario 9
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Manuteng&o e Assisténcia

Se néo pretender utilizar o ar condicionado durante um longo periodo de tempo :
Sendo pretender utilizar durante umlongo Quando pretender utilizar novamente o ar
periodo de tempo. condicionado.

Accione o ar condicionado no modo de B Verifique se as entradas e as saidas de ar
circulagdo de ar durante 2 a 3 horas. das unidades interna/externa nao estao
bloqueadas.

+ Tal secara as partes internas.

ﬂ Desligue o disjuntor de circuito.

Informacédes Uteis

Os filtros de ar e a sua conta de electricidade.
Se os filtros de ar ficarem obstruidos com pé, a
capacidade de refrigeracéo é reduzida e 6% da
electricidade utilizada para accionar o ar
condicionador sera desperdicada.

/\ CUIDADO

Desligue o disjuntor de circuito se o ar
condicionado néo for utilizado durante um longo
periodo de tempo.

A sujidade pode acumular-se e causar um incéndio.

Conselhos de Utilizacao

Nao arrefeca demasiado a
divisao.

N&o é bom para a sua salde e
desperdica electricidade.

Limpe regularmente o filtro
de ar.

Um filtro de ar obstruido
reduz o fluxo de ar, e diminui
os efeitos de refrigeracao e
desumidificacao. Limpe, pelo
menos, uma vez a cada duas
semanas.

Mantenha as persianas ou
cortinas fechadas.

Nao deixe entrar luz solar
directa na divisdo quando o
ar condicionado estiver em
funcionamento.

Ventile ocasionalmente a
divisao.

Como as janelas sao
mantidas fechadas, é uma
boa ideia abri-las e ventilar a
divisao regularmente.

Certifique-se de queas portas e
as janelas estdo bem fechadas.

Evite abrir as portas e as
janelas tanto quanto possivel
para manter o ar fresco na
divisao.
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Manuteng&o e Assisténcia

Antes de contactar a assisténcia...

Conselhos para Resolugéo de Problemas! Poupe tempo e dinheiro!

Se o problema persistir, por favor contacte o seu revendedor.

Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparagéo ou assisténcia....

0 ar condicionado
nao funciona.

* Enganou-se ao
programar a
temporizacéao?

+ O fusivel queimou ou
o disjuntor de circuito
foi activado?

Nao refrigera.nem
aquece com eficacia.

+ Ofiltro de ar esta
sujo? Ver instrucbes
de limpeza do filtro de
ar.

+ A divisdo estava muito
quente quando o ar
condicionado foi
ligado. for it to cool
down. Aguarde algum
tempo até arrefecer.

+ A temperatura foi
definida
incorrectamente?

+ As aberturas de
entrada e saida de ar
da unidade interna
estdo obstruidas?

A divisao apresenta
um-odor peculiar.

+ Verifique se é
libertado um odor a
humidade das
paredes, da alcatifa,
dos moveis ou de
objectos humidos
existentes na divisdo.

0 ar condicionado
funciona de forma
ruidosa.

+ Para um ruido
semelhante a 4gua a
fluir.

-Trata-se do som do
refrigerante a fluir no
interior da unidade de
ar condicionado.

+ Para um ruido
semelhante a ar
comprimido libertado
para a atmosfera.
-Trata-se do som da
agua de
desumidificacéo a ser

processada no
interior da unidade de
ar condicionado.

Parece quea
condensacao esta a
derramar.do ar
condicionado.

+ A condensacao
ocorre quando o
fluxo de ar do ar
condicionado
arrefece o ar quente
da divis&o.

E escutado/Gm'som
de estalido.

+ Este som é gerado pela
expansao/contrac¢ao
do painel frontal, etc.,
devido a mudangas de
temperatura.

A lampada de-aviso
do filtro (LED)-esta
acesa.

* Depois de limpar o
filtro, prima o botdo
Timer e 0 botéo ()
do controlo remoto
com fios a0 mesmo
tempo durante 3 seg.

0 ar condicionado
nao funciona

durante 3 minutos
quando é reiniciado.

« Trata-se da
proteccao do
mecanismo.

+ Aguarde cerca de
trés minutos até a
operagéo comegar.

0 visor do controlo
remoto aparece
apagado ou pouco
visivel.

+ As pilhas estao
gastas?

+ As pilhas estao
inseridas nas
direccdes opostas (+)
e(-)?

Manual do Proprietario 11
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MULTI V. jtalakithato tipusi beltéri egység felhasznaloi kézikdnyve

TARTALOMJEGYZEK

Biztonsagi ovintézkedések ...3
A hasznélatba vétel el6tt .......6
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A tavvezérld (tartozék) és
fUNKCION ... 7

Karbantartas és szerviz......... 9

Mielétt a szervizt hivna....... 11

_// FELJEGYZESEK

irja be ide a tipus szamat és a gyari szamot:
Modell szama #

Gyartasi szam #

Ezeket a szamokat az egyes készilékek oldalan 1évé
cimkén talélja meg.
A markakeresked6 neve

A vasarlas datuma

W Kapcsolja hozzé ehhez a laphoz az atvételi elismer-
vényt, hogy kéznél legyen, ha igazolni kell a vasarlas
idépontjat, vagy ha jotallasi problémak meriinének fel.

OLVASSA EL EZT A
£ KEZIKONYVET

Szamos hasznos Utmutatast talal itt a klimaberendezés
helyes kezelésére és karbantartasara vonatkozoéan.
Egy kis odafigyeléssel sok id6t és pénzt takarithat meg
klimaberendezésének élete soran.

A hibakeresési tippek tablazataban szamos feleletet
talal a gyakrabban eléfordulé problémaékra.

Ha el6bb elolvassa a Hibakeresési tippeket, valoszini-
leg nem kell a szervizhez fordulnia.

A OVINTEZKEDESEK

« A késziilék javitasaval vagy karbantartasaval kapcsolat-
ban forduljon a markaszervizhez.

« A késziilék felszerelését szakemberrel végeztesse el.

+ Kisgyermekek vagy hozza nem ért személyek nem
hasznélhatjak feliigyelet nélkiil a klimaberendezést.

- Ugyelni kell, hogy kisgyermekek ne jatsszanak a klima-
berendezéssel.

« Ha a tapkabelt cserélni kell, ezt csak felhatalmazott sze-
mély végezheti, eredeti tartalék-alkatrészek felhasznala-
saval.

+ A telepitést csak mlnosnett szake! egezheti, a

nemzeti elektj:?d' orverw elmsokna I6en.

AYaNA

\\o <E>>//
AO~ = ﬁ

iaiﬂ\kf

i
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Biztonsagi ovintézkedések

l Biztonsagi dvintézkedések

A felhasznal6 vagy méas személy sérllésének, vagy vagyontargyak karosodasanak elkerilése érdekében

be kell tartani az alabbi eldirasokat.

B Az el6irasok figyelmen kivil hagyasa miatti helytelen Gzemeltetés sérllést vagy kart okozhat. Ezek

sulyossagat az alabbiak jelzik.

/
A FlGYELEM Ez a jel halal vagy sulyos sériilés lehetdségére figyelmeztet.

<
>
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>
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A V|GY AZ AT Ez a jel csak sériilés vagy anyagi kar lehetdségére figyelmeztet.
. /

B A kézikdnyvben hasznalt jelképek jelentése a kdvetkezd.

O

Semmiképpen se tegye.

_ O

Feltétleniil kbvesse az utasitasokat.

s ~
( AFIGYELEM )

M Felszerelés

Ne hasznaljon hibas vagy a sziik-
ségesnél kisebb elektromos meg-
szakitot. A késziiléket mindig
kiilon erre a célra szolgald elektro-
mos megszakité utan kell szerelni.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Biztonsagosan szerelje fel a
vezérlodoboz paneljét és fede-
1ét.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

A tapkabelt ne alakitsa at és ne
toldja meg.

« Fennall a tiz vagy az aramités
veszélye.

A felszereléshez mindig fordul-
jon a markakeresked6hoz vagy
egy hivatalos szervizkdzponthoz.

« Fennall a tliz, aramités, robba-
nas vagy sérilés veszélye.

Az elektromos szerelési munka-
kat a markakereskedovel, szak-
képzett villanyszerelovel vagy
egy hivatalos szervizk6zponttal
végeztesse el.

- On sohase szerelje szét vagy
javitsa a készuléket. Fennall a tliz
vagy az aramiités veszélye.

Mindig kiilon aramkort és kis-
megszakitot hasznaljon.
+ A helytelen ké&belezés vagy fel-

szerelés tlzet vagy aramitést
okozhat.

On ne szerelje fel, le, vagy ne
szerelje at a késziiléket.

+ Fennall a tliz, aramiités, robba-

nas vagy sérilés veszélye.

Ne szerelje a késziiléket hibas
allvanyra.

+ Ez személyi sériilést és anyagi

kart okozhat, vagy a késziilék
deformalodhat.

Mindig foldelje le a késziiléket.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités

veszeélye.

Megfeleloen méretezett biztosité-
kot vagy megszakitot hasznaljon.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités

veszeélye.

Legyen 6vatos a késziilék
kicsomagolasa és felszerelése
soran.

+ Eles peremek sériilést okozhat-

nak. Fokozottan tigyeljen a burko-
lat éleire, a kondenzator és a
parologtaté ventilatorlapéataira.

Ugyeljen arra, hogy a felszere-
Iési hely allapota az id6 soran
ne romoljon.

* Ha a tart6 leszakad, a készulék

vele egyltt leeshet és anyagi kart,
személyi sértilést okozhat, illetve
a készllék megsértlhet.

Hasznalati atmutaté 3



Biztonsagi ovintézkedések

Ne jarassa hosszabb ideig a kli-
maberendezést ha nagyon nagy
a leveg0 paratartalma és egy
ajtd vagy ablak nyitva maradt.

+ A nedvesség kondenzalédhat és
benedvesitheti vagy karosithatja
a batorokat.

Miikodés kozben ne hizza ki a
halézati kabelt.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Ne keriiljon viz az elektromos
alkatrészekre.

* Fennall a tliz, a készulék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszeélye.

Ha éghet6 gaz szivarog, zarja el
a gazt mielott a késziiléket
bekapcsolna, és az ablakot
kinyitva szell6ztessen ki.

+ Ne hasznélja a telefont és ne
mikddtessen villanykapcsolét. Tiz-
vagy robbanésveszély all fenn.

Uzem kézben ne nyissa ki a
készilék bemeneti racsat. (Ha
van elektrosztatikus sziir6, ne
érintse meg.)

« Fennall a fizikai sériilés, aram(ités
vagy a készllék ténkremenetelé-
nek veszélye.

Rendszeresen szell6ztesse a késziiléket, ha kaly-

haval stb. egyiitt hasznalja.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités veszélye.

B Hasznalat

Ugyeljen, hogy iizem kdzben ne
huzédhasson ki vagy sériiljon
meg a tapkabel.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Nedves kézzel ne érintse meg
és ne lizemeltesse a késziilé-
ket.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Ne taroljon vagy hasznaljon
égheto gazt vagy égheto anya-
gokat a késziilék kozelében.

* Fennall a tliz vagy a késziilék
karosodasanak veszélye.

Ha a késziilék kiilonds hangot
ad, szag vagy fiist jelenik meg.
Kapcsolja le a kismegszakitot

vagy csatlakoztassa le a halo-

zati kabelt.

+ Fennall az aramités vagy a tliz
veszélye.

Ha a késziilékbe nedvesség jut
(elarasztas vagy viz ala meri-
1és), keressen fel egy hivatalos
szakszervizt.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszeélye.

Semmit se tegyen a tapkabelre.

+ Fennall a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

A tapkabel kozelében ne legyen
fiitotest vagy mas fiitéberende-
zés.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Hosszabb ideig ne hasznalja a
berendezést szorosan lezart
helyiségben.

+ Oxigénhiany Iéphet fel.

Vihar vagy hurrikan esetén allit-
sa le a késziiléket és zarja be az
ablakot. Ha lehetséges, a hurri-
kan érkezése el6tt vigye el a
késziiléket az ablaktol.

+ Fennall a tliz, a készulék meghi-
basodasanak vagy az aramités
veszélye.

Ugyeljen arra, hogy ne jusson
viz a késziilékbe.

+ Fennall a tliz, aramiités, robba-
nas vagy sérllés veszélye.

A késziilék tisztitasakor vagy karbantartasakor

kapcsolja le a halozati fesziiltséget.

+ Fennall az aramiités veszélye.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
huzza ki a tapkabelt vagy kapcsolja le a kismeg-
szakitot.

+ Fennall a készilék sérilésének, meghibasodasanak
vagy szandékolatlan mikodésének a veszélye.

Ugyeljen arra, hogy senki ne Iéphessen vagy
eshessen a kiiltéri egységre.

+ Ez személyi sériilést okozhat vagy a késziilék karo-

sodasat eredményezheti.
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Biztonsagi ovintézkedések

_ AVIGYAZAT )

H Felszerelés

A késziilék felszerelése vagy javita-
sa utan mindig ellendrizni kell,
nincs-e gaz- (hiitokozeg-) szivargas.
+ Alacsony h(it6kdzeg-szint a
készllék karosodasat okozhatja.

A készilléket ne szerelje fel olyan helyen,
ahol a kiiltéri egység zaja vagy az altala ter-
melt ho kért okozhat a szomszédsagnak.

* Ez gondot jelenthet a szom-
szédsagnak.

A kondenzviz megfelel6 elvezeté-
séhez szerelje fel a cseppviz tom-
I6t.

+ Rossz csatlakozas vizszivar-
gést okozhat.

A készilléket két vagy tobb sze-
mélynek kell felemelnie és szalli-
tania.

« El kell kerlni a személyi séri-
lést.

A késziiléket vizszintezve kell
felszerelni.

* A rezgés vagy vizszivargas
megel6zése érdekében.

<
>
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Ne szerelje a késziiléket olyan helyre,
ahol az kozvetleniil ki van téve tenge-
ri szélnek (sos permetnek).

korr6zio, kiilondsen kondenzatoron és a
parologtato feliileteken hibas vagy nem
hatékony miikédést eredményezhet.

B Hasznalat

A hideg leveg6 ne érje hosszl
ideig a bort. (Ne iljon a huzat-
ban.)

+ Ez egészségkarosodast okoz-
hat.

A tisztogatashoz puha rongyot
hasznaljon. Ne hasznaljon
agressziv tisztitoszereket, oldo6-
szereket stb.

+ Fennall a tliz, az aramiités és a
késziilék mianyag részei séru-
|ésének veszélye.

Mindig gondosan helyezze vissza a
sz(irdt. A sziir6t kéthetenként, vagy
ha kell, gyakrabban tisztitsa ki.

+ A szennyezett sz(ir6 csokkenti a
légkondicionald hatasfokat, miiko-
dési hibat okozhat és a kész(ilék
megrongalédhat.

A késziilék tisztitasakor vagy
karbantartasakor hasznaljon
biztosan allé széket vagy létrat.

+ Legyen 6vatos és keriilje el a séri-
lést.

Ha az elemekbdl folyadék keriil borére vagy ruha-
jara, alaposan mossa le tiszta vizzel. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlot.

+ Az elemekben 1év0 vegyi anyagok égést vagy mas

egészségkarosodast okozhatnak.

UZEMI HOMERSEKLET (°C)

A késziiléket ne hasznalja specialis célra,
pl. élelmiszerek, miialkotasok stb. megdr-
zésére. Ez egy haztartasi légkondicioné-
16, és nem precizios hiitorendszer.

+ Fennall a karosodas vagy vagyontargyak
elvesztésének veszélye.

A levegosziiro eltavolitasakor ne
érintse meg a késziilék fém alkatré-
szeit. Ezek nagyon élesek!

+ Fennall a személyi sérilés
veszélye.

A késziilék miikodése kozben ne
dugja be a kezét vagy mas targyat a
levegd be- vagy kilépo nyilasaba.

+ Az éles és mozgo alkatrészek sze-
meélyi sérilést okozhatnak.

A tavvezérlGben Iévo elemeket
ugyanolyan tipustra cserélje le.
Ne hasznaljon vegyesen régi és uj,
vagy eltéro tipusu elemeket.

+ Tlz- vagy robbanasveszély all
fenn.

Ne torlaszolja el a be- vagy kilé-
po leveg6aramot.

+ Ez a készllék karosodasat
okozhatja.

Ne Iépjen ra a késziilékre és ne
helyezzen ra semmit (kiltéri
egységek)

+ Fennall a személyi sérlilés és a
készllék karosodasanak veszé-
lye.

Ne igya meg a késziilékbol leen-
gedett cseppvizet.

+ Ez a viz nem tiszta és sllyos
egészségligyi problémakat okozhat.

Az elemeket ne toltse jra és ne
szedje szét. Az elemeket ne
dobja tiizbe.

+ Eléghetnek és felrobbanhatnak.

Ha szajaba keriilne az elemekben 1évo folyadék,
mosson fogat és forduljon orvoshoz. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlot.

+ Az elemekben 1év0 vegyi anyagok égést vagy mas

egészségkarosodast okozhatnak.

HEATING MODE
BELTERI KULTERI BELTERI KULTERI
MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN.
32°C__ | 21°C 43°C__ [ 21°C 27°C__ | 20°C 24°C | 1°C
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A hasznalatba vétel eldtt

I A hasznalatba vétel el6tt

Felkésziiles az iizembe helyezéesre

1. A szerelést szakember végezze.
2. Hasznaljon kilon aramkort.

Hasznalat

1. Ha hosszu ideig tartozkodik a kdzvetlen Iégaramban, az veszélyeztetheti az egészségét. Az
emberek, haziallatok és névények ne maradjanak hosszU ideig a kdzvetlen légaramlasban.

2. A lehetséges oxigénhiany miatt szell6ztesse a helyiséget, ha ott kalyha vagy egyéb flitéberende-
zés van.

3. A légkondicional6t ne hasznalja nem rendeltetésszerl célra (pl. precizios eszkdzok, élelmiszer,
héaziallat, névény vagy mitargy esetében). Az ilyen hasznélat karosodéast okozhat.

Tisztitas és karbantartas

1. A leveg0sz(ird eltavolitasakor ne érintse meg a készilék fém alkatrészeit. Az éles fémszélek sér-
lést okozhatnak.

2. A késziilék belsejét ne tisztitsa vizzel. Ez tonkreteheti a szigetelést, ami aramutést okozhat.

3. A készlilék tisztitasakor kapcsolja ki a készuléket és a kismegszakitot. Mikodés kdzben a ventila-
tor nagyon nagy sebességgel forog. Ha tisztitas kézben véletlenil bekapcsoljak a tapfesziiltséget,
ez személyi sériilést okozhat.

Szerviz

A javitassal vagy tisztitassal kapcsolatban keresse fel a hivatalos szakszervizt.

6 muLTIV. peltéri egység



Kezelési utmutato

W Kezelési utmutaté

A tavvezeérlo (tartozék) és funkcioi

9
8
1 | | U —3

T EEEE bl
1 ) @[%? Tewp
i (B
9 q: 6
14

— e |
15 i

— 1

= i

|
B A tajékoztato cimkeét illessze az ajto belsejére. |
! Vélassza ki a megfeleld nyelvet. |

———

1. Uzemmodkijelzés

2. Homérséklet-beallité gomb
+ Nem a szobahdmérsékletet, hanem a kimeneti levegd
hémérsékletét llitja be.

3. Ventilatorsebesség-gomb
+ A ventilator sebessége 3 fokozatban allithato.
+ A Middle (kbzepes) és Low (alacsony) fokozat
ugyanaz

4. BE/KI GOMB
5. Uzemmodvalaszté gomb

6. Vezeték nélkiili tavvezérlo vevoje
« Egyes készlilékek nem képesek a vezeték nélkili
jelek vételére.

7. Levegdaramlas-gomb
8. Alfunkcié-gomb

9. Funkciobeallit6 gomb
10. Szelloztetés-gomb
11. Id6zités

12. Fel, le, bal, jobb gomb
<A belten hémérséklet ellendrzéséhez nyomja meg
a . gombot.

13. Szobahdmérséklet-beallité gomb
+ Csak a tavvezérld altal érzékelt szobahdémérsékle-
tet mutatja.

+ A szobahémérsékletet nem szabalyozza.

« Frissleveg0-beszivo egység esetén csak a tavve-
zérl6 korlli hémérsékletet mutatja.

14. Beallitas/torlés gomb
15. Exit (Kilépés) gomb

% A tipustol fliggéen eléfordulhat, hogy egyes funkciok nem hasznélhaték és nem jelennek meg a kijelzén.
% Ha vezetékes tavvezérld nincs csatlakoztatva, a kijelzett szobahémérséklet valotlan lesz.

Modell : PQRCVSLO (fekete)
PQRCVSLOQW (fehér)

Hasznalati utmutaté 7
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Kezelési utmutato

A vezetékes tavvezeérld (opcionalis) és funkcic

——
&Y EEESF‘F%
2 ——<e FUNC. Q’,\‘,‘G"‘LEE PLASVZe———10
o ~ 11
HOOCH
TEMP.
AOOB
5—————
6 __.: SWING) SWING ﬁ'?a’gl _14
7 — TIMER C/FISSEC]
g —1 4steep| | on || oFF e———15
( SET ) _16
v CLEAR A
[o— e TaYseq)
Co——17
@'
PQWRCDFO (csak hiito)

PQWRHDFO (hészivattyus)

~» Uzemméd »
=

Hiités izemmo

A4
A4

|

L—

d
9

Automatikus méd vagy automatikus atvéltas @

3

Paramentesités lizemméd

4

Fiités izemmod

9

Ventilator-lizemmoéd

N
E

E/\y

<y

0
re3
& el

L Hiit6 tipus({}), Hoszivattyus tipus(§ )

1.

3.

4,

5.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

. FUNCTION SETTING Button

Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
tric heater or Individual vane angle control.
ON/OFF Button

Used to turn on/off the unit.

JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.
LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
direction.

. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.

SLEEP TIMER Button

Used to set the time of sleeping operation.

SET/ CLEAR Button

Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)
PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.

ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.
OPERATION MODE SELECTION Button

Used to select the operation mode.

INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

OFF TIMER Button

Used to set the time of stopping operation.
TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
mode)

RESET Button

Used to reset the remote controller.

8 muLTIV. peltéri egység



Karbantartas és szerviz

W Karbantartas és szerviz

Minden karbantartasi munka megkezdése elétt csatlakoztassa le a késziilékrél a halozati fesziiltséget.

Belteri egység

Racs, burkolat és tavvezérlé

1 A tisztitas megkezdése el6tt kapcsolja ki a rendszert.
Puha, szaraz torlékenddvel tordlje le a készuléket. Ne hasznaljon fehéritd vagy suroloszert.

MEG( EG( Z( S

: A beltéri egység tisztitasa el6tt a készUléket le kell csatlakoztatni a halozati fesziltségrél.

<
>
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1 Ne hasznélja a kévetkezbket:
+ 40 °C-néal melegebb viz. Ez deformaciét vagy elszinez6dést okozhat. N g
- lll6 anyagok. ¢ o

lllékony anyagok karosithatjak a készilék fellletét.

LEVEGOSZUROK
Az el6lap mogotti levegdsziirdket kéthetente, vagy sziikség szerint siir{ibben ellendrizni és tisztitani kell.
1. Emelje fel az elélap feddlapjat és a sz(ir6 fllét kissé elérehtzva vegye ki a sz(rét.
2. Porszivoval vagy meleg, szappanos vizzel tisztitsa meg a sz(irét.
- Makacs szennyez6dés esetén langyos mosogatészeres vizben mossa ki.
« Ha forré (40°C vagy melegebb) vizet hasznal, a sz(iré deformaloédhat.
3. Mosas utan arnyékos helyen szaritsa meg a sz(lrét.
4. Tegye vissza a levegdsz(ir6t.

Fiiggbleges légtereld Vizszintes légtereld
LevegOkimeneti

Levegoszlirok S
(az el6lap mogott)
LevegGbemeneti nyilas

Hasznalati atmutaté 9



Karbantartas és szerviz

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a légkondicionalot.

Ha a légkondicionalét ismét hasznalatba

Ha hosszabb ideig nem hasznalja. veszi.

M Ellendrizze, hogy a beltéri/kiiltéri egység

Levegdkeringtetés zemmaddban izemel- B
bemenete/kimenete nincs-e eltomodve.

tesse 2-3 oréig a légkondicionalot.

« Ez kiszéritja a bels6 szerkezeteket.

Z | Kapcsolja le a kismegszakitot.

&

Hasznos tajékoztatasok

A leveg6sziirdk és az On villanyszamlaja.

Ha a levegdsziirék eltdmddnek, a hitési kapacitas
csokken és az elektromos energia 6%-a veszen-
débe megy.

/\ VIGYAZAT
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a légkondiciona-
16t, kapcsolja le a kismegszakitot.
Por gylilhet fel és ez tiizet okozhat.

Kezelesi tippek
Ne hiitse tul a helyiséget. Tartsa zarva az ablaktablakat Ellendrizze, hogy az ajték és abla-
vagy fliggényoket kok szorosan zarva vannak-e.

Ez nem egészséges és paza- A klimaberendezés iizeme A lehetéséghez képest keriilje
rolja az aramot. alatt ne érje kdzvetlen napsu- az ajték és ablakok nyitasat,
garzas a helyiséget. hogy a hideg leveg6 ne szok-
jon el.

Rendszeresen tisztitsa a leve-
goszrot.

Idonként szelloztesse ki a

helyiséget.
A levegdsziir6 eltomédése Mivel az ablakokat zarva tart-
csoOkkenti a légaramot és juk, néha nyissa ki oket és
rontja a hiité és paramentesi- szell6ztessen.

t6 hatast. Legalabb kétheten-
ként tisztitsa a szir6t.

10 muLTiV. peltéri egység



Karbantartas és szerviz

Mielétt a szervizt hivna )

Hibakeresési tippek! Takarékoskodjék idovel és pénzzel!

értesitse a forgalmazot.

Miel6tt értesitené a szervizt, kérjik, ellendrizze a kévetkezdket.... Ha a probléma fennmarad,

A légkondicional
nem miikodik.

+ Rosszul &llitotta be
az idozitést?

+ A biztositék kiégett
vagy a kismegszakitd
leoldott?

A hiités vagy flités
hatékonysaga lerom-

lott.

* A leveg6sz(iré szeny-
nyezett? Lasd a leve-
g0szUrd tisztitasi eld-
irasait.

+ Lehet, hogy a légkon-
dicionélé elsé bekap-
csolasakor a helyiség
tal meleg volt.
Hagyjon idét arra,
hogy lehiljon.

+ Helytelen a bedllitott
hémérséklet?

+ Akadaly van a beltéri
egység bemeneti vagy
kimeneti nyilasai
elétt?

A helyiségbenrossz
szag van.

« Ellenérizze, hogy a
szag nem a helyiség-
ben talalhato falak-
bol, szényegekbdl,
batorokbol vagy
ruh&kbol szarmazik-
e.

A légkondicionalo
zajosan miikodik.

« Vizfolyashoz hasonlé

zaj hallhato.

-Ezt a hangot a lég-
kondicionéloban
aramlé hiitékdzeg
adja.

« S(iritett levegd sza-

badba jutdsahoz
hasonl6 zaj hallhato.
-Ez a paramentesités
sorén keletkezd viz
|égkondicionalén
bellili feldolgozasa-
nak hangja.

Ugy tiinik, hogy:-kon-
denzviz szivarog a

légkondicionalébél.

+ Kondenzviz akkor
keletkezik, ha a lég-
kondicionalé levegé-
arama leh(iti a meleg
beltéri levegét.

Roppanashoz.hason-
16 hang:

+ A hangot az eldlap stb.
hémérsékletvaltozas
miatti
6sszehlzodasa/tagula-
sa adja.

A sziir6 jelzélampaja
(LED).vilagit.

+ Sz(r6 tisztitasa, a
vezetékes tavvezérld
Timer és 4 gombjat
egyidejlleg tartsa
nyomva 3 mp-ig.

A légkondicionald
Gjrainditas utan kb. 3
percig nem miikodik.

+ Ez a szerkezet védel-
me miatt van.

+ Vérjon kb. 3 percig
és a készllék
mikddni kezd.

A tavvezérlg'kijelzéje
halvany, vagy-egyal-

talan nem miikodik.

+ Az elemek kimerltek?

+ Az elemek (+) és (-)
poélusai a helyes irany-
ban allnak?

MEG( EG(Z( 8
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PBK0BOACTBO Ha NOTPe6UTENA 3a BLTPELLEH MOAYN MILILTH V. NOAOB CKPUT BUL,

CbAbP)XAHUE

Mepku 3a 6esonacHocr .........3
Mpean pa6ora..........c.oeeene.enb

WHeTpykumm 3a
EKCIMTOATAUMA ...eeeeeeeerannssenns 7

Vime un pyHKLMN Ha KabenHoTo
[AUCTaHLMOHHO yripaBneHne
(AKCECO8P) ..., 7

Moaapwixka n ob6enyxsaxe..9

Mpeaw pa ce obagute B cep-

_// 3A BALUM 3ATIMCKM

Tyk 3anuweTe Moaena u cepuHuTe Homepa:
Mopaen Ne

CepueH Ne

MoxeTe pa rv OTKpUeTe BbpXy eTUKeT OTCTPpaHu Ha
BCeKn moayn.

Wme Ha Tbproseua
[ata Ha 3aKynyBaHe

H MprkpeneTe kacoBaTa cv 6enexka KbM Tasu CTpaHu-
La, B cryyan Ye ce Hanoxw aa aokassarte, farara Ha
3aKynyBaHe U 3apaamv rapaHUMOHHM BbMPOCU.

NMPOYETETE TOBA
PBbKOBOACTBO

Bpre e HamMmepuTe MHOro Nosie3Hn CbBEeTU 3a TOBA Kak
Aa nsnonseate n noagabpxxate KnuMmaTuka cu npasuiiHo.
CbBCceM manko NpeBaHTUBHU TPUXKN OT Bawa CTpaHa
morart aa Bu cnectAT MHoro Bpeme 1 napu npes spemMeTo
Ha XMBOT Ha BawwuA knumaTtuk. Llle HamepuTe MHOro
OTroBOpU Ha 4eCTo cpeLlaHn I'IpO6J'IeMVI B Tabnuuata cbC
CbBeTU 3a OTCTpaHABaHe Ha HeNn3npaBHOCTWU. Ako MbpBO
nornegHete Tabnuuata CbeeTn 3a OTCTpaHABaHe Ha
HensnpaBHOCTKU, MOXe 130610 [a He ce Hanoxwu aa ce
obaxpaaTe B cepBuaa.

NPEOMNA3HA MAPKA

. CB'bp3BaﬁTe Cce C 0TOpu3upaH cepBU3eH TEXHUK 3a non-
paBKu Unu nogapbXKKa Ha To3u moayn.

+ CBbpXKETE Ce C MOHTa)XHUK 3a MOHTaX Ha TO31 MOAY .

+ KnMMaTuKbT He e npeaHasHayeH 3a ynotpe6a oT Manku
AeLa unu uHBanuau 6es Haasop.

+ Mankute neua TpA6Ba Aa 6bAaT HapsupaBaHu, 3a fia e
CUTYPHO, Y€ He CU UrpaAT ¢ KNumaTmka.

+ Korato TpA6Ba na 6bae cmeHeH 3axpaHBawuA Kaben,
paboTaTa no cmAHaTa fa ce W3BbpLIBA oTopu3M-
paH nepcoHan v aa ce usnonssar c%uuanuu
pesepBHM YacTH. .

+Paborarta no

CbOTBETCTBME-
61 camo oT KB

2 BrnTtpelueH moayn murri V.



Mepku 3a 6e3onacHoct

l Mepku 3a 6e3onacHoCT

3a [a ce npefoTBPaTU HapaHABaHE Ha NOTPEBUTENA UMK Ha APYr1 Xopa, KaKTo U NOBPEXAaHe Ha nmy-
LECTBO, CIEAHUTE MHCTPYKLMKM TpAGBa Aa ce crnasBar.
B HenpaBunHata paboTa nopaam Hecrna3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE NPUYUHABA HapaHABaHMA U NOBPeaU.

CepuosHocTTa ce Knacuduumpa no crneaHuTe rnokasarenu.

/
AHPEﬂynPE)KﬂEHME To3u CUMBON Ce OTHACA 0 BEPOATHOCTTA OT CMBPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.

~

L A BHM M AH M E To3v CMMBON Ce OTHACA [0 BEPOATHOCTTA OT HapaHABAHE MW MoBpeaa camo 3a VIMYLLlECTBO./ E
B 3HaYeHMETO Ha CYMBOSUTE, U3MOM3BaHU B TOBA PKOBOACTBO € AAAEHO NOo-A0fY. (%
® Hukora He ce onuTBaiTe aa npaBsuTe TOBA. h ;
L 0 BuHaru cna3saiTte UHCTPyKLUMTE. )
< AN TIPELYIPEXEHHE >
B MoHTax

He u3non3paitte feciekTeH npe-
KbCBaY UMK TaKbB CbC CTOWHOCTH
noA HomuHanHute. M3non3Baiite
ypeaa Ha oTAenHa Bepura.

+ CbluecTByBa pPUCK OT NoXap 1m
TOKOB yzap.

MocTaBeTe naHena u Kanaka Ha
KOHTpOJIHaTa KyTUA 3ApaBo.

+ CbluecTByBa pUCK OT Moxap 1nm
TOKOB yAap.

He npomeHsiiTe 1 He yAb)XaBaiiTe
3axpaHBawmA Kaben.

+ ChlLecTByBa pUCK OT MoxXap 1nm
TOKOB yAap.

3a MOHTaX BUHaru ce CBbp3BaiTe
¢ Tbproseva unu OTopusupaH cep-
BM3€H LIEHTbY.

+ ChlLecTByBa PUCK OT NOXap, TOKOB
YAap, EKCNO3MA U HapaHABaHe.

3a enekTpuyeckara pabora ce
CBBPXKETE C ThProBeLa, npoaasa-
Ya, KBanunLMpaH eneKTPOTEXHNK
unu OTopu3anpaH CepBM3eH LieH-
Tbp. He AemoHTUpaliTe unu nonpa-
BAWTE NPOAYKTA.

+ CbluecTByBa PUCK OT NoXap 1nm
TOKOB yzap.

BuHaru MOHTUpaiiTe oTAeNHa
BEpWra 1 npekbCBay.

* HenpaBunHoTo okabenABaxe U
MOHTaX MOraT Aa npeAv3Bukat
noxap Vv TOKOB yaap.

He moHTupaiiTe, oTCTpaHABaiiTe
UNW MOHTMPaNTe NOBTOPHO ypeaa
camu (notpebutens).

+ ChluecTByBa PUCK OT MOXap, TOKOB
YAap, EKCMO3MA U HapaHABaHe.

He moHTMpaiiTe NpoAyKTa Ha
AetheKTHa MOHTa)XKHa CTOMKa.

+ ToBa MOXe fia NPUYMHI HapaHABaHe,
VHUWMOEHT Wk NoBpea Ha NPoAyKTa.

BuHaru 3a3emnABaiiTe npopyKTa.

+ CbluecTByBa PUCK OT Noxap 1nm
TOKOB yzap.

W3non3BaiiTe NpekbcBay unm
npeanasuTen ¢ NpaBUIHU HOMU-
HanHU CTOMHOCTH.

+ CbluecTByBa pPUCK OT Moxap 1nm
TOKOB yzap.

BbaeTe BHUMaTENHH, KOraTo pas-
onakoBaTe U MOHTHMpaTe NPOAyKTa.

+ Octpute pboBe MoraT ia Bi Hapa-
HAT. BbaeTe 0CoBEeHO BHAMATENHM C
pbboBeTe Ha Kopryca 1 pebpata Ha
KOHAEH3aTopa 1 n3napuTens.

YBepere ce, Ye CbCTOAHUETO Ha
MACTOTO Ha MOHTaX He Ce Briowa-
Ba C BPpeMeTo.

+ AKO OCHOBATa C€ CpUHe, KNMMaTUKBT
MOXe Aa NafiHe C HeA W Aa npeama-
BIKa UMYLLECTBeHa LLeTa, nospea
Ha NpoAyKTa Unn NIN4HO HapaHABaHe.

PbkoBoacTBO 3a cobCcTBEeHMKA 3



Mepkun 3a 6e3onacHocT

He ocTaBAaiTe KTUMaTUKLT Aa
paboTi NPOABLIKMUTENHO Bpeme,
KOraTo BNaXHOCTTa & MHOrO BUCO-
Ka ¥ UMa 0CTaBEH! OTBOPEHM
BparTa Uiy Npo3opeL.

Bnarata moxe fia KOHAEH3upa 1 a
HaMmoKpu unu nospeau vebenuTe.

He BKnioyBaiiTe Unu U3KN4BanTe
3axpaHBaLyyA LWencen no Bpeme Ha
pa6ora.

CblLecTBYBa pUCK OT Noxap Unm
TOKOB yzap.

He nosBonABaiTe aa Bnese Boaa B
€JIeKTPU4eCKuTe HacTu.

Tosa Moxe Aa npunHK
ChluecTByBa puCK OT NoXap, NoBpe-
2 Ha NpoJyKTa Uiv TOKOB yaap.

Mpu M3T4aHe Ha 3ananum ras,
cnpeTe U3TUYAHETO U OTBOpPETE
npo3opeL, 3a Aa ce NPoBeTPHU

npeau 4a BKIIOYUTE NPOAYKTa.

He n3nonseaite TenedoHa, 3a aa
BKNtO4BATE UMK U3KNKOYBATE KOMN4Ye-
Ta. CblUecTByBa PUCK OT EKCMO3NA
1nu noxap

He oTBapAiiTe BxofAHaTa pelweTka
Ha npoAyKTa no Bpeme Ha pabota.
(He pokocBaitte enekTpocTaTny-
HUA UNTBP, aKO MOAYNBT € 060-
pyABaH C TaKbB.)

ChbluecTByBa pUCK OT h13nyecko
HapaHABaHe, TOKOB yAap Unu noepe-
[a Ha NpoaykKTa.

MpoBeTpABaiTe NPoAyKTa OT BPpeMe Ha Bpeme, KoraTto
ro M3MoN3BaTe 3aeAHO C NEYKa U T.H.

KoraTo npoAyKTbT He ce M3non3Ba NPOAbMKUTENHO
Bpeme, pa3kayeTe 3axpaHBalma kaben u usknioyere

npeKbCBaya.

. C'bLI.leCTByBa PUCK OT noBpeaa Unu Hen3npPaBHOCT Ha NPo-
OYKTa, Unn HenpeaHamepeHo BK4BaHe.

ChluyecTByBa pucK OT MoxXap Uik TOKOB yaap.

H Pa6bota

06bpHETE BHUMaHME fja ocUrypure
3axpaHBaWMAT kaben fa He MoXe
Aa 6bAe n3abLpNaH Unu NoBpeaeH
no Bpeme Ha pa6ora.

C'bLI.leCTByBa PUCK OT NoXap unu
TOKOB yAap.

He pokocBaiite (pa6oteTe c) npo-
AYKTa € MOKPM pbLe.

CblLecTBYBa pUCK OT Noxap Unm
TOKOB yzap.

He cbxpaHaBaiTe unu u3nonssam-
Te 3ananMmu ra3ose UM Bb3nna-
MEHMMK BelecTBa B 6n1M30CT J0
npoaykTa.

ChluecTByBa pUCK 0T NoXap 1nm
noBpeza Ha NpoaykTa.

AKO OT NPOAYKTa U3NM3aT CTPaHHM
3ByLM unu gum. Mskntoyete npe-
KbCBaya M paskayeTe 3axpaHBa-
wmA Kaben.

ChluecTByBa pUCK OT NOXap 1nm
TOKOB yap.

AKO NpoAyKTbLT 6bAe HaKucHaT
(HaBOAHEH UMM NOTOMNEH), CBBbPXKE-
Te ce ¢ OTopu3npaH cepBU3eH LieH-
Tbp.

+ CbluecTByBa PUCK OT NoXap 1nm
TOKOB y/ap.

He nocrtassiiTe HULLO BbpXYy
3axpaHBaLymA kaben.

C'bLI.leCTByBa PUCK OT NoXap unu
TOKOB yAap.

He nocraBsitTe neukn unu apyru
eNeKTPUYECKM ypeau B 6nmu3ocT Ao
3axpaHBaLmA kaben.

CblLecTBYBa pUCK OT NoXap 1 TOKOB
yaap.

He usnon3ssare npoayKTa B TECHU
3aTBOPEH NPOCTpaHCTBa NPOABLII-
XUTEJTHO Bpeme.

Moxe fa ce nony4m HefoCTUr Ha
K1CNOpOA.

Cnpere pa6otata i 3aTBOpeTe npo-
3opeLia npu 6ypA unu yparaH. Ako
€ Bb3MOXXHO, MaxHeTe NpoAyKTa oT
nposopeLia npeau paspasABaHeTo
Ha yparaHa.

ChbluecTByBa pucK OT UMYLLECTBEHN
LeTH, NOBPeAa Ha NPOAYKTa Unn
TOKOB yAap.

BHuUMaBaiiTe B NpoAyKTa Aa He

HaB/iu3a BoAa.

+ CluecTByBa pucK OT Moxap, TOKOB
YAap wnu NoBpesa Ha NpoayKTa.

W3knioyBaiiTe rnaBHOTO 3axpaHBaHe, KoraTo no4yucreare

NpOAYKTa UMK U3BbPLUBATE AEHHOCTH MO NOAAPBKKATA.

Ha NpoayKTa.

+ ChluecTByBa pUCK OT TOKOB yAap.

YBepere ce, Ye HUKOW He MOXe Aa CTbNU UNN NafHe
BbPXY BbHLIHMA MOAY.

+ ToBa MOXe Ja AoBeAe A0 MYHO HapaHABaHe 1 nospeja

4 BbTpelueH Moayn murri'V.



Mepku 3a 6e3onacHoct

{ AABHUMAHME )

H MoHTaXx

BuHaru nposepsBaiiTe 3a Te40Be
Ha ra3 (XnaguneH areHT) cnep MoH-
TaX UNW nonpaeKa Ha NpoAyKTa.

* HuckiTe H1Ba Ha XNaguneH areHT morat
[la [joBeaart [0 noepeaa Ha npoaykra.

He Momupaﬁre NnpoayKTa Tam, KbeTo WymbT
W TOPELLMAT Bb3AYX OT BHHLIHUA MOAYN
Morar fia aoeefar Ao LWeTH B KBapTana.

+ ToBa MOXe i@ NpyU4MHU Npobnem
Ha cbceauTe BN,

MoHTupanTe apeHaXkHMA map-
Ky, 3a a CTe CUTYPHMU, Ye
BojaTa ce OTTM4a NPaBUIHO.

+ JlowoTo cBBbP3BaHE MOXe Aa npu-
Y/MHU U3TNYaHe Ha BoAa.

W3non3agaitte gBama unum noseye
4oBeKa, 3a MOBAUraHe U TpaHCmopTH-
paHe Ha npoAyKTa.

+ A36ArBaiiTe NMYHO HapaHABaHe.

[OpbXTe HUBENUpa ycnopeaHo
NpU MOHTaXa Ha NPoAyKTa.

+ 3a fia n3berHeTe BMOpaLNM U
13TW4aHe Ha BOAA.

He moHTupaiiTe npopykTa Tam, Kbje-
TO LWe 6bAe NPAKO U3NOXEH Ha Mop-
CKUA BATHP (CONEHN NPBLCKM).

+ ToBa MoXe Aa MPU4MHA KOPO3UA Ha NPOAYK-
Ta. KopoauAa, 0cobeHo Bbpxy pebpara Ha
KOHZEH3aTOpa U 3napuTens, Moxe Aa npu-
YHM aBAVIA Ha MPOAYKT UMK HeedheKTUBHA
pabora.

a1
o
=
=
>
o
o
A
=

Hl Pa6ora

He uanaraiiTe koXxaTa npAKo Ha
XnafieH Bb3ayXx 3a NpoAbLIKUTEN-
HW nepuoau ot Bpeme. (He cToitte
Ha TeYeHueTo.)

+ ToBa MOXe [1a YBpeau 34paBeTo
Bu.

W3non3BaitTe MeKa Kbpna 3a no4ucT-
BaHe. He uanon3gaiite TBbpAN NOYMCT-
BalLy NpenapaTi, pasTBopH 1 T.H.

+ CbluecTByBa p1CK OT Moxap, TOKOB
yaap Ui noBpeaa Ha nnacTMacosu-
T€ YaCTV Ha MPOJYKTA.

BuHarv nocraBaiite unTbpa 3apaso.
TouvcTBaiiTe UNTLPA Ha BCEKM ABE CeA-
MULY S 110-4€CTO, aKO & He0BX0AUMO.

+ 3aMbPCEHNAT HMNTHP HamanABa ecek-
TUBHOCTTA Ha KNUMaTUKa 1l MOXe Aa npu-
YHV aBapUA WY NOBPEAA Ha NMPOJYKTA.

W3nonsgaiite 3apaB cToN UK
cTbn6a, Korato NoyncTBaTe Unu
obcnyxsare npoayKrTa.

+ bbeTe BHUMATENHM 1 u3bArsaiTe
IMYHO HapaHABAHE.

Ako TeyHoCTTa OT 6aTepunTe NonaagHe BbPXY KoXara unu
nApexute Bu, namuitte fobpe ¢ yucta oaa. He uanon3sait-
Te ANCTaHLMOHHOTO, aKo baTepuute ca npoTeknu.

+ XumukanuTe B 6aTepunTe MoraT ia NpUYMHAT U3rapaHnA

YN APy ONACHOCTY 3a 34PaBETO.
PABOTHA TEMMEPATYPA (°C)

He wanonasaitre NpoayKTa 3a CneLuannu uenu
Karo CbXPaHeHIe Ha Xpanu, TBOPOY Ha U3KyCTBOTO
1 T.H. ToBa e noTPe6UTENcKM KNUMATHK, a He npe-
LM3Ha OXNaAuTeNHa cucTema.

+ CblyecTsyBa puck 0T noBpeaa 3aryba Ha cofcT-
BAHOCTTa.

He pokocBaiiTe MeTanHuUTe YacTi Ha
npoAyKTa Npy cBanAHe Ha Bb3AYLWHUA
tunTbp. Te ca MHOro octpu!

+ CblUecTByBa PUCK OT NIMYHO Hapa-
HABaHe.

He nocraaitte pbue UM Apyrit NpeameTi
BbB BXOJHHTE WNIK U3XOFH OTBOPH, FOKa-
T0 NPOAYKTHT paboTy,

* ma ocTpu v ABIXKELLM Ce YacTu, KOUTO
moraT Aa NPU4UHAT INYHO HapaHABaHe.

MopmeHAitTe BCH4KW Gatepun Ha auc-
TaHLMOHHOTO YNpaBNEHue ¢ HOBM OT
CcbluyA BUA. He cMecBaiiTe cTapu ¢ HOBY
6atepun unu pasnuynm Bupose 6arepum.

. C'bLLI,eCTByBa PUCK OT eKcnnosna
unn noxap

He Bb3npeﬂHTCTBaﬁTe BXoAaa unu
U3xoaa Ha Bb3AYyLWHUA NOTOK.

+ ToBa MOXe [ia foBeAe O NoBpesa
Ha npoayKra.

He cTbnBaiiTe 1 He nocTaBAlTe
HULLO BbPXY NPOAYKTA. (BBHLIHM
mopzynu)

+ CblUecTByBa PUCK OT NIMYHO Hapa-
HABaHe ¥ NoBpeAa Ha NpoaykTa.

He nuiiTe n3royenara ot npopykra
BOAa.

* TA He € Ym1CTa M MOXE fia MPUYUHY
CEPUO3HI 34paBOCNI0BHU I'IpOﬁJ'IeMI/I.

He npe3apexpaaiite nnu pasrnoba-
BaiiTe 6atepuute. He usxswnpnaire
6aTepuuTe B OrbH.

+ Te morat fja U3ropAT unm excro-
avpar.

AKO TeYHOCT OT 6aTepuuTe NonagHe B ycTaTa, U3MuiTe
3b0MTE CU U OTMAETE Ha Nekap. He u3nonssaiTe auc-
TaHUMOHHOTO, aKo 6aTepuuTe ca NPOTEKNHU.

* XummukanuTe B 6atepunte Morat Aa NPUYKHAT U3rapAHUA

WK ApYrv ONacHOCTY 3a 34paBeTo.

PEXKVIM HA OXTTAYKOAHE PEXXVM HA OTOMNEHWE

BbIPE BbH BLIPE BbH
MAKC | MVH. MAKC | MVH. MAKC | MIN. MAKC | NI/H.
32°C__|__21°C 43¥C__ | 21°C 27°C__|__20C 24C__|__1C
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lMpean paborta

W NMpeau pa6orta

logroroBka 3a paboTta

1. CBbpXeTe ce C MOHTaXeH CNeLmanncT 3a MOHTaxa.
2. ianonseaiite oTaenHa Bepura.

UN3non3BaHe

1. MianaraHeTo Ha npekuA Bb3AyLleH NOTOK 3a NPOABLIKMTENEH Nepuoj OT BpeMe Moxe Aa 6bae
onacHo 3a BaweTo 3apase. He nsnarainte npucbcTBawmTe, AOMAWHUTE NOOUMLM UnK pacTe-
HUATA Ha NPEeKUA Bb3yLLeH NOTOK 3a NPOABLIKUTENHN NEPUOAN OT BPEME.

2. Mopaan Bb3MOXHOCTTA OT HEAOCTUM HA KUC/TOPOZ, NMPOBETpABaiTe CTaATa, Korato ce 13nonssa
3a€[1HO C MEYKUN WU Apyrvi OTONNUTENHN ypeau.

3. He n3nonseariTe TO31 KNUMATVK 32 HE MOCOYEHW CNELMATHU LENM (Hanp. CbXpaHABaHe Ha npe-
LIM3HU YCTPOWCTBA, XpaHa, AOMALIHN II0BUMLW, pacTeHWA 1 TBOPOU Ha N3KYCTBOTO). Takasa
ynoTpeba MoXe fa noBpeay npeamMeTuTe.

loynctBaHe N nogAapbXKa

1. He nokocBaiTe MeTanHUTe YacTu Ha TANOTO Npu cBanaHe Ha (unTbpa. MoraT ga ce nonyyar
HapaHABaHWA, KOraTo [JOKOCBAaTe OCTPU MeTasHW pbeoBe.

2. He n3nonsaeaiiTe Bofa 3a NOYMCTBAHE BbB BbTPELUHOCTTA Ha KNUMaTyvKa. ManaraHeTo Ha Boga
MOXe Aa paspyLuy M3onaumATa, KOeTo BOAM 0 Bb3MOXHOCT OT TOKOB yAaap.

3. KoraTo nouucTsaTe Moayna, MbpBO Ce yBepeTe, Ye 3aXxpaHBaHETO U MPEeKbCBAYBLT ca U3KIoYe-
HU. M3KIloYeHu. Mo Bpeme Ha paboTa BEHTUNATOPBT Ce BbPTU C MHOTO BUCOKA CKOPOCT.
CblyecTBYyBa Bb3MOXHOCT OT HapaHABaHE, ako 3axpaHBaHETO Ha MoAyna 6bae BHe3anHo
3a/1e/icTBaHO, AOKATO MOYMCTBATE BLTPELUHUTE YacTu Ha Moayna.

CepBus

3a nonpaBku 1 NOAPBXKA Ce CBbpXeTe ¢ Baluua oTopranpaH cepBu3eH Thprosew

6 BbTpelueH mMoayn murriV.



UHCTpyKUumn 3a ekcrinoatayums

M MHcTpykuum 3a ekcnnoaTtaumsa

HaunieroBaHme 1 (hyHKLMA Ha KaBENHOTO ANCTAHLMO

1. EKpaH 3a uHauKauuAa Ha pabortata

2. byToH 3a HacTpoWBaHe Ha Temneparypara
« Toi He HacTpoiBa TeMneparypara B CTaATa, a TeMnepa-

W o

Fodon TypaTa Ha U3XOAALMA BL3AYX. u=|‘
‘ 3. byToHa 3a cKkopocTTa Ha BeHTMnaropa >

9 + CKOpoCTTa Ha BEHTUNATopa UMa 3 CTHIKW. 3

8 | .-. . + CpeaHarta U HickaTa CThrKa ca eHaKBu S

7 5 B (@) GE Vh@@ , % BYTOH ONOFF (BKILM3KI)

‘ SPEED I
11 ©) @ led ||| vewe 5. ByToH 3a M360p Ha peXxxum Ha paboTta
s BB | 7] o BB
2 [ e | MoDE 6. MpuemHMK Ha 6e3)KMYHOTO ANCTAHLUOHHO
13 == 6 ynpasneHue
14 * HAKOW NpoAyKTW He Npuemat 6e3XMYHUTe CUrHa-
. : ' m.
15

7. ByTOH 3a Bb3AYLWHMA NOTOK

8. byToH 3a noadyHKuunTe

9. ByTOH 3a HacTpoiiBaHe Ha hyHKLUUTE
10. ByTOH 3a BeHTUNauuA

11. 3ana3sBaHe

-
I ' Mons, noctaBeTe MH(POPMATUBHUA ETUKET Ha |
| BbTpewHaTa cTpara Ha Kanauero. |
| Mona, nsbepete NpaBuHWA 31K B 3aBUCUMOCT |
: OT cTpaHata Bu. :

12. ByToH Harope, Hafony, HaNABO, HAAACHO
+ 3a 4a npoBepuTe cTanHaTa Temnepartypa, HaTuc-
HeTe ByTOHa (5 .

13. ByTOH 3a cTaiiHaTa TemnepaTtypa
- [oka3sa camo cTanHaTa Temneparypa, OT4eTeHa
OT AUCTaHLUMOHHOTO yrpasneHue.

+ CTanHaTa Temneparypa He MOXxe Aa 6bae KoH-
TponupaHa.

+ B cnyyait Ha Moy, Moemall CBeX Bb3AyX,
nokassa camo TemnepaTypara okono AUCTaHLu-
OHHOTO ynpaBneHue.

14. bBytoHa 3a 3apaBaHe/OTMAHA
15. byToHa 3a u3xon

x HAKom pyHKLMM MOXE [ia He MoraT [a Ce M3Mon3BaT v NokassaT B 3aBVUCMMOCT OT BUAA Ha NPOAyKTa.

% AKO KaberHOTO AUCTAHUMOHHO YripaBfieHue He € CBbP3aHo, LUe NOKaXe CTpaHHa CTOMHOCT 3a cTaitHaTa Tem-
neparypa.

Mogaen : PQRCVSLO (4epeH uBAT)
PQRCVSLOQW (6an usAT)

PbkoBoacTBo 3a cobcTBEHMKA 7



UHCTpyKUmn 3a ekcrinoataums

Wwe v coyHKLMM Ha KabenHOTO AUCTaHLMOHHO yrpaBer

m K OB E
e

G FUl ==
888, MBaesS

2 — < Func| | MNE | [pLasmee———10

—11

o ~ |
HOOOT

TEMP.

OO

FAN
SPEED J |

6_
77—
8 —

ROOM §_ |

—e
sme sme TEMP >

TIMER  C/FISSEC]

Gl oy
) ) [~ |

( SET
4 CLEAR N
9 —1 NonT TwiYseq) o—1 17

@La

PQWRCDFO0 (camo oxnaxaaHe)
PQWRHDFO0 (epmonomna)

~o Pe>xum Ha pabota o————

ﬁ Pexxum OxnaxpaaHe 2",'{ -
4$ 1 4
ABTOMAaTUYEH PEXUM WU @
ABTOMaTU4YHO NPeBKI0YBaHe

254 Al

Pexum OTCTpaHFlBaHe Ha BNaXHocTTa O

A
Pexxum Otonnexune X:Ir

$
F —

L—

Pexxum BenTtunarop
L Mopen 3a oxnaxaaxe({}), TepmonomneH mogen( l))

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
tric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button
Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button
Used to set the time of starting operation.

8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/ CLEAR Button

Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification func-

tion.

ROOM TEMPERATURE SETTING Button

Used to select the room temperature.

OPERATION MODE SELECTION Button

Used to select the operation mode.

INDOOR FAN SPEED SELECTION Button

Used to select fan speed in four steps low,

medium, high and chaos.

ROOM TEMPERATURE CHECKING Button

Used to check the room temperature.

OFF TIMER Button

Used to set the time of stopping operation.

TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button

Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust

mode)

RESET Button

Used to reset the remote controller.

8 BnTpelueH MOAYn muLriV.



Moaapwbxka n o6ecnyxpaHe

I MoanpwbxkKa n o6cnyxsaHe

I'Ipe,qm N3BBPLIBAHETO Ha KakBaTo naa 6uno noaapbXKa, U3Kn4veTe raBHOTO 3axpaHBaHe Ha cucTtemara.

BbTpelieH moayn

Pewerka, Kopnyc u AUCTaHLMUOHHO ynpaBJieHne

[ W3knioveTe cucTemaTa npeam noYncTBaHe.
3a pa noumnctuTe, n3bbpLLETE C MEKA, Cyxa Kbpna. He nanonaeaiite 6envHa unm abpasvsHu npenapaTu.

3ABE/IEXKA

: 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa 6bAe NPeKbCHATO NPean NOYUCTBaHe Ha BbTPELUHUA MOy

o
o'
=]
]
>
-]
[+]
=
=

(1 Hukora He n3nonssanTe HUKOE OT CNefHNTE:
- Boaa no-ropewa ot 40°C. Moxe aa gosefe [0 Aecopmauma nimnm
obesuseTABaHe.
+ leTnneu BellecTaa.
Mo>xxe pa nospean NOBbPXHOCTUTE HA KNMMaTuKa.

\] Gasoline

Bb34YLIHN ®UITTPU

BbapywHuTe hunTpu 3an npefHaTa pelweTka TpA6Ba Aa 6bhaT NPOBEPABAHN U MOYNCTBAHM HA BCEKM

2 ceiMULM UNW NO-4ECTO, ako € HeobXxoaAnMo.

1. MoBAuUrHeTe naHena 3a NpeAeH AOCTbN U U3abpnaiTe UNTLPHWA NaHen NeKo Hanpen, 3a Aa OTCTpaHuTe
untbpa.

2. MoumncTeTe hunTbpa ¢ NPaxocMyKayka unv Tonna canyHeHa Boaa.
+ AKO UMa 04YeBUHN 3aMbpCABaHWA, U3MUIATE C pa3TBOP Ha NMOYMCTBALY Npenapar B x/1laaka Boja.
» Ako ce nsnonsea ropelia soga (40°C unm nosede), TON MOXe fa ce gedopmupa.

3. Cnep u3mmBaHeTo ¢ BoAa, 3cylleTe Aobpe Ha CAHKa.

4. MocTaBeTe 06paTHO Bb3AYLWIHNA (UNTBHP.

BepTukanhu xanysu X0pn3oHTamHM xanysu
3xoaHN Bb3AYLWHM

Bb3agywwHu countpu
(3am npeaHuA naxen)

BxogHu Bb34yLIHN OTBOPU

PbkoBoacTBO 3a cObCTBEHMKA 9



Moaapwixka n o6cyxBaHe

Korato knumaTukbT HAMa Aa 6b4e U3non3saH MPOABIIXUTENTHO BPEme. |
KoraTo HAma ga 6bAe U3non3saH NPoAbIKM- Korato KnumaTuKsT e 6bae u3nonasaH
TETHO Bpeme. OTHOBO.

H MNposepeTe Aanu BbL3AYLWHUTE BXOA U
M3X0A Ha BbTPELIHUA/BBHILHMA MOAy N
He ca 6rnokupaHu.

/ | lycHeTe KNnUMaTnKa B PEXXUM Ha LMPKynn-
paHe Ha Bb3ayxa 3a 2 Ao 3 yaca.

HO Bpeme.

Kar noxap.

+ ToBa LLe 13CyLM BbTPELLHUTE YacTu.

2 | M3knoveTe npeKkbcBava Ha Bepurata.

/\ BHUMAHUE

W3knioueTe npekbcBaya Ha Bepurara, Korato Knu-
MaTUKbT HAMA Aa 6bAe u3non3saH npoavnxuren-

Moe Aa ce HaTpynar 3aMbpCABaHA U A NPEAU3BH-

TPU4eCTBO.

MonesHa nHcopmauua
BbaaywHuTe countpu 1 Bawwmre cMeTKu 3a enek-

AKO BBb3ayLWHNTE PUNTPK Ce 3aAPBLCTAT CbC
3aMbPCABAHNA, OXNAXAALWMAT KanaumTeT Le
cnagHe 1 6% OT eneKTpU4eCcTBOTO, N3MOM3BaHO
3a paboTara Ha KnuMaTuka, Le 6bae nsrybeHo.

CbBeTtu 3a pabora

He npeoxnaxpante ctanTa.

Tosa He e nonesHo 3a 3gpa-
BETO U Xxabu eneKkTpu4ecTso.

MouucTtcBaiTe Bb3AYIIHUA

UATHLP PeAoBHO.

3appbCcTBaHMATA HA Bb3AYLIHUA
(hUNTbP HamManABaT BbL3AYWHNA

oxnaxxpaHe u 0TCTpaHABaHe Ha
BnaxHocTTa. Mo4ucTBaiiTe NoHe
BeHBbX Ha BCEKU ABe ceaMULN.

NOTOK U HamanAsar e(peKTVITe Ha

[pbXTe Wwopute n:3aBecurte
cnycHatu.

He octaBsaiTe npsAka cnbHYe-
Ba CBET/IMHa fja BNu3a B
CTaATa, Korato KNMMaTuKbT
paboTu.

MpoBeTpABaiTe cTaATa ot
BpeMe Ha Bpeme.

Tobii KaTo Npo3opuuTe ce
AbpXaT 3aTBOpeHU, fobpa
naen e oT Bpeme Ha Bpeme Aa
rv oTBapATe U fia NPoBEeTPA-
Barte cTaATa.

YBepere ce, 4e BpaTUTe U Npo-
30pLMTE Ca NIBTHO 3aTBOPEHM.

W36AarBaiiTe pa otBapATe
BpaTh 1 NPO30pLM, AOKOJIKO-
TO € Bb3MOXHO, 3a Aa ce
3aAbpiKa XnagHUAT Bb3AyX B
cradATa.

10 BvTpelieH Moayn murriV.




Moaapwbxka n o6ecnyxpaHe

Mpeaun na ce o6agure B cepBusa

CbBeTH 3a OTCTpaHABaHe Ha HeusnpaBHocTk! CnecTeTe Bpeme W napy!

I'IpOBepeTe cnegHUTe TOYKK Npeau oa noMonuTe 3a nonpasku Unn OﬁCHy)KBaHe... Ako

nospenara He 6bae OTCTpaHeHa, MONA, CBbpXeTe Ce C Bawma Tbproeed.

KnumatukbT Hepabo-
TW.

+ [lanu He cTe gonycHanu
rpeluka c Taitmepa?

+ lanv npeanasutenar
He € U3ropan v ganu
NPeKbCBAYbT He Ce e
3afeiicTan?

He oxnaxxgpa nnu.oton-
NfABa eheKTUBHO.

+ 3aMbpCeH v € Bb3ayLL-
HUAT hunTbp? BikTe
VHCTPYKLMUTE 32
MoYNCTBaHE Ha Bb3ayLl-
HWA OUATBP.

+ CTaATa moxe aa e 6uno
MHOrO ropelya, Koraro e
61n BKNIOYEH KNnmaTm-
KbT. [JaiiTe Manko
Bpeme, 3a Aa ce oxXnagy.

+ HacTpoeHa v e Henpa-
BUNHO TemnepaTypara?

+ BvanpenATcTBaHn 1 ca
BXOJHUTE U U3XOLHUTE
OTBOPM Ha BbTPELLHNA
mopyn?

B craaTa uma Heobu-
YaitHa MUp13Ma.

+ [poBepeTe ganu ToBa
He € MMpu3ma Ha
MOKPO, 13nb4BaHa 0T
CTeHW, Kunnum, mebenu
WM TEKCTUMHU enemMeH-
TW B CTaATa.

Knumatukbt/pabotu
LYMHO.

+ 3a LwyMm, KOWTO 3BY4M
KaTo Tevalla Boja.
-ToBa e 3BYKbT OT (ppeo-

Ha, Teyall B MOZyna Ha
KnumaTmka.

+ 3a LwyMm, KOWTO 3BY4M
KaTo Bb34yX Mo HanA-
raHe, 0cB060X/jaBaH B
aTtMmoccepara.

-ToBa € 3BYKbT OT BOAA-
Ta OT OTCTPaHABAHETO
Ha BNaXXHOCTTa, KOATO
ce 06paboTBa BbB BbT-
PELIHOCTTa Ha MOAYNa.

W3rnexpna ot knumaru-
KaTeye KOHAEHS.

+ KoHgeHs ce nonyyasa,
KOrato Bb3YLIHUAT
MOTOK OT KNUMaTukKa
OXnaxpa TONanA cTaeH
Bb3ayX.

Yysa ce nykali 3BYK.

+ Tosu 3ByK Ce reHepupa ot
YBENn4aBaHeTo/CBNBaHe-
TO Ha NPEAHNA NaHen n
T.H. Opajm Temneparyp-
HITE MPOMEHN.

CeeToavogHata-namna
Ha puntbpa e BKJL.

+ Cnep no4mcTBaHe Ha
hunTbpa, HaTUCHETE
6byToHa 3a Taiimepa n 4
6yTOH Ha KabenHoTo
[AMCTAHLMOHHO ynpaBne-
HWe eJHOBPEMeHHO 3a 3
CeK.

KnumatukbT He'paboTu
B NPOABIKEHNE Ha
OKOJ0 3 MUHYTH crep,
pecTapTupate.

+ ToBa e 3awwTara Ha
MexXaHun3ma.

* M3vakaiite okono Tpu
MWUHYTK 1 LLie 3ano4He
na pabotu.

OucnneAT Ha gucTaH-

LMOHHOTO ynpaBieHue

e 6neg unm u3obLo He
pa6otu.

* /3Towenm nm ca barte-
punte?

+ batepunte noctaBeHn
v ca B obpatHa (+) 1 (-)
nocoka?

PvkoBoacTBo 3a cobcTBeHnka 11
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Life's Good

PRIRUCNIK ZA KORISCENJE

KLIMA UREDAJ

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik pre korisé¢enja
uredaja i sacuvajte ga za buducu referencu.

TIP: VisSenamenska

www.lg.com



mMuLTI V. Priruénik za korisnike visenamenskog klima uredaja

SADRZAJ

Mere predostroznosti.............3
Pre pustanja u rad....

Uputstvo za koriscenje.......... 7

Naziv i funkcija oZi¢enog
daljinskog upravijaca

(POMOCNOY) ......vvevrveiririen, 7
Odrzavanje i servisiranje.......9

Pre nego sto pozovete
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MozZete ih pronaci na nalepnici sa bo¢ne strane svakog
uredaja.

Ime distributera

Datum kupovine

M Spojite priznanicu na ovoj strani u slu€aju da vam
zatreba da dokazete datum kupovine ili zbog rekla-
macije tokom garantnog roka

PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK

Pronaci ¢ete mnogo korisnih saveta za pravilno koris-
¢enje i odrzavanje klima uredaja. Samo malo preventiv-
nih mera sa vase strane moze vam ustedeti mnogo
vremena i novca tokom kori§¢enja klima uredaja. Naci
¢ete mnogo odgovora na Ceste probleme u odeliku za
reSavanje problema. Ako prvo pregledate na$ odeljak
za ReSavanje problema, mozda uops$te neéete morati
da zovete servis.

MERE PREDOSTROZNOSTI

« Za popravku ili odrzavanije uredaja se obratite ovlasce-
nom serviseru.

« Za instalaciju uredaja se obratite monteru.

+Klima uredaj nije namenjen za koriS¢enje od strane
dece ili invalida bez nadzora.

+Decu treba nadgledati da se ne igraju sa klima
uredajem.

« Kada treba zameniti kabl za napajanje, to treba da vrse
ovlaséena lica, i to samo originalnim rezervnim delovi-
ma.

« Instalaciju mora da vr§i samo kvalifikovana i ovla§éena
lica, i to u skladu sa Nacionalno priznatim sigurnosnim
standardom za projektovanje, konstrukciju j-odrzavanje
elektricnih kola.
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Mere predostroZnosti

l Mere predostroznosti

Da biste sprecili povrede korisnika ili drugih ljudi, morate slediti ova uputstva.
B Pogresno koriS¢enje zbog nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu. Stepen ozbiljnosti
klasifikovan je po slede¢im oznakama.

( A UPOZORENJE ovaj simbol ukazuje na moguénost smrti li ozbiline povrede.

| AOPREZ

Ovaj simbol ukazuje samo na mogucnost povrede ili oStecenja imovine.

B Znacenja simbola kori§¢enih u ovom priruéniku su prikazana ispod.

O

Nikako nemoijte ovo raditi.

. @

Obavezno sledite uputstva.

|
)
]
)

[ )
(_ ANUPOZORENJE )

H Instalacija

Nemojte koristiti prekida¢ koji
je ostecen ili nizeg napona.
Ovaj uredaj koristite sa pred-
videnim naponom.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Pravilno postavite plocu i
poklopac kontrolne table.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte menijati ili produzavati
kabl za napajanje.

+ Postoiji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Za instalaciju se uvek obratite
distributeru ili ovla§éenom ser-
visnom centru.

* Postoiji rizik od pozara, strujnog
udara, eksplozije ili povrede.

Za radove sa strujom se obrati-
te distributeru, prodavcu, kvali-
fikovanom elektricaru ili ovlas-
éenom servisnom centru.

+ Nemojte rasklapati ili popravijati
proizvod. Postoji rizik od pozara ili
strujnog udara.

Uvek instalirajte struju i preki-
dac predvidenog napona.

+ Nepravilno ozi¢enje ili instalacija
moze izazvati pozar ili strujni
udar.

Nemojte instalirati, uklanjati ili
ponovo instalirati jedinicu sami
(odnosi se na korisnika).

« Postoji rizik od pozara, strujnog

udara, eksplozije ili povrede.

Nemojte postavljati proizvod na
osteéenom postolju.

+ To moZe izazvati povredu, nesre-

¢u ili oSte¢enje proizvoda.

Uvek izvrsite uzemljenje proiz-
voda.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Koristite prekida¢ ili osigurac
ispravnog napona.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Budite oprezni prilikom raspa-
kovanja i instalacije proizvoda.

* Ostre ivice mogu da izazovu

povrede. Budite posebno oprezni
oko ivica kucista i orebrenja na
kondenzatoru i isparivacu.

Proverite da se postolje na
kome vrsite instalaciju ne
pogorsava vremenom.

+ U sluéaju obruSavanja nosaca,

klima uredaj moze da propadne
zajedno sa njim, $to dovodi do
oSteéenja ili kvara uredaja, ili do
povrede.
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Mere predostroZznosti

Nemojte ostavljati klima uredaj
da dugo radi u uslovima velike
vlaznosti vazduha ili kada su
vrata ili prozor otvoreni.

+ Moze doci do kondenzovanja
vlage i vlazenja ili oste¢enja
namestaja.

Tokom rada nemojte povezivati
ili iskljucivati napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara

Vodite ra¢una da voda ne dopre
do elektricnih delova.

+ Postoji rizik od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Kada postoji curenje zapaljivog
gasa, iskljucite dovod gasa i
otvorite prozor za ventilaciju
pre nego Sto ukljucite uredaj.

+ Nemojte koristiti telefon ili ukljuci-
vati i iskljucivati prekidace. Postoji
rizik od eksplozije ili pozara

Nemojte koristiti rostilj u prosto-
riji tokom rada uredaja. (Nemojte
dodirivati elektrostaticki filter,
ako ga ima u uredaju.)

+ Postoji rizik od povrede, strujnog
udara ili kvara uredaja.

S vremena na vreme provetrite uredaj kada radi u

blizini Sporetai sl.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

Kada uredaj ne planirate da koristite duze vreme,
iskopcajte kabl za napajanje ili iskljucite preki-

dac.

« Postoji rizik od oStec¢enja uredaja ili kvara, ili nena-

mernog ukljucivanja.

H Rad

Vodite raéuna da se kabl za
napajanje ne izvuce ili osteti
tokom rada.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte dodirivati (niti raditi
sa) uredajem sa mokrim ruka-
ma.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte Cuvati ili koristiti
zapaljivi gas ili materijale u bli-
zini uredaja.

+ Postoji rizik od pozara ili kvara
uredaja.

Ako se cuje neki cudan zvuk, ili
iz uredaja izlazi dim, iskljucite
prekidag ili iskopéajte kabl za
napajanje.

* Postoji rizik od strujnog udara ili
pozara.

Kada se uredaj natopi vodom (u
poplavi ili upadne u vodu),
obratite se ovlaS¢enom servis-
nom centru.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

napajanje.

Nemojte stavljati nista preko
kabla za napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte ostavljati grejalicu ili
druge uredaje u blizini kabla za
napajanje.

+ Postoji rizik od pozara i strujnog
udara.

Nemojte koristiti uredaj u her-
meticki zatvorenoj prostoriji
dugo vremena.

+ Moze doci do smanjenja koli¢ine
kiseonika.

Zaustavite rad uredaja i zatvori-
te prozor u slucaju oluje ili ura-
gana. Ako je moguce, uklonite
uredaj dalje od prozora pre
dolaska uragana.

+ Postoji rizik od ostecenja imovine,
kvara uredaja ili strujnog uredaja.

Vodite ra¢una da voda ne pro-
dre u ureda;j.

+ Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili o$teéenja uredaja.

Prilikom éiSéenja ili odrzavanja uredaja, iskljucite

* Postoji rizik od strujnog udara.

Vodite rac¢una da niko ne nagazi i ne upadne u
spoljnu jedinicu.

+ Moze do¢i do povrede i o$tecenja proizvoda.
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Mere predostroznosti

_ AOPREZ )

H Instalacija

Uvek proverite da nema curenja
gasa (rashladne te¢nosti) nakon
instalacije ili popravke uredaja.

+ Nizak nivo rashladne te¢nosti
moze dovesti do kvara uredaja.

Nemojte instalirati uredaj na mestima
gde buka ili vreo vazduh iz spoljne jedi-
nice mogao da smeta ljudima u okolini.

+ To moze predstavljati problem
vasim susedima.

Instalirajte ispusno crevo kako bi
voda pravilno oticala.

+ Lo$ spoj moze dovesti do
curenja vode.

Za podizanije ili transport uredaja
potrebno je dvoje ili vise ljudi.

+ Vodite ra¢una da ne dode do
povrede.

Prilikom instalacije uredaja,
odrzavajte nivo ujednacenim

+ kako ne bi doslo do vibracije ili

curenja vode.

Nemojte instalirati uredaj na mes-
tima gde ¢e biti direktno izlozen
morskom vetru (kapljicama soli).

+ To moZe da izazove koroziju proizvo-

da. Korozija, narocito na krilcima kon-
denzatora i isparivaCa, moze da iza-
zove kvar uredaja ili neefikasni rad.

B Rad

Nemojte izlagati kozu direktno
hladnom vazduhu duze vreme.
(Nemojte sedeti na promaji.)

* To moze Skoditi vaSem zdravlju.

Za ciscenje koristite meku krpu.

Nemojte koristiti grube deter-
dzente, razredivace i sl.

« Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili o$tecenja plasti¢nih
delova uredaja.

Uvek postavite filter €vrsto na
mestu. Filter Cistite svake dve
nedelje ili ceSce ako je potrebno.

+ Zaprljani filter smanjuje efikasnost
klima uredaja i moZe da izazove
kvar ili oStecenje uredaja.

Koristite stabilnu stolicu ili

merdevine prilikom €iSéenja ili
odrzavanja proizvoda.

+ Potrudite se da izbegnete povrede.

Ako vam teénost iz baterija dospe na kozu ili
odecu, dobro ih isperite ¢éistom vodom. Nemojte
koristiti daljinski ako su baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opekotine ili

drugu opasnost po zdravlje.

RADNA TEMPERATURA (°C)

Nemojte koristiti uredaj za posebne name-
ne, poput konzerviranja hrane, umetnickih
dela itd. Ovo je potrosacki klima uredaj, a

ne precizni rashladni sistem.

+ Postoji rizik od ostecenja ili gubitka stvari.

Nemojte dodirivati metalne delove
uredaja kada uklanjate filter za vaz-
duh. Veoma su ostri!

« Postoji rizik od povrede.

Nemojte gurati ruke ili predmete
u usisni otvor vazduh tokom rada
uredaja.

+ Ima ostrih i pokretljivih delova koji
mogu izazvati povrede.

Zamenite sve baterije u daljinskom
upravljau novim, istim. Nemojte
kombinovati nove i stare baterije
razli¢itih vrsta.

« Postoji rizik od pozara ili eksplo-
zZije

Nemojte blokirati usisni ili
ispusni otvor za vazduh.

+ To moze izazvati kvar uredaja.

Nemojte gaziti ili stavljati nesto
na uredaj. (spoljne jedinice)

« Postoji rizik od povrede i kvara

uredaja.

Nemojte da pijete vodu koja se
ispusti iz uredaja.

+ Nije higijenski ispravna i moze izaz-

vati ozbiljne zdravstvene probleme.

Nemojte dopunjavati ili otvarati
baterije. Nemojte bacati baterije
u vatru.

* Mogu da izgore ili eksplodiraju.

Ako pojedete tecnost iz baterija, operite zube i
posetite lekara. Nemojte koristiti daljinski ako su
baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opekotine ili

drugu opasnost po zdravlje.

REZIM HLADENJA

REZIM GREJANJA

UNUTRASNJA SPOLJNA UNUTRASNJA SPOLJNA
MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. |
32°C | 2iC 43C [ 21°C 27°C__ [ 20°C 24°C |
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Pre pustanja u rad

M Pre pustanja u rad

Priprema za rad

1. Za instalaciju se obratite stru¢nom monteru.
2. Koristite struju predvidenog napona.

Koriséenje

1. Izlaganje direktnom protoku vazduha tokom duzeg vremenskog perioda mozZe biti opasno po
zdravlje. Vodite rauna da ukucani, kucni ljubimci ili bilike ne budu izloZeni direktnom protoku vaz-
duha tokom duZeg vremenskog perioda.

2. Zbog moguénosti smanjenja koli€ine kiseonika, provetravajte prostoriju kada koristite i Sporet ili
neki uredaj za zagrevanje.

3. Nemojte koristiti klima uredaj za nepredvidene posebne namene (npr. za konzerviranje preciznih
uredaja, hrane, kuénih ljubimaca i umetnickih dela.) Takvom upotrebom moze doéi do njihovog
oStecenja.

Ciséenje i odrZavanje

1. Nemojte dodirivati metalne delove uredaja kada uklanjate filter. MoZe do¢i do povreda prilikom
rada sa o$trim metalnim ivicama.

2. Nemojte koristiti vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klima uredaja. Izlaganje vodi moze upropastiti izo-
laciju, to moze da izazove strujni udar.

3. Prilikom ¢iS¢enja uredaja, prvo proverite da su napajanje i prekidac¢ isklju¢eni. Ventilator se vrti
velikom brzinom tokom rada. Postoji moguénost povrede ako se napajanje uredaja slu¢ajno uklju-
¢i tokom CiScenja unutrasnjih delova uredaja.

Servisiranje

Za popravku i odrzavanje se obratite vaSem ovlaS¢enom serviseru.
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Uputstvo za koriscenje

W Uputstvo za koriséenje
Naziv i funkcija ozi¢enog daljinskog

1. Ekran za indikaciju rada

2. Dugme za podeSavanje temperature
+ Ono podesava, ne sobnu temperaturu, nego temperaturu
ispusnog vazduha.

3. Dugme za brzinu ventilatora

9 + Brzina ventilatora ima 3 nivoa.

8 —— | * Srednji i niski su isti

7 ree) (38 (@) B rho@__ , % DUGNE ZA UKLJUCIVANJENSKLJUCIVANJE

11 S o _@ e 5. Dugme za izbor rezima rada

12 @[? — LZJ (|> @‘_ 5 6. Prijemnik signala beziénog daljinskog upravljaca
13 == 6 + Neki proizvodi ne primaju beZicne signale.

14 : 7. Dugme za smer strujanja vazduha

8. Dugme za podfunkcije

9. Dugme za podesavanije funkcije
10. Dugme za ventilaciju

11. Programiranje

12. Dugme za nagore, nadole, ulevo, udesno
+ Da biste proverili sobnu temperaturu, pritisnite

e S - - dugme 3} .
| ;T;%zgtsrr;?alepmcu sa informacijama sa unutrasnje: 13. Dugme za sobnu temperaturu

| . | b . I

| Izaberite odgovarajuéi jezik u zavisnosti od | Pr'kaz,l,”e gamo sqb?u temperaturu na prijemniku
| zemlje u kojoj se nalazite. l za daljinski upravljac.

* Ne postoji upravljanje sobnom temperaturom.

+ Kod jedinice za usisavanje svezeg vazduha, prika-
zuje se samo temperatura oko daljinskog upravlja-
¢a.

14. Dugme za podes$avanje/otkazivanje
15. Dugme za izlaz

% Neke funkcije mozda ne mogu da se koriste ili prikazuju u zavisnosti od tipa uredaja.
% Prikazace se ¢udna vrednost sobne temperature ako ozZi¢eni daljinski upravlja¢ nije povezan.

Model : PQRCVSLO (crna boja)
PQRCVSL0QW (bela boja)
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Uputstvo za koriscenje

Naziv i funkcija oZi¢enog daljinskog upravijaca (¢

— 1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
tric heater or Individual vane angle control.

e 3. ON/OFF Button
e Used to turn on/off the unit.

1
| ¢ VAlNE 0 4. JET COOL Button
e [25) S Speed cooling operates super high fan speed.

° o~ |
s__.@ @ oor b —12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TEMP Used to set the desired left/right(horizontal) airflow

4__.@ @ °s§‘é'€'n'__13 direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

= 3
6—— | [ [ y——1a Used to stop or start louver movement and set the
7| TIMER  TFBSEC] desired up/down airflow direction.
s [or ] @"_]g 7. ON TIMER Button
S A) Used to set the time of starting operation.
g ——=—% T | g 8. SLEEP TIMER Button
@ LG Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PQWRCDFO0 (samo hladenje) 10. PLASMA Button (OPTIONAL)
PQWRHDFO (toplotna pumpa) Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.
> Rezim rada » . 11.ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.
= Rezim hladenja S e | 12 OPERATION MODE SELECTION Button
iyg L 8 Used to select the operation mode.

Automatski rezim ili automatska promena  £a) 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
ayl Used to select fan speed in four steps low,

Rezim smanjenja vlaznosti vazduha O medium, high and chaos.

p.

3 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Rezim grejanja ﬁf Used to check the room temperature.
'l 15. OFF TIMER Button
- Refim ventilacije & - Used to set the time of stopping operation.
16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
§ model za hladenjem(<}), Model sa toplotnom pumpom(!)) Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Odrzavanje i servisiranje

B Odrzavanije i servisiranje

Pre radova na odrzavaniju iskljucite napajanje sistema.

Unutrasnja jedinica

Resetka, kuciste i daljinski upravija¢
(1 Iskljucite sistem pre Ciscenja.
Za ¢iScenije koristite meku, suvu krpu. Nemojte koristiti izbeljiva ili abrazivna sredstva.

OBAVESTENJE

: Morate iskljuéiti napajanje pre ¢is¢enja unutrasnje jedinice.
1 Nikada nemojte koristiti sledece:

+ Vodu topliju od 40°C. Moze izazvati deformaciju i/ili promenu boje.
* Isparljive supstance.
Mogu ostetiti povrsinu klima uredaja.

8
"’
\] Gasoline

FILTERI ZA VAZDUH
Filtere za vazduh iza prednje reSetke treba proveriti i oistiti svake dve nedelje ili éeSc¢e, ako je potrebno.
1. Podignite prednju masku i lagano povucite jezi¢ak filtera ka sebi da biste uklonili filter.
2. Ocistite filter usisiva¢em ili sapunicom i toplom vodom.
« Ako je prljavstina jako izrazena, operite je rastvorenim deterdzentom u mlakoj vodi.
+ Ako koristite vru¢u vodu (40°C ili vie), moze doéi do deformacije.
3. Nakon ispiranja vodom, dobro osusite u hladu.
4. Ponovo postavite filter za vazduh.

Vertikalna krilca ~ Horizontalna krilca
[zduvni otvor

(iza prednje ploce)

Usisni otvor
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Odrzavanje i servisiranje

Kada ne planirate da koristite klima uredaj duze vreme. :

Kada ne planirate da ga koristite duze vreme:

/]

kulacije vazduha 2-3 sata.

+ Ovako ¢ete osusiti unutradnje delove.

ﬂ Iskljucite prekida¢ za napajanje.

/\ OPREZ

koristite klima uredaj duze vreme.

Ukljucite klima uredaj da radi u rezimu cir-

Iskljucite prekida¢ za napajanje kada ne planirate da

Prljavitina moZe da se nagomila i da izazove poZar.

Kada ponovo planirate da koristite klima

uredaj.

B Proverite da nisu blokirani ulazni i ispu-
sni otvori za vazduh na unutrasnjoj ili
spoljnoj jedinici.

Korisne informacije

Filteri za vazduh i vas raéun za struju.

Ako se filteri za vazduh zapus$e od prasine, sma-
njuje se kapacitet hladenja, a 6% struje koja se
koristi za rad klima uredaja je suvisno.

Saveti za koriséenje

Nemojte previse ohladiti pro-
storiju.

To nije dobro za zdravlje i
suvise trosi struju.

Redovno ¢istite filter za vaz-
duh.

Zapuseni filter za vazduh
smanjuje protok vazduha i
efekat hladenja i smanjenja
vlaznosti vazduha. Cistite naj-
manje jednom u dve nedelje.

Zatvorite roletne ili zavese.

Nemojte dozvoliti da direkina
sunceva svetlost dopire u
prostoriju tokom rada klima
uredaja.

Povremeno provetravajte pro-
storiju.

Posto su prozori zatvoreni,
dobro je da ih otvorite i pro-
vetrite prostoriju s vremena
na vreme.

Proverite da li su vrata i pro-
Zori cvrsto zatvoreni.

Izbegavajte otvaranje vrata i
prozora §to je viSe moguce
kako bi hladan vazduh ostao
u prostoriji.
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Odrzavanje i servisiranje

Pre nego sto pozovete servis

Saveti za reSavanje problema Ustedite vreme i novac!

se prodavcu.

Proverite sledece pre nego $to zatraZite popravku ili servis... Ako se kvar ne otkloni, obratite

Klima uredaj ne'radi.

+ Da li ste pogresili u
podeSavanju tajme-
ra?

+ Dali je crevo napuklo
i da li je prekidac za
napajanje zaglavljen?

Uredaj ne hladi.ili ne
greje dovoljno.

« Da li je filter za vazduh
zaprljan? Pogledajte
uputstva za ¢iséenje
filtera za vazduh.

+ Mozda je vazduh u
prostoriji bio previse
topao kada ste ukljuili
klima uredaj.
Sacekajte neko vreme
da se ohladi.

+ Da li je nepravilno
podeSena temperatu-
ra?

+ Da li su ulazni li
ispusni otvori za vaz-
duh zapuseni?

U prostoriji se-osec¢a
cudan miris.

« Proverite da zidovi,
tepih, namestaj li
odecéa ne odaju miris
vlage.

Klima uredaj radi
buéno.

+ Za buku koja li¢i na
zvuk tekuce vode.

-To je zvuk freona koji
protice kroz klima
uredaj.

+ Za buku koja podsec¢a
na ispustanje kompre-
sovanog vazduha u
atmosferu.

-To je zvuk vode od
vlaznosti iz vazduha
koja se obraduje u
jedinici klima uredaja.

lzgleda da kondenzo-
vana voda curi iz

klima uredaja:

+ Do kondenzacije
dolazi kada vazduh iz
klima uredaja rash-
laduje topao vazduh
u prostoriji.

Cuije se krckanije.

+ Ovaj zvuk se Cuje zbog
Sirenja/suzavanja pred-
nje maske i sl. usled
promena temperature.

Lampica za filter
(LED) je ukljucena.

+ Nakon ciscenja filtera,
istovremeno pritisnite
dugme za tajmer i
dugme 4 na ozice-
nom daljinskom upra-
vljacu | zadrzite 3
sekunde.

Klima uredajne
pocinje da radi-oko 3
minuta po ponov-
nom ukljuéivaniju.

+ To je mehanizam
zastite.

+ Sacekajte oko 3
minuta i uredaj ¢e
poceti da radi.

Ekran na daljinskom

upravljacuje-izble-

deo, ili nema nicega
na ekranu.

+ Da li su baterije istro-
Sene?

+ Da li su baterije posta-
vljene sa suprotno
okrenutim polovima

(#)i6)?

0BAVESTENJE
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_/ VASE ZABILJESKE

Ovdje upisite broj modela i serijski broj:
Model #
Serijski broj #

Brojeve ¢ete pronaci na bo¢noj strani svake jedinice
uredaja.

Naziv prodavaca

Datum kupnje

M Spajalicom zakacite racun na ovu stranicu u slu€aju
potrebe dokazivanja datuma kupnje u svrhu ostvare-
nja jamstva.

PROCITAJTE PRIRUCNIK

U priruéniku éete pronaci brojne korisne savjete kako
pravilno koristiti i odrzavati va$ klimatizacijski uredaj.
Samo malo vase paznje i brige oko odrzavanja moze
vam us$tedjeti puno vremena i novca tijekom radnog
vijeka vaSeg klimatizacijskog uredaja. U odjeljku o rje-
Savanju poteSkoca pronaci ¢ete brojne odgovore na
uobic¢ajene probleme. Ako prvo pogledate odjeljak sa
savjetima za otklanjanje poteSko¢a, mozda uopée
necete trebati pozivati servis.

OPREZ

« Za popravak i odrzavanje uredaja pozovite ovlastenog
servisera.

« Za postavljanje uredaja pozovite instalatera.

« Klimatizacijski uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane male djece i invalida bez nadzora.

+ Malu je djecu potrebno nadzirati kako bi bili sigurni da
se nece igrati s klimatizacijskim uredajem.

+ Kada je potrebna zamjena elektriénog kabela, zamjenu
treba izvrsiti ovlasteno osoblje koriste¢i samo origina-
Ine rezervne dijelove.

+ Rad postavljanja i priklju¢ivanja treba izvoditi samo kva-
lificirano i ovlasteno osoblje sukladno ilniku o elek-
tri€nim instalacijama,

2 muLTi V. Unutarnja jedinica uredaja



Mjere opreza

l Mjere opreza

Kako bi sprije€ili ozljedivanja korisnika i drugih osoba, kao i o$te¢enja imovine, morate se pridrzavati slje-

deéih uputa.

B Nepravilan rad uslijed zanemarivanja uputa ¢e uzrokovati ozljedivanje i Stetu. Ozbiljnost je klasificirana

prema sliedec¢im pokazateljima.

( A UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na mogucnost uzrokovanja smrti i ozbiljnih ozljeda. h
L A 0 P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na moguénost uzrokovanja ozljeda i oStecenja imovine. )
B Dolje su objasnjena znacenja simbola koji se koriste u ovom priruéniku.

( ® Obvezno ne raditi. h
L 0 Obvezno se pridrzavati uputa. )

4 N
(_ ANUPOZORENJE )

H Postavljanje

Ne koristite neispravan ili nedo-
voljno jaki osigurac. Elektricno
napajanje uredaja vrsite na
zasebnom strujnom krugu.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Dobro postavite plocu i poklo-
pac upravljacke kutije.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne prilagodavaijte i ne produza-
vajte elektriéni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Za postavljanje, uvijek kontakti-
rajte dobavljaca ili ovlasteni
servisni centar.

« Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Za elektricni rad kontaktirajte
trgovca, prodavaca, kvalificira-
nog elektricara ili ovlasteni ser-
visni centar.

+ Ne rastavljajte i ne popravljajte
proizvod. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

Obvezno instalirajte zasebni
strujni krug i osigurac.

+ Nepravilno priklju€ivanje vodova i
nepravilno instaliranje moze uzro-
kovati strujni udar ili pozar.

Ne postavljajte, ne skidajte i
ponovo ne postavljate uredaj
sami.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Ne postavljajte proizvod na
neispravno montazno postolje.

+ Time mozete uzrokovati ozljediva-
nje, nesrecu ili ostecenje proizvo-
da.

Proizvod obvezno uzemljite.
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+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Koristite osigurac ili prekidaé
potrebne nazivne vrijednosti.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Budite pazljivi kod raspakirava-
nja i postavljanja proizvoda.

+ OStri rubovi mogu ozlijediti.
Posebno pazite na rubove kucista
i krilca kondenzatora i isparivaca.

Pazite da podrucje postavljanja
ne propadne s godinama.

+ Ako dode do uru$avanja osnove,
klimatizacijski uredaj moze pasti
zajedno s osnovom, uzrokujugi
oStecenje imovine, kvar uredaja i
ozljedivanje osoba.

KorisniCki prirucnik 3



Mjere opreza

Ne ostavljate klimatizacijski ure-
daj da radi duze vrijeme kada je
vlaznost zraka jako visoka, a
vrata i prozori su otvoreni.

+ Moze doci do kondenzacije vlage,
Sto moze navlaziti ili oStetiti
namjesta;.

Ne iskapcaijte utikac elektricnog
kabela tijekom rada uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dopustite da voda ulazi u
elektricne dijelove.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

U slucaju istjecanja zapaljivog
plina, iskljucite plin i otvorite
prozor kako bi prozragili pro-
storiju, prije nego sto ukljucite
proizvod.

* Ne koristite telefon i ne ukljucuijte i
ne iskljuéujte prekidace. Postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.

Ne otvarajte ulaznu resetku tije-
kom rada uredaja. (Ne dirajte
elektrostaticki filter, ako je uredaj
opremljen s tom vrstom filtera.)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja,
strujnog udara ili kvara proizvoda.

Prozracite proizvod s vremena na vrijeme kada
proizvod radi zajedno s peéi i sl.

+ Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

Kada duze vrijeme ne koristite proizvod, iskop-
cajte utikac iz uticnice ili iskopc€ajte prekidac (osi-

gurac) strujnog kruga.

+ Postoji opasnost ostecenja ili kvara uredaja ili sluéaj-

nog rada uredaja.

M Rad uredaja

Pazite da osigurate da tijekom
rada uredaja ne moze do¢i do
izvlaéenja i oStecivanija elektric-
nog kabla uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dirajte (ne upravljajte) proiz-
vod vlaznim rukama.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne spremaijte i ne koristite
zapaljivi plin ili zapaljive materi-
je blizu proizvoda.

+ Postoji opasnost od pozara ili
kvara uredaja.

U slucaju pojave nepoznatih
zvukova ili dima iz proizvoda.
Iskljucite prekida¢ strujnog
kruga (osigurag) ili iskop¢ajte
elektricni kabel iz utiCnice.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Kada je proizvod natopljen
vodom ( poplavljen ili potopljen
u vodi) kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljajte nikakve predmete
na elektri¢ni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljate grijac ili druge ure-
daje blizu elektricnog kabla.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne koristite proizvod u évrsto
zatvorenom prostoru na duze
vrijeme.

* Moze doci do nedostatka kisika.

Prekinite rad uredaja i zatvorite
prozor u sluéaju oluje ili orkan-
skog vjetra. Ako je moguce,
skinite proizvod s prozora prije
nego udari orkanski vjetar.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Pazite da voda ne ude u proiz-
vod.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara ili oSte¢enja proizvoda.

Tijekom ¢iSéenja ili odrzavanja proizvoda iskljuci-

te elektricno napajanje.

proizvoda.

+ Postoji opasnost od strujnog udara.

Pazite i osigurajte da niko ne moze nagaziti ili
pasti na vanjsku jedinicu.

+ To moZe uzrokovati ozljedivanje osoba i o$tecenje

4 wmuLmt V. Unutarnja jedinica uredaja



Mjere opreza

4 N

A OPREZ

\o /

H Postavljanje

Uvijek nakon postavljanja ili
popravljanja proizvoda, provijeri-
te istjece li plin (rashladna tvar).

« Mala koli¢ina rashladne tvari
moze uzrokovati kvar proizvoda.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
na kojem buka ili vruéi zrak vanjske
jedinice mogu nastetiti susjedima.

« Tako mozete izazvati probleme
sa susjedima.

Prikljucite odvodno crijevo kako bi
osigurali dobru odvodnju vode.

« Slabo izvedeno priklju€ivanje
moze uzrokovati curenje vode.

Dvoje ili viSe ljudi je potrebno za
podizanje i noSenje proizvoda.

- Sprijecite ozljedivanje osoba.

Kod postavljanja proizvoda
pazite da bude ravno postav-
lien.
« Kako bi izbjegli tre$nju i curenje
vode.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
gdje bi mogao biti izravno izlozen
morskom vijetru (slanom vijetru).

+ To moze uzrokovati koroziju uredaja.
Korozija, posebno na kondenzatoru i
krilima isparivaca, moZe uzrokovati
kvar uredaja ili neucinkoviti rad.

H Rad uredaja

Ne izlazite kozu izravno hlad-
nom zraku kroz duze vrijeme.
(Ne sjedite na propuhu.)

+ Tako mozete nastetiti svom zdravlju.

Koristite mekanu krpu za ciSce-
nje. Ne koristite jake deterdzen-
te, otapala i sl.

+ Postoji opasnost pozara, struj-
nog udara ili o$tecenja plastic-
nih dijelova proizvoda.

Filter svaki put sigurno postavite.
Ocistite filter svaka dva tjedna ili
cesce ako je potrebno.

+ Prljavi filter smanjuje uinkovitost
klimatizacijskog uredaja i moze
uzrokovati neispravnost i ostecenje
proizvoda.

Koristite ¢vrsto postolje ili lje-
stve kada cistite ili odrzavate
proizvod.

« Budite pazljivi i pazite da se ne
ozlijedite.

Ako tekuéina iz baterija dode u doticaj s kozom ili
odjecom, dobro operite mjesto doticaja ¢istom
vodom. Ne koristite daljinski ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili

druge opasnosti po zdravlje.
TEMPERATURA ZA RAD (°C)

Ne koristite proizvod za posebne namjene,
kao 8t je Guvanje hrane, umjetnina i sl..
Uredaj je klimatizacijski uredaj za Siroku
potrosnju, nije precizni rashladni sustav.

+ Postoji opasnost od oStecenja ili gubitka
imovine.

Ne dirajte metalne dijelove uredaja
kada skidate filter za zrak. Dijelovi
su jako ostri!

+ Postoji opasnost od ozljediva-
nja.

Ne gurajte prste ili druge predme-
te kroz ulazni ili izlazni otvor za
zrak tijekom rada uredaja.

+ Tamo se nalaze o§tri i pokretni dije-
lovi koji mogu uzrokovati ozljediva-
nje.

Zamijenite sve baterije u daljin-
skom upravljacu novim baterijama
istog tipa. Ne mijesajte stare i nove
baterije ili razlicite tipove baterija.

+ Postoji opasnost od eksplozije
ili pozara.

Ne blokirajte ulazne i izlazne
otvore za protok zraka.

+ To moze uzrokovati kvar proiz-
voda.
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Ne gazite po proizvodu i ne
stavljajte nikakve predmete na
proizvod. (vanjske jedinice)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja
ili kvara uredaja.

Ne pijte vodu koja se odvodi iz
proizvoda.

+ Voda nije zdrava za pi¢e i moze
uzrokovati ozbiljne zdravstvene
teSkoce.

Baterije ne punite i ne rastav-
ljajte. Ne bacajte baterije u
vatru.

+ Baterije mogu eksplodirati.

Ukoliko ste tekuéinu iz baterija stavili u usta, ope-
rite zube i posjetite lijecnika. Ne koristite daljinski
ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili

druge opasnosti po zdravlje.

HLADENJE GRIJANJE

UNUTARNJA VANJSKA UNUTARNJA VANJSKA
MAX. [ MIN. MAX. MIN. MAX. | MIN. VAX. | MIN.
3°C__|__21°C 43°C 21°C 27°C__|_20°C 24°C__|_1°C

Korisnicki prirucnik 5



Prije rada uredaja

W Prije rada uredaja

1. Za postavljanje kontaktirajte strunjaka za postavljanje.
2. Koristite zasebni strujni krug.

1. IzloZenost izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme moze biti opasno za vaSe zdravlje. Ne izla-
Zite ljude, ku¢ne ljubimce ili bilike izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme.

2. Zbog nedostatka kisika, prozradite sobu kada uredaj koristite zajedno s pec¢ima ili drugim uredaji-
ma za grijanje.

3. Ne koristite ovaj klimatizacijski uredaj za ne-navedene posebne namjene (na pr. uvanje preciznih
uredaja, hrane, ku¢nih ljubimaca, biljaka i umjetnina). Takva upotreba uredaja moze ostetiti stvari.

Ciséenje i odrZavanje

1. Ne dirajte metalne dijelove uredaja kada skidate filter. Diranje ostrih predmeta moze uzrokovati
ozljedivanje.

2. Ne koristite vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klimatizacijskog uredaja. Izlaganje vodi moze ostetiti
izolaciju i moze imati za posljedicu strujni udar.

3. Kod ¢is¢enja uredaja, prvo pazite da iskopCate elektricni kabel i iskljucite prekidac elektriénog
napajanja.Ventilator se vrti jako velikom brzinom tijekom rada uredaja. Postoji moguénost ozljedi-
vanja ukoliko se slu¢ajno ukljuci elektriéno napajanje uredaja tijekom ¢is¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.

Servisiranje

Za popravak i odrZzavanje kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

6 muLT1V. Unutarnja jedinica uredaja



Upute za rad uredaja

W Upute za rad uredaja
Naziv i funkcije kabelskog daljinskog uprav

G AUTO MANUAL

Dyserciesn

I I { I |,
’ @@@@ | FAN >
e —ma g5 B0

” J_ B v @_ |
: : | ESC L—J (F il 5
) q = 6
14
15
r— T T T == hl

I Molimo postavite informacijsku naljepnicu s

: unutarnje strane vrata.

| Molimo odaberite odgovarajuéi jezik, ovisno o
: vasoj zemlji.

1. Zaslon za prikaz rada uredaja
2. Tipka za postavljanje temperature
+ Nece postaviti sobnu temperaturu ve¢ temperaturu zraka
koji puse iz uredaja.
3. Tipka za brzinu ventilatora
+ Brzina ventilatora ima 3 koraka.
« Srednji (Middle) i niZi (Low) korak su isti.
4. UKLJUCIISKLJUCI TIPKA
5. Tipka za odabir nacina rada
6. Prijemnik za bezi¢ni daljinski upravlja¢
+ Neki proizvodi ne primaju bezi¢ne signale.
7. Tipka za protok zraka
8. Tipka za pod-funkciju
9. Tipka za postavljanje funkcije
10. Tipka za prozracivanje
11. Rezervacija

12. Gore, dolje, lijevo, desno tipka -
+ Za provjeru unutarnje temperature pritisnite
tipku.

13. Tipka za sobnu temperaturu
+ Prikazuje samo sobnu temperaturu koju opaza
daljinski upravljac.
* Ne postoji kontrola sobne temperature.

+ U sluéaju ulaza svjezeg zraka, uredaj prikazuje
samo temperaturu uokolo daljinskog upravljaca.

14. Tipka za postavljanje/odustajanje (Set/Cancel)
15. Tipka za izlazak (Exit)

% Neke funkcije mozda nece raditi i neée se prikazivati, ovisno o tipu proizvoda.

% Prikazivat ¢e neobi€ne vrijednosti temperature ako nije prikljuen kabelski daljinski upravljac.

Model : PQRCVSLO (Crna boja)
PQRCVSL0QW (Bijela boja)

KorisniCki prirucnik 7
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Upute za rad uredaja

Naziv i funkcije kabelskog daljinskog upravijaca (Do

— 1. VANE ANGLE Button

T Used to set each vane angle.
: 2. FUNCTION SETTING Button
m < O .@ Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
7";}885%_ tric heater or Individual vane angle control.
edECy i and 3. ON/OFF Button
IBB"’W'BEB“”“ Used to turn on/off the unit.
e 4. JET COOL Button
2 @ @":}? Speed cooling operates super high fan speed.
o ~ |
3__.® Q ooy 12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TENP Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
4__,@ @ oy L 13 direction.
5————— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6 ——.( ] (oo y——1a Used to stop or start louver movement and set the
7 — TIVER  ‘CIFBSEC) desired up/down airflow direction.
s— o] o] @“:]g 7. ON TIMER Button
v‘ S /\' ) Used to set the time of starting operation.
g ——=—=% T | g 8. SLEEP TIMER Button
@La Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
PQWRCDFO0 (Samo hladenje) Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PQWRHDFO (Toplinska crpka) 10. PLASMA Button (OPTIONAL) o
Used to start or stop the plasma-purification func-

.. 3 tion.
I
@ Nacin rada uredaja 11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
= Hiadenje Sk g Used to select the room temperature.
iy 3 12. OPERATION MODE SELECTION Button
Auto nacin rada li Auto promjena | 48] Used to select the operation mode.
g 3 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Uklanianie vi o Used to select fan speed in four steps low,
anjanje viage medium, high and chaos.
- ‘ o 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Grijanje ** Used to check the room temperature.
- A4 15. OFF TIMER Button
— Ventilator G Used to set the time of stopping operation.
- Model hladenja(3), Model s toplinskom crpkom(@) | 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button

Used to set the timer.
Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
mode)
17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

8 muLt1V. Unutarnja jedinica uredaja



Odrzavanje i servis

B odrzavanje i servis

Prije svakog rada na odrzavanju, iskljucite glavno elektriéno napajanje uredaja.

Unutarnja jedinica

Resetka, kuciste i daljinski upravija¢
[ Iskljucite uredaj prije ¢iscenja.
Za ¢iscenije koristite meku, suhu krpu. Ne koristite izbjeljivace ili nagrizajuéa sredstva.

NAPOMENA

: Prije ¢iS¢enja unutarnje jedinice morate iskopCati elektri¢no napajanje uredaja.

(1 Ne koristite nikada nesto od sliedeceg:
+ Voda toplija od 40°C. Moze uzrokovati deformacije i/ili oStecenje boje.
+ Nagrizajuc¢e materije.
Mogu ostetiti povrsinu klimatizacijskog uredaja.

4 Gasoline

FILTERI ZA ZRAK
Filteri za zrak iza prednje reSetke treba provjeravati i Cistiti svaka 2 tjedna ili ¢eSce ako je potrebno.
1. Podignite prednju plocu i povucite filter na oznatenom mjestu lagano naprijed kako bi skinuli filter.
2. Ocistite filter pomoéu usisavaca ili toplom vodom s pjenom.

- Ako se necistoce tesko uklanjaju, operite filter u toploj vodi s blagim deterdzentom.

» Ako koristite vru¢u vodu (40°C ili viSe), moze doéi do deformiranja filtera.
3. Nakon pranja filtera, filter dobro osusite na sjenovitom mjestu.
4. Ponovo postavite filter za zrak.

Okomiti usmjeriva€ zraka  Vodoravni usmijerivaé zraka
vor za izlaz zraka

=

iy

Filteri za zra
(iza prednje ploce) z
Otvor za ulaz zraka

KorisniCki prirucnik 9
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Odrzavanje i servis

Kada duze vrijeme ne koristite klimatizacijski uredayj.

il o . Kod ponovne upotrebe klimatizacijskog ure-
Kada duZe vrijeme ne koristite uredaj. daja.

7] Ukiiucite Kimatizacijski ureda i ostavite ga B Provjerite jesu li zacepljeni otvori za ulaz
da radi 2 do 3 sata u modusu kruzenja i izlaz zraka na unutarnjoj/vanjskoj jedini-
zraka. ci.

+ Tako ¢ete osusiti unutarnje dijelove.

ﬂ Iskljucite prekida¢ strujnog kruga
(osigurac).

Korisne informacije

Filteri za zrak i vas raéun za struju.

Kada se filteri za zrak napune i zaepe prasinom,
smanjuje se snaga hladenja, a time se baca 6%
elektri€ne energije koja ¢e biti potrebna za pojaca-
ni rad klimatizacijskog uredaja.

/\ OPREZ

Iskljuéite prekida strujnog kruga (osigurac) kada kroz
duze vrijeme necete koristiti klimatizacijski uredaj.
Moze doci do sakupljanja necisto¢a, koje mogu uzroko-
vati poZar.

Savjeti za rad uredaja

Ne hladite sobu prekomjerno. Zatvorite grilje i navucite Pazite da vrata i prozori budu
zavjese. dobro zatvoreni.

To nije dobro za zdravlje i Ne dozvolite da sunceva Koliko god je moguce izbje-
uzrokuje prekomjernu potro- svjetlost izravno pada u sobu gavajte otvaranje vrata i pro-
Snju elektri€ne energije. kada radi klimatizacijski ure- zora, kako bi odrzali sobu
daj. hladnom.
Redovito cistite filter. Povremeno prozragite prosto-
riju.

Zadepljenije filtera za zrak ée Buduci da su prozori prostori-
umanijiti strujanje zraka i bit je stalno zatvoreni, dobro ih
¢e manji uginak hladenja i je s vremena na vrijeme otvo-
uklanjanja viage. O¢istite fil- | riti i prozraCiti prostoriju.
ter najmanje jednom u dva
tjedna.

10 muLmiV. nutarnja jedinica uredaja



Odrzavanje i servis

Prije pozivanja servisa

Savjeti za otklanjanje teSkoc¢a! Ustedite vrijeme i novac!

nastavi, molimo kontaktirajte dobavlja¢a.

Provjerite sliedece tocke prije trazenja popravka ili servisa... Ukoliko se nepravilnost u radu

Klimatizacijski-ure-
daj ne radi:

+ Jeste li pogrijesili u
postavljanju broja¢a
vremena (timer)?

+ Je li pregorio osigu-
ra¢ ili je iskljuen pre-
kida¢ strujnog kruga?

Hladenje i grijanje
nisu zadovoljavajugi.

+ Je lifilter za zrak
zaceplien? Pogledajte
upute za cCis¢enje filte-
ra.

+ Soba je bila jako
zagrijana kada je
uklju¢en klimatizacijski
uredaj. Pustite da
prode neko vrijeme
kako bi se soba ohla-
dila.

+ Je li temperatura pra-
vilno postavljena?

+ Jesu li zacepljeni otvo-
ri za ulaz i izlaz zraka
na unutarnjoj jedinici?

U sobi se osjeti
cudan miris.

* Provjerite radi li se 0
mirisu vlage koji dola-
zi iz zidova, tepiha,
namjestaja ili mokrih
stvari u sobi.

Klimatizacijski uredaj
buéno radi.

+ Zvuk nalik vodi koja
tece.

-To je zvuk rashladne
tvari koja te¢e unutar
klimatizacijskog ure-
daja.

+ Buka koja zvuci kao
komprimirani zrak koji
se ispusta u atmosfe-
ru.

-To je zvuk kada se
obraduje voda koja se
stvara tijekom ukla-
njanja viage iz zraka
unutar klimatizacij-
skog uredaja.

Izgleda da je-doslo

do_curenja konden-

zata iz klimatizacij-
skog uredaja.

+ Do kondenzacije
dolazi kada se u kli-
matizacijskom ureda-
ju hladi topli sobni
zrak.

Cuje se zvuk puca-
nja.

+ To je zvuk koji se stvara
Sirenjem/suzavanjem
prednjem ploce i sl. u
slijed promjene tempe-
rature.

Filter znak zaruljica
(LED) je upaljena.

+ Nakon ¢iscenja filtera,
istovremeno na 3
sekunde pritisnite
Timer i « tipku na
kabelskom daljinskom
upravljadu.

+ Je su li baterije ispraz-

+ Je su li baterije umet-

Klimatizacijski-ure-
daj.ne radi 3 minute

nakon ponovnog
pokretanja (restart).

+ Radi se o zastitnom
mehanizmu.

+ Pricekajte tri minute i
uredaj ée ponovno
poceti raditi.

Zaslon na daljinskom

upravijacu je-blijedo

osvijetljen, ili uopée
ne svijetli.

njene?

nute s naopacke
postavljenim (+) i (-)
polovima?

[INAPOMENA

Korisnicki prirucnik 11
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Las igenom dessa instruktioner innan produkten tas i bruk,
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mMuLTI V. jgarmanual for konvertibeltyp av inomhusenhet
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Handhavandeinstruktioner....7

Namn och funktion fér den

sladdférsedda fiérrkontrollen
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Underhall och service............ 9

Innan du kontaktar service-
(6210 =] P 11

_// FOR DINA NOTERINGAR

Skriv modellbeteckning och serienummer har:
Modellnr #
Serienr #

Du finner dessa uppgifter pa en skylt pa enheternas
sida.

Namn pa aterforséljare

Inkdpsdatum

B Forvara fakturan pa en saker plats (fast till exempel
en fakturakopia pa denna sida) sa att du har den till-
hands i héndelse av sevicebehov inom garantitiden.

p LAS DENNA BRUKSANVISNING

Har far du manga tips om hur du kan anvanda och
underhalla din luftkonditioneringsanlaggning pa ett bra
sétt. Lite extra omsorg fran din sida kan bespara dig
mycket tid och pengar under anlaggningens livstid. Du
hittar manga svar pa vanliga problem i tabellen med
problemlésningstips. Las igenom dessa forst; det kan
gobra att du inte behdver tillkalla servicepersonal éver-
huvudtaget.

A SAKERHETSATGARDER

« Kontakta auktoriserad servicetekniker for reparation
eller underhall av den hér enheten.

« Kontakta installatéren for installation av den hér enhe-
ten.

« Luftkonditioneringsanldggningen bér inte anvédndas av
sma barn utan uppsikt.

+ Sma barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker
med luftkonditioneringsanldggningen.

+ Om natkabeln behéver bytas maste arbetet utforas av
behdrig personal.

- Installationsarbeten maste utforas i enlighet med gallan-
de bestdmmelser av kvalificerad och behdrig personal.

2 muLt1 V. [nomhusenhet



Sékerhetsinformation

l Sakerhetsinformation

For att férebygga att anvandaren eller andra manniskor eller egendom skadas ska f6ljande instruktioner

féljas.

B Felaktig drift pa grund av att instruktionerna ignoreras riskerar att orsaka skada. Allvarlighetsgraden

anges med féljande beteckningar.

4 AVAR N | NG Den hér symbolen indikerar risk fér dédsfall eller allvarlig skada. b
A VARNING! Den hér symbolen indikerar majlig risk for allvarlig personskada eller egendomsskada./

B Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning beskrivs nedan.
| N Undvik A
L 0 F6lj instruktionerna. )

4 N
( AAVARNING )

H Installation

Anvénd inte en defekt eller icke
godkénd brytare. Anvéand
denna utrustning inkopplad pa
en egen krets.

* | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Installera panelen och reglerings-
boxens hélje pa ett sakert satt.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Féréndra eller forlang inte nat-
kabeln.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Kontakta alltid aterforséljaren
eller ett auktoriserat service-
center for installation.

« Risk for brand, elektriska stotar,
explosion eller personskador fére-

ligger.

Kontakta aterforsaljaren, sélja-
ren, en behérig elektriker eller
ett auktoriserat servicecenter
for allt elektriskt arbete.

+ Férsok inte demontera eller repa-

rera produkten. | annat fall forelig-
ger risk for elektriska stétar eller
brand.

Anvénd alltid en egen krets och
brytare.

* Felaktig inkoppling eller installa-
tion kan férorsaka brand eller
elektriska stotar.

Forsok inte installera, demonte-
ra eller montera enheten pa
egen hand.

« Risk for brand, elektriska stétar,

explosion eller personskador fore-
ligger.

Installera inte produkten pa en
plats behaftad med skador.

+ Det kan leda till personskada,

materiell skada eller olycka.

* | annat fall foreligger risk for elekt-

Jorda alltid enheten.

riska stétar eller brand.
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Anvand brytare och sékring
med ratt mérkdata.

« | annat fall foreligger risk for elekt-

riska stétar eller brand.

Var férsiktig nér du packar upp
och installerar enheten.

* Vassa kanter utgér en skaderisk.

Var speciellt férsiktig vid hanter-
ing av kondensorns och foranga-
rens flansar.

Se till att installationsplatsen
forblir intakt 6ver tid.

+ Om installationsplatsen skadas

eller férsvagas pa nagot sétt kan
enheten falla ned och orsaka per-
sonskada, materiell skada eller
olycka.

Bruksanvisning 3



Séakerhetsinformation

Lat inte luftkonditioneringsan-
laggningen vara igang under en
langre tid nér luftfuktigheten ar
véldigt hdg och en dérr eller ett
fonster ar oppet.

+ Fukten kan kondensera och bléta
ner eller skada mobler etc.

Ta inte ur natkontakten under
drift.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Se till att vatten inte tranger in i
de elektriska delarna.

« Detta kan medféra risk fér brand,
elektriska stétar eller produktska-
da.

Om lattantandlig gas lacker ut,
stédng av gasen och 6ppna ett
fonster for att vadra innan du
slar pa enheten.

+ Anvand inte telefonen, och sla
inte pa eller av strombrytare.
Explosionsrisk foreligger.

Oppna inte intagsgallret under
drift. Vidror inte det elektrosta-
tiska filtret, om enheten &r
utrustad med ett sadant.

+ Risk for personskada, elstétar
eller driftstopp foreligger.

B Drift

Se till att ndtkabeln inte kan
dras ur eller skadas under drift.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Vidror inte enheten med fuktiga
hander.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Forvara eller anvénd inte lattan-
tandlig gas eller brannbara
amnen i ndrheten av enheten.

« | annat fall féreligger risk for pro-
duktskada eller brand.

Om enheten avger obekanta
ljud eller rék, stdng av
strombrytaren eller dra ur nat-
kabeln.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Om enheten blir vattenindrankt
(6versvammad eller under vat-
ten), kontakta ditt servicecen-
ter.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Placera inga féremal pa nitka-
beln.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Placera inte varmeelement eller
andra apparater nara nétkabeln.

«| annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Anvand inte enheten under en
langre tid i ett tatt, slutet utrym-
me.

» Syrebrist kan uppsta.

Sténg av enheten och sténg
fonster vid stormrisk. Vid risk
for haftig storm kan enheten
behdva demonteras om den &r
monterad néra ett fonster.

* Risk fér egendomsskada, pro-
duktskada eller elektriska stotar
foreligger.

Se till att vatten inte kan tranga
in i enheten.

« Risk fér brand, produktskada eller
elektriska stotar foreligger.

Vadra rummet da enheten anviands tillsammans
med en spis, ugn etc.

+ | annat fall foreligger risk for elektriska stétar eller
brand.

Om luftkonditioneringsanléaggningen inte plane-
ras att anvéndas under en langre tid, sténg av
strombrytaren eller dra ur néatkabeln.

« Risk for produktskada, driftstopp eller oavsiktlig drift
foreligger.

Sla av natspanningen vid underhall eller rengor-
ing av enheten.

« Risk for elektriska stétar foreligger.

Se till att ingen kan ga pa eller ramla Gver utom-
husenheten.

+ Detta kan leda till person- eller produktskador.

4 muLm1 V. |nomhusenhet



Sékerhetsinformation

_ AVARNING! )

H Installation

Kontrollera alltid eventuellt Iackage
av gas (koldmedium) efter installa-
tion eller reparation av enheten.

- Lag koldmedieniva kan leda till
driftstopp.

Installera inte enheten dar buller
eller varmluft fran utomhusenhe-
ten kan stéra omgivningen.

+ Detta kan bli till ett problem fér
dina grannar.

Montera dréneringsslangen sa att
vatten kan avledas pa ratt sétt.

« En dalig anslutning kan férorsa-
ka vattenlackage.

Minst tva personer behévs for att
lyfta och flytta enheten.

+ Undvik personskador.

Se till att enheten monteras
plant.

+ Undvik vibrationer och vatten-
lackage.

Installera inte enheten déar den
utsatts for direkt havsvind (salt-
stank).

+ Detta kan ge upphov till korrosion.
Korrosion, speciellt pa kondensorn
och forangarens flansar, kan féror-
saka driftfel eller ineffektiv funktion.

M Drift

Utsétt inte huden for direkt kall
luft under en léngre tid. Sitt inte
i drag.

« Detta kan skada din hélsa.

Anvand en mjuk trasa for rengor-
ing. Anvéand inte starka rengor-
ingsmedel, Idsningsmedel etc.

+ Risk for brand, elektriska stotar
eller skador pa plastdetaljer
féreligger.

Se till att luftfiltret &r korrekt mon-
terat. Gor rent filtret varannan
vecka, eller oftare om det behdvs.

+ Ett smutsigt filter sanker luftkonditio-
neringsanléggningens effektivitet,
och kan fororsaka driftfel eller pro-
duktskador.

Anvand en stadig pall eller
stege vid rengéring av och
underhall.

« Var forsiktig sa att du inte skadar dig.

Tvatta noga med rent vatten om du far batte-
rivatska pa huden eller kladerna. Anvand inte fjar-
rkontrollen om batterierna har lackt.

- Batteriernas kemikalier kan ge brénnsar eller inneba-

ra annan halsorisk.
DRIFTTEMPERATUR (°C)

Produkten & inte avsedd for specifika anda-
mal som att skapa ratt betingelser for forvar-
ing av livsmedel, konstforemal etc. Den &r
en luftkonditioneringsanléggning for per-
sonligt bruk; inte ett precisionskylsystem.

+ Risk for skada eller férlust av
egendom féreligger.

Vidrdr inte enhetens metalldelar vid
borttagning av luftfiltret. De ar
mycket vassa!

* Risk for personskada féreligger.

Stoppa inte in hénder eller foremal i
luftintag eller luftutslapp under drift.

+ Dér finns vassa och rérliga delar
som kan férorsaka personskada.

Byt ut alla batterier i fjarrkontrollen
mot nya av samma typ. Blanda inte
gamla och nya batterier eller olika
typer av batterier.

« Explosionsrisk foreligger.

Blockera inte luftintag eller luf-
tutslapp.

- Driftstopp kan uppsta.

Trampa inte pa eller stall
nagonting pa enheten. (Avser
utomhusenheten.)

+ Risk for person- eller produkts-
kada féreligger.
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Drick inte vatten som har dréne-
rats fran enheten.

+ Vattnet &r inte rent och kan skapa
allvarliga hélsoproblem.

Ladda inte upp eller plocka isér
batterierna. Brann inte batteri-
er.

« Explosionsrisk féreligger.

Borsta tdnderna och uppsok lakare om du far i
dig batterivatska. Anvand inte fjarrkontrollen vid
batterilackage.

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsér eller inne-

bara annan hélsorisk.

KYLNING UPPVARMNING
INOMHUS UTOMHUS INOMHUS UTOMHUS
MAX. | MIN. MAX. [ MIN. MAX. | MN. MAX. | MIN.
32°C | 2iC 43C [ 21°C 27°C__ | 20°C 24°C__ | 1°C

Bruksanvisning 5



Fére anvéndning

™ Fére anvandning

Forberedelser

1. Installationsarbeten maste utforas av kvalificerad och beh6rig personal.
2. Anvand alltid en separat sékringskrets.

Anvéndning

1. Om du utsétter dig for en direkt luftstrdm under en langre tid kan din hélsa skadas. Se till att mén-
niskor, husdjur eller véxter inte utsatts for en direkt luftstrém under en langre tid.

2. Vadra rummet da enheten anvénds tillsammans med en spis, ugn etc sa att inte syrebrist uppstar.

3. Produkten &r inte avsedd for specifika &ndamal som att skapa ratt betingelser for forvaring av livs-
medel, precisionsinstrument, husdijur, vaxter, konstféremal etc. Detta kan medféra skador pa aktu-
ella objekt.

Rengdring och underhall

1. Vidrér inte enhetens metalldelar vid borttagning av luftfiltret. De vassa metallkanterna kan férorsa-
ka skador.

2. Rengdr inte luftkonditioneringsanléggningens insida med vatten. Den elektriska isoleringen kan
skadas, vilket medfér risk for elstotar.

3. Vid rengdring, kontrollera att strombrytaren ar franslagen och natkabeln urdragen. Under drift
roterar flakten med hog hastighet. Risk for personskada foreligger om spéanningen slas pa samti-
digt som rengdring av enhetens insida pagar.

Service

Kontakta aterforsaljarens auktoriserade servicecenter vid reparations- eller underhéallsbehov.
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Handhavandeinstruktioner

B Handhavandeinstruktioner

Tradbunden fjérrkontroll (tillbehor)

1. Driftstatusskérm

2. Temperaturinstéllning
* Instélining av luftflédets temperatur
e (inte rumstemperaturen).

3. Flakthastighet

9 + Flakthastigheten kan stéllas in i tre steg.

8 r + Lag och medium ger samma hastighet

7 =) & |['_'] ® fh@@‘— , 4 Phav

1 5 (Ao 5] o 5. Val av driftlige

12 @ >| = 7)o @‘_ 5 6. Mottagare for tradlos fiarrkontroll

13 == I— L6 « For vissa produkter kan inte trédlos fiérrkontroll
1 anvéandas.

7. Luftflode

8. Underfunktion

9. Funktionsinstéllning
10. Ventilation

11. Reserverad

12. Upp, ned, vanster, hdger
. Kontrollera inomhustemperaturen genom att trycka

()}
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|
| Fast etiketten med snabbinformation pa luckans | pa

! insida. ! .

| Vélj sprak. | 13. Rumstemperatur

__________________________ I * Visar rumstemperaturen dr fidrrkontrollens motta-
gare ar placerad.

* Ingen styrning av rumstemperatur.

+ Vid friskluftsintag visas temperaturen dér fjérrkon-
trollens mottagare ar placerad.

14. Instalining/Avbryt
15. Avsluta

% Beroende pa produktmodell fungerar/visas inte alla funktioner.
% Om ingen tradbunden fjarrkontroll &r ansluten visas felaktig rumstemperatur.

Modell : PQRCVSLO (svart)
PQRCVSLOQW (vit)

Bruksanvisning 7



Handhavandeinstruktioner

Tradbunden fjérrkontroll (tillbehor)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
tric heater or Individual vane angle control.

é [ Sl e 3. ON/OFF Button

'E'Eh’FM'BBEC’m Used to turn on/off the unit.
10 4. JET COOL Button
4 Speed cooling operates super high fan speed.
—12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) airflow

4__.@ @ [CD direction.

5—r—— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6—< I [@ roony L4 Used to stop or start louver movement and set the
7| TIMER  TFESEC] desired up/down airflow direction.
e T 0 7. ON TIMER Button
N\ =T @' Used to set the time of starting operation.
9g——mr s — | 4, 8. SLEEP TIMER Button
@ LG Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/ CLEAR Button

Used to set/clear the timer.
. Used to set the current time(if it input for 3sec.)
PQWRCDFO (endast kylning) 9 p| asuaA Button (OPTIONAL)

PQWRHDFO (varmepump) Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.
~d Driftlége > ~ 11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
W Used to select the room temperature.
™ Kyllage %% *=1 | 12, OPERATION MODE SELECTION Button
A% A Used to select the operation mode.
Autolage el autometisk omstilning JY 13.INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
4 9 Used to select fan speed in four steps low,
Avfuktningslidge O medium, high and chaos.
L 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Uppvirmningslage ' XF Used to check the room temperature.
4 15. OFF TIMER Button
L= Flaktlage % =l Used to set the time of stopping operation.
i i 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
L Kyllage({}), Varmepumpsmodell(§ ) Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

8 wmuLm1 V. [nomhusenhet



Underhall och service

B Underhall och service

Sla av nétspéanningen innan nagot underhall paborjas.

Inomhusenhet

Galler, hélje och fjéarrkontroll
(1 Sla av natspanningen fore rengéring.
Torka av héljet med en mjuk, torr trasa. Anvand inte blekmedel eller slipmedel.

: Natspanningen maste vara bruten fére rengdring av inomhusenheten.

1 Anvéand aldrig:

« Vatten varmare an 40 °C. Detta kan medf6ra deformering eller missfargning.
+ Flyktiga &mnen.
Detta kan skada enhetens yta.

4 Gasoline

LUFTFILTER
Luftfiltren bakom frontgallret ska kontrolleras och rengdras varannan vecka; oftare vid behov.
1. Lyft upp framre accesspanelen och dra den lilla filtersnibben nagot framat for att aviagsna filtret.
2. Rengor filtret med en dammsugare eller med varmt vatten och tval.
» Om det finns synlig smuts, tvatta med en I6sning av tvattmedel | ljummet vatten.
+ Om varmt vatten (40°C eller mer) anvands, kan det deformeras.
3. Efter tvatt med vatten, torka vél | skugga.
4. Sétt tillbaka luftfiltret.
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Vertikalt ventilationsgaller ~ Horisontellt ventilationsgaller
Luftutslapp ventilator
Ut pp
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\
Luftfilter
(bakom frontpanelen) = 2
Luftinsl&pp ventilator
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Underhall och service

Om luftkonditioneringsanléggningen inte ska anvéndas under en langre tid.

Om.den inte ska anvandas.under enlangre

Nér luftkonditioneringsanldggningen;ska tas i

tid.

ﬁ Driv luftkonditioneringsapparaten i luftcirku-
lationslége i 2 till 3 timmar.

« Detta kommer att torka ut de inre delarna.

ﬂ Sténg av 6verspanningsskyddet.

/\ VARNING!

Stang av dverspanningsskyddet da luftkonditioner-
ingsapparaten inte kommer att anvandas pa lange.
Damm och smuts som ansamlas kan orsaka brand.

bruk igen.

H Kontrollera att enheternas luftintag eller
luftutsléapp inte &r blockerat.

Praktisk information

Luftfiltrets inverkan pa energiférbrukningen.
Om luftfiltret blir igensatt av damm och smuts
sanks kylkapaciteten, och energiférbrukningen
6kar med ca 6 %.

Anvéndningstips

Se till att rummet inte blir for
nedkylt.

Det ér inte bra for hélsan, och
elférbrukningen blir onddigt

Igensatt luftfilter minskar luft-
flédet och minskar kyl- och
avfuktningskapaciteten.
Rengor filtret atminstone
varannan vecka.

met vadras.

Lat inte direkt solljus strala in
i rummet nér luftkonditioner-

hég. ingsanlaggningen ar igang.

Rengor luftfiltret regelbundet. Védra rummet ibland.

Eftersom fénstren halls
stdngda under drift bér de
regelbundet 6ppnas och rum-

Ha rullgardiner eller gardiner Se till att dorrar och’fonster ar
fordragna. stédngda.

Undvik i méjligaste man att
6ppna dorrar och fonster sa
att den svala luften i rummet
behalls.

10 mMmuLTiV. |[nomhusenhet




Underhall och service

Innan du kontaktar servicecentret | ”

Fels6kningstips! Spara tid och pengar!

servicepersonal.

Kontrollera foljande punkter innan du tillkallar servicepersonal. Om felet kvarstar, kontakta

Luftkonditioneringsa
nldggningen startar

inte.

+ Ar timen fel instélld?
* Har sékringen eller
kretsbrytaren utlosts?

Kyler eller vdrmer
ineffektivt.

« Ar luftfiltret smutsigt?
Se avsnittet om ren-
goring av luftfiltret.

+ Rummet var kanske
mycket varmt nér luft-
konditioneringsanlagg-
ningen startades fors-
ta gangen. Avvakta
tills rummet har sval-
nat.

+ Ar temperaturen felak-
tigt installd?

« Ar inomhusenhetens
luftintag eller luftut-
slapp blockerat?

Det finns en underlig
odér i rummet.

+ Kontrollera att det
inte finns fukt pa véag-
gar, mattor, mébler
eller textilier i rum-
met.

Luftkonditioneringsa
nldggningen ar hog-

ljudd.

« Ljudet later som rin-

nande vatten.

-Detta ljud uppkommer
nar kdéldmediet trans-
porteras runt i enhe-
ten.

« Ett vésande ljud, som

nar komprimerad luft
slapps ut.

-Detta ljud uppkommer
nér vatten avfuktas
inuti enheten.

Kondens kan-lacka
franduftkonditioner-

ingsanlaggningen.

+ Kondens uppstar nar
luftfiodet fran luftkon-
ditioneringsanlagg-
ningen kyler den
varma rumsluften.

Ett knakande'ljud
hors.

+ Detta ljud uppkommer
nar enhetens hélje

utvidgas eller dras sam-

man pa grund av tem-
peraturférandringar.

Filterlysdioden.lyser.

« Efter rengéring av filt-
ret, hall imerknappen
och 4 paden trad-
bundna fjarrkontrollen
nedtryckta samtidigt i
tre sekunder.

« Ar batterierna urladda-

« Ar batterierna korrekt

Efter omstart dréjer det
ca tre. minuter innan

luftkonditioneringsan-
ldggningen startar.

+ Detta ar enhetens
skyddsmekanism.

« Efter ca tre minuter
startar luftkonditio-
neringsanlaggningen.

Fjarrkontrollens teck-
enfénster lyser
endast svagt, eller
ingenting alls visas.

de?

isatta med polerna (+)
och (-) at ratt hall?

Bruksanvisning 11
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muLTI V. Bruksanvisning innendarsenhet konvertibel type

INNHOLDSFORTEGNELSE

Sikkerhetsforskrifter..............3
For bruk

Driftsinstruksjoner ................. 7
Navn og funksjon pa kablet
fiernkontroll (tilbehor)............ 7

Vedlikehold og service........... 9

For du ringer etter service ..11

_// FOR EGNE NOTATER

Skriv modell- og serienummer her:
Modell #
Serie #

Numrene finner du pa en etikett pa siden av den
enkelte enhet.

Forhandlers navn
Kjopsdato
B Stift kvitteringen pa denne siden i tilfelle du skulle fa

behov for a bevise kjopsdatoen eller fa bruk for den i
garantisammenheng.

LES BRUKSANVISNINGEN

Inni vil du finne mange praktiske tips om hvordan du
bruker og vedlikeholder klimaanlegget pa en korrekt
mate. Eksempelvis noen enkle forholdsregler som kan
spare deg for en god del tid og penger i klimaanleggets
levetid.Du finner mange svar pa vanlige problemer i
feilsgkingstabellen. Dersom du leser gjennom Feilsgk-
ingstabellen forst, kan det veere at du ikke trenger a ringe
kundeservice i det hele tatt.

FORHANDSREGLER

« Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon
eller vedlikehold av denne enheten.

« Kontakt et installasjonsfirma for installasjon av denne
enhet.

« Klimaanlegget er ikke beregnet for bruk av sma barn eller

svake personer uten tilsyn.

+ Sma barn bor overvakes for a sikre at de ikke leker med
klimaanlegget.

« Dersom det er behov for a skifte ut stremledningen, skal
den skiftes ut med originale deler av en autorisert elekt-
riker.

- Installasjonen ma utfores av autorisert installater og i

samsvar med nasjonale standarder. g 2
5 R
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Sikkerhetsforskrifter

l Sikkerhetsforskrifter

For & forhindre skader pa brukeren eller andre personer og skader pa eiendom, skal felgende instruk-

sjoner folges.

B Feil bruk som felge av at instruksjonene ikke folges, kan resultere i personskade eller materiell skade.
Alvoret klassifiseres av folgende indikasjoner.

| AADVARSEL Dette symbolet indikerer risiko for ded eller alvorlig skade. h
L A FO RS'KT'G Dette symbolet indikerer risiko kun for skade eller edeleggelse av eiendom. )
B Betydningene til symbolene som er brukt i denne bruksanvisningen er som vist nedenfor.

( ® Dette ma du ikke gjore. h
L 0 Pass pa a folge instruksene. )

s ~
( ANADVARSEL )

H Installasjon

lkke bruk en kretsbryter som er
defekt eller med for lav
kapasitet. Koble denne enheten
til en egen stromkrets.

« Det foreligger fare for brann eller
elektrisk stot.

Installer panelet og kontroll-
boksens deksel sikkert.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke modifiser eller forleng
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

For installasjonen skal alltid
forhandleren eller en autorisert
serviceforhandler kontaktes.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller skader.

For elektrisk arbeid, kontakt
forhandler, selgeren, en

kvalifisert elektriker eller en
autorisert serviceforhandler.

+ Ikke demonter eller reparer en-
heten. Det foreligger en fare for
brann eller elektrisk stot.

Installer alltid en egen krets
med sikring.

+ Feil kabling eller installasjon kan
forarsake brann eller elektrisk stat.

Ikke installer, fjern eller in-
staller enheten pa et annet sted
pa egen hand (kunden).

« Det foreligger en fare for brann,

elektrisk stot eller skader.

Ikke installer enheten pa et
odelagt stativ.

« Dette kan resultere i skader,

ulykker eller skader pa enheten.

Enheten skal alltid veere jordet.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Bruk avbryter eller sikring med
riktig ampere.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Veer forsiktig ved utpakking og
ved installasjon av enheten.

- Skarpe kanter kan forarsake

skader. Veer ekstra oppmerksom
pa dekselets kanter og kantene
pa kondensatoren og kjoleele-
mentet.

Sorg for at installasjonsplassen
ikke vil forringes med alder.

* Hvis basen kollapser kan klima-

anlegget falle ned med den, og
forarsake skader, produktsvikt og
personskader.

Bruksanvisning 3




Sikkerhetsforskrifter

Ikke la klimaanlegget ga over en
lengre periode nar luftfuktigheten
er veldig hay, eller nar en der
eller et vindu er apent.

Fukt kan kondensere og skape
fukt som kan odelegge mabler.

Ikke sett i eller trekk ut
stromtilforselen under bruk.

Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

lkke la det renne vann inn i de
elektriske delene.

Dette kan forarsake brann,
produktsvikt eller elektrisk stot.

Nar det oppstar lekkasje av
brannfarlig gass, skal gassen
skrus av og et vindu apnes for
a ventilere innen enheten skrus
pa.

Ikke bruk telefonen eller skru
bryterne pa eller av. Det foreligger
en fare for eksplosjon eller brann.

Ikke apne innlgpsgrillen pa en-
heten under bruk. (Ikke ror det
elekirostatiske filteret dersom
enheten er utstyrt med dette.)

Det foreligger en fare for fysisk
skade, elekrisk stot eller
produktsvikt.

Ventiler enheten en gang i blant nar den
anvendes sammen med en ovn eller lignende.

« Det foreligger en fare for brann eller elektrisk stot.

Nar enheten ikke skal anvendes pa en god stund,
trekkes stromkabelen ut fra stikkontakten og

kretsbryteren skrus av.

+ Det foreligger en fare for produktskade eller svikt,

eller feilfunksjon.

M Bruk

Veer noye med a sikre at
stromkabelen ikke trekkes ut
eller skades under bruk.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke ror (betjen) enheten med
vate eller fuktige hender.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke oppbevar eller bruk brannfarlig
gass eller lettantennelige sub-
stanser i nerheten av enheten.

+ Det foreligger en fare for brann
eller produktsvikt.

Dersom det oppstar rare lyder,
lukter eller at det kommer royk
fra enheten.Skru av krets-
bryteren og trekk ut stromka-
belen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Hvis enheten kommer under
vann, kontakt en autorisert
serviceforhandler.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett noe pa stremkabelen.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett en varmeovn eller
andre apparater i nzerheten av
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann og
elektrisk stot.

Ikke bruk enheten pa et trangt
sted over lenger tid.

- Det kan oppsta oksygenmangel.

Stopp enheten og steng
vinduer i storm eller under en
orkan. Hvis dette er mulig
fijernes enheten fra vinduet
innen en orkan oppstar.

« Det foreligger en fare for skade
pa eiendom, produktsvikt eller
elektrisk stot.

Veer forsiktig sa det ikke

kommer vann i enheten.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller produktskader.

Skru av stromtilferselen ved rengjoring og
vedlikeholdsarbeide pa enheten.

- Det foreligger en fare for elektrisk stot.

Veer ngye med a sikre at ingen kan trakke pa eller
falle pa utenders enheten.

+ Dette kan resultere i alvorlige personskader og

skader pa enheten.
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Sikkerhetsforskrifter

[ AAFORSKKTIG )

H Installasjon

Kontroller om det lekker gass (kjolemiddel) etter en-
heten er installert eller det er utfort reparasjoner pa den.

« Lavt niva med kjglemiddel kan
forarsake produktsvikt.

Ikke installer klimaanlegget hvor stoy
eller varm luft fra utenders enheten kan
veere sjenerende for naboene.

- Dette kan forarsake problemer
for naboene dine.

Installer dreneringsslangen riktig for
sikre at vannet dreneres bort riktig.

« En darlig tilkobling kan for-

arsake vannlekkasje.

Veer alltid 2 eller flere personer
for a lofte og flytte pa enheten.

+ Unnga personskader.

Installer enheten i vater.

- Dette ma gjores for & unnga
vibrasjoner eller vannlekkasje.

Ikke installer enheten pa et sted
hvor den vil utsettes for direkte
sjoluft (saltvannssprut).

+ Dette kan forarsake korrosjon pa enheten.
Korrosjon, spesielt pa kondensatoren og
kjoleelementets kanter kan forarsake
produktsvikt eller utilstrekkelig ytelse.

B Bruk

Ikke utsett huden for direkte
kald luft over lengre perioder.
(Ikke sitt i trekken.)

* Dette kan veere helseskadelig.

Bruk en myk klut for rengjering.
Ikke bruk harde vaskemidler,
lgsninger osv.

+ Det foreligger en fare for brann, elektrisk
stot eller skader pa enhetens plastdeler.

Sorg alltid for at filtrene settes i
riktig. Rengjer filteret hver 14. dag,
eller oftere hvis dette er nadvendig.

« Et tilsmusset filter reduserer klima-
anleggets effektivitet og kan for-
arsake produktsvikt eller skade.

Bruk en stodig stol eller stige
under rengjering eller
vedlikeholdsarbeide pa en-
heten.

« Veer forsiktig og unnga personskader.

Hvis vaesken fra batteriene kommer i kontakt med huden
eller klzer, skal det vaskes noye med rent vann. lkke bruk
fiernkontrollen dersom det har veert lekkasje fra batteriene.

+ Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brannskader

eller andre helseskader.

DRIFTSTEMPERATUR(C)

Ikke bruk enheten til andre hensikter enn
den er ment for, sa som oppbevaring av
mat, kunstverk osv. Enheten er ment for
bruk som klimaanlegg og ikke for opp-
bevaring av gjenstander.

+ Det foreligger en fare for skader eller tap av

eiendom.

Ror aldri metalldelene pa klima-
anlegget nar du fierner luftfilteret.
De er veldig skarpe!

* Det foreligger en fare for

personskader.

Ikke stikk hender eller andre gjen-
stander inn i luftinnlopet eller utlopet
nar enheten er i bruk.

+ Det er skarpe kanter og bevegende

deler som kan forarsake person-
skader.

Bytt alle batteriene i fiernkontrollen
samtidig og bruk batterier av samme
type. lkke bland gamle og nye batterier
eller ulike typer batterier.

+ Det foreligger en fare for brann eller eksplosjon

Ikke blokker innlopets eller ut-
lopets luftstrom.

« Det kan forarsake produktsvikt.

Ikke sta pa eller legg noe pa en-
heten. (Utendorsenheten)

* Det foreligger en fare for
personskader og produktsvikt.

Ikke drikk vannet som dreneres
ut fra enheten.

+ Vannet er ikke rent og kan for-
arsake helseproblemer.

Ikke lad opp eller demonter
batteriene. Ikke kast batteriene pa
ild.

+ De kan brenne eller eksplodere.

Far du batterivaeske i munnen, barst tennene og
oppsok lege. Ikke bruk fjernkontrollen dersom
det har veert lekkasje fra batteriene.

* Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brann-

skader eller andre helseskader.

KJOLEMODUS VARMEMODUS

INNENDORS UTENDORS INNENDORS UTENDDRS
MAX. | MIN. MAX. MIN. VAX. [ MIN. MAX. | MIN.
32C__ | _21C 43C 21C 27C___|__20C 24C__|__1C
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For bruk

" For bruk

Forberedelse for bruk

1. Kontakt en installater for installasjon.
2. Bruk en egen stromkrets.

Bruk

1. Hvis du utsetter deg for direkte luftstramming fra enheten kan dette veere helseskadelig.
Ikke utsett personer, dyr eller planter for direkte luftstramming over lengre perioder.

2. Pa grunn av muligheten for oksygenmangel skal rommet ventileres nar enheten brukes sammen
med ovner eller andre varmeenheter.

3. Ikke utsett dette klimaanlegget for ikke-spesifiserte hensikter (f.eks. oppbevaring av ulike gjen-
stander, matvarer, dyr, planter, kunstgjenstander osv.). Dette kan skade gjenstandene.

Rengjoring og vedlikehold

1. Ikke rgr metalldelene pa enheten nar du fierner luftfilteret. Det kan oppsta skader ved bergring av
skarpe metallkanter.

2. Ikke bruk vann for rengjering av klimaanleggets innside. A utsette enheten for vann kan edelegge
isoleringen, som kan fore til elektrisk stat.

3. Ved rengjering av enheten skal det kontrolleres at strammen er frakoblet. Viften roterer ved en
sveert hoy hastighet under bruk Det er mulighet for skader hvis enhetens stromtilforsel trigges ved
et uhell n&r enhetens innvendige deler rengjeres.

Service

For reparasjon og vedlikehold, kontakt en autorisert serviceforhandler.
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Driftsinstruksjoner

W Driftsinstruksjoner

Navn og funksjon pa kablet fjernkontro

e
DS
11 <) C] L%l G e

2 J_ > v @__
1 ‘ | @ U (|) MODE 5
13 6

—=

14

15

-

: Fest informasjonsetiketten pa innsiden av deren. :
: Velg ensket sprak i forhold til land. :
o _______ I

. Indikatorskjerm for bruk
. Knapp for innstilling av temperatur

+ Den vil ikke stille inn romtemperatur, men
temperatur pa utgangsluft.

. Fan speed button

« Viften har 3 hastigheter.
+ Middels- og lav hastighet er samme

. PA-/AV-knapp
. Knapp for valg av driftsmodus
. Mottaker for tradlgs fiernkontroll

+ Noen produkter mottar ikke de tradlose signalene.

7. Knapp for luftstrom
8. Underfunksjonsknapp
9. Funksjoninnstillingsknapp

10.
. Reservasjon
12.

1

—ry

13.

14.
15.

Ventilasjonsknapp

Opp-, ned-, venstre-, hoyreknapp
- For & sjekke innendars temperatur, trykk
knappen.

Romtemperaturknapp
+ Viser kun fiernkontrollens oppfatning av
romtemperatur.

* Det er ingen kontroll for romtemperatur.

+ Dersom du har en enhet med inntak for frisk luft, vil
det kun vises temperaturen rundt fienkontrollen.

Innstillings-/nullstillingsknapp
Exit-knapp

% Noen funksjoner vil kanskje ikke bli betjent eller vist avhenging av produkitype.
% Den vil vise en fremmed verdi for romtemperatur dersom kablet fiernkontroll ikke er koblet til.

Modell : PQRCVSLO (Svart farge)
PQRCVSL0OQW (Hvit farge)
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Driftsinstruksjoner

| Name and function of wired remote cont
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PQWRCQOFDB (Kun kjoling)
PQWRHQOFDB (Varmepumpe)

~a Driftsmodus &

= Kjolemodus Sk
24 4
Automatisk drift eller automatisk endring  {a1)
O 3
Avfuktingsmodus O
9
ﬂ Varmemodus K}
A 4
= Viftemodus F —
L Kjolemodell({}), Varmepumpemodell (§)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Vedlikehold og service

I Vedlikehold og service

For det utfores noe vedlikeholdsarbeid pa enheten, skal stromtilfarselen skrus av.

Innendorsenhet

Grill, hus og fjernkontroll

(1 Sla av systemet for rengjoring.
Bruk en myk, terr klut for & rengjere enheten. Bruk aldri blekemiddel eller skurende rengjeringsmidler.

MERKNAD

: Stromtilforsel ma kobles fra for rengjoring av innedersenheten.
(1 Bruk aldri noe av de folgende:
» Vann varmere enn 40 °C. Kan fore til deformasjon og/eller misfarging.

« Flyktige substanser.
Kan skade overflaten pa klimaanlegget.

Gasoline

LUFTFILTERE
Luftfilterene bak frontgrillen ber sjekkes og rengjeres en gang hver 14.dag eller oftere hvis nadvendig.
1. Loft tilgangspanelet foran og trekk deretter filterets flatstift litt forover for a fierne filteret.
2. Rengjor filteret med en stovsuger eller varmt sapevann.
* Hvis det er synlig skittent, vasker du med en lgsning av vaskemiddel i lunket vann.
+ Hvis varmt vann (40°C eller mer) blir brukt, kan det bli deformert.
3. Etter vasking med vann, tork godt i skyggen.
4. Sett inn luftfilteret igjen.

Vertikalt spjeld Horisontalt spjeld
Luftutlepskanal

Luftfiltre . s
(bak frontpanel) =
Luftinntaksventilasjon
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Vedlikehold og service

Nar klimaanlegget ikke skal anvendes over en lengre periode.

Nar deniikke skal brukespa lang tid. Nér klimaanlegget skal brukes igjen.

4 Kjer klimaanlegget pa luftsirkulasjons-
modus i 2 til 3 timer.

+ Dette vil torke ut de interne delene.

Sla av kretsbryteren.

/\ FORSIKTIG

Koble fra kretsbryteren nar klimaanlegget ikke skal
anvendes over en lengre periode.
Skitt kan ansamles og fere til brann.

B Sjekk at luftinntak og -utlep pa
innendorsenheten ikke er tett.

Nyttig informasjon

Luftfilteret og din elektriske regning.

Dersom luftfilteret blir tilstoppet med stov, vil kjole
kapasiteten avta, og 6% av den brukte elek-
trisiteten som gar med til & drive klimaanlegget, vil
veere bortkastet.

Brukertips

Det er ikke bra for helsen, og
det er slosing med energi.

Rengjorluftfilteret regelmes-
sig

Blokkeringer i luftfilteret
reduserer luftstrommen og
reduserer kjole- og avfukt-
ingseffekten. Rengjor minst
annenhver uke.

Ikke la det komme direkte
sollys inn i rommet nar kli-
maanlegget er i drift.

Luftut.rommet av.og til.

Siden vinduer er holdt lukket,
er det en god idé & apne dem
og ventilere rommet na og da.

Ikke overdriv nedkjelingen av Hold persienner eller gardiner Pass pa at derene og vinduer
rommet. trukket for. er helt lukket.

Unnga i storst mulig grad &
apne dorer og vinduer slik at
du holder pa kulden i rommet.
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Vedlikehold og service

For du ringer etter service...

Feilsgkingstips! Spar tid og penger!

Kontroller falgende punkter for du ber om reparasjon eller servicetekniker...
Dersom problemet vedvarer, ma du kontakte din forhandler.

Klimaanlegget
fungerer ikke.

+ Har du gjort en feil
under betjening av
tidsbryteren?

« Er sikringen gatt eller
har automatsikring
koblet ut?

Verken kjoler.eller
varmer effektivt.

« Er luftfilteret skitten?
Se instruksjoner for
luftfilterrengjering.

+ Rommet kan ha veert
veldig varmt nar klima-
anlegget farst ble slatt
pa. La det kjgle seg
ned en tid.

+ Har temperaturen blitt
stilt inn feil?

+ Er innendorsenhetens
luftinntak eller -utlop
blokkert?

Det er en merkelig
lukt.i rommet.

« Kontroller at det ikke

kommer darlig lukt fra
vegger, tepper,
mabler eller tekstiler i
rommet.

Klimaanleggets drift
er stoyende:

+ En stgy som likner

rennende vann.

-Det er en lyd av freon
flytende pa innsiden
av klimaanlegg-
enheten.

« Lik en lyd som likner

komprimert luft som
slipper ut i
atmosfaeren.

-Dette er en lyd av
fuktig vann som blir
bearbeidet pa inn-
siden av klima-
anleggets enhet.

Det ser ut somom
lekker kondens fra
klimaanlegget:

+ Kondens inntreffer
nar luftstremmen fra
klimaanlegget kjoler
den varme luften i
rommet.

Sprakelyd‘hares.

+ Denne lyden blir skapt
ved
ekspansjon/kontraksjon
av frontpanelet osv. pa
grunn av endringer i
temperaturen.

Filter sign. Jampen
(LED) er pa:

+ Rengjor filteret, trykk
tidsbryteren og 4
knappen pa den kab-
lede fjernkontrollen
samtidig i 3 sek.

Klimaanlegg
fungerer ikke ica. 3

minutter etter om-
start.

+ Dette er for a be-
skytte mekanismen.

« Vent ca.3 minutter for
at driften skal starte.

Fjernkontrolldisplayet
ersvakt, eller absolutt

ingen display.

« Er batteriene tomme?
« Er batteriene satt inn i
motsatt (+) og (-) ret-

ning?

| MERKNAD
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Vedlikehold og service
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Kirjoita laitteen malli- ja valmistenumerot tahan:
Malli #
Sarjanumero #

Loéydat ndma numerot laitteiden sisédan sijoitetuista kyl-
teista.

Kauppiaan nimi
Ostopaiva

M Nido ostokuitti talle sivulle silté varalta, etta joutuisit
todistamaan ostopaivan tai takuuasioita varten.

p LUE TAMA KAYTTOOPAS

Néista ohjeista I6ydat monia hyddyllisia ohjeita ilmas-
tointilaitteen kaytosté ja huollosta

Pienilla ennaltaehkéisevilla toimilla voit saéstda huo-
mattavasti aikaa ja rahaa ilmastointilaitteen kayttéian
aikana.

Loydat myds vastauksia yleisimpiin kysymyksiin vianet-
sintéohjeista.

Jos katsot ensin vianetsintavinkkejamme, sinun ei ehka
tarvitse ottaa yhteytté huoltoon.

A VAROITUS

+ Laitteen korjaus- ja huoltotoimet on annettava valtuute-
tun huoltoteknikon tehtévaksi.

+ Laitteen asennus tulee suorittaa ammattitaitoisen asen-
tajan toimesta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kéytettévaksi ilman val-
vontaa.

+ Huolehdi siité, etteivat lapset padse leikkimaan laitteel-
la.

« Virtajohto on tarvittaessa vaihdettava valtuutetun huol-
toteknikon toimesta ja kayttden vain alkuperaisia varao-
sia.

+ Asennus tulee suorittaa voimassa olevi sallisten
kytkentéstandardien mukaisesti. /
NPENS)
BN
& u(

>
a =)
0, D> [7'/5

7
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2 munt V. Siséyksikko



Turvaohjeet

l Turvaohjeet

Noudata seuraavia ohjeita, jotta vélttaisit kayttajan tai muiden henkildiden ja omaisuusvahinkoja.
B Ohjeiden laiminly6nnisté johtunut virheellinen toiminta voi aiheuttaa haittaa ja vahinkoja. Ohjeiden tar-
keyteen viitataan seuraavin merkinndin.

( AVAROlTUS Tamé teksti viittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaaraan.

t A H UO M | 0| Tama teksti viittaa loukkaantumisen ja materiaalivahinkojen vaaraan.

Bl Naissé ohjeissa kaytetyt symbolit on kuvattu seuraavassa.

O

Al4 tee nain.

. @

Noudata tarkasti ohjeita.

| |/

4 D
(_ AAVAROITUS )

Bl Asennus

Ala kayta viallista tai riittamat-
toman kapasiteetin omaavaa
suojakatkaisinta. Kayta tata lai-
tetta kiintedssé virtapiirissa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

Asenna paneeli ja ohjausyksikén
suojalevy kunnolla paikalleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Al3 tee muutoksia virtajohtoon
tai jatka sita.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdis-
kun.

Ota aina yhteys laitteen edusta-
jaan tai valtuutettuun huoltoon
laitteen asennusta varten.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Ota sahko6toita varten yhteys lait-
teen edustajaan, myyjaan, valtuu-
tettuun séhkoteknikkoon tai val-
tuutettuun huoltopalveluun.

« Al pura tai korjaa laitetta. Ohjeen
noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkéiskun.

AAsenna aina kiintedan piiriin
ja katkaisimeen.

« Virheellinen johdotus tai asennus
voi aiheuttaa tulipalon tai sdhkois-
kun.

Kayttajan (asiakkaan) ei tule
itse asentaa tai siirtaa laitetta
tai asentaa sité uudelleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Al3 asenna laitetta vialliselle
asennustelineelle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammoja, vahinkoja
tai laitteen vaurioitumisen.

Maadoita laite aina.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkois-
kun.

Kayta oikein mitoitettua suoja-
katkaisinta tai sulaketta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Noudata varovaisuutta purka-
essasi laitetta pakkauksesta ja
asentaessasi sitéa.

« Terévét reunat voivat aiheuttaa
vammoja. Ole erityisen varovainen
kuoren reunojen ja lauhduttimen ja
haihduttimen lamellien kanssa.

Varmistu siité, ettei asennus-
paikka heikkene ajan myota.

+ Jos perusta romahtaa, iimastointi-
laite voi kaatua sen mukana aihe-
uttaen omaisuusvahinkoja, lait-
teen rikkoutumisen tai henkiléva-
hinkoja.

Kéyttéopas 3




Turvaohjeet

Al3 kayta ilmastointilaitetta pit-
kia aikoja silloin, kun ilmankos-
teus on erittéin suuri ja ovi tai
ikkuna on jatetty auki.

Kosteus voi tiivistyd ja kastella tai
vahingoittaa huonekaluja.

Al4 liita tai irrota virtapistoketta
kayton aikana.

Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 paasta vettd valumaan sih-
kélaitteisiin.

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, laitteen toi-
mintahéiridité ja sahkdiskun vaaran.

Jos tulenarkaa kaasua paasee
vuotamaan, sulje kaasu ja tuu-
leta tila avaamalla ikkuna ennen
laitteen kdynnistamista.

Ala kayta puhelinta tai kytke virta-
kytkimia paéalle/pois. Ohjeen nou-
dattamatta jattdminen voi aiheut-

taa rajahdyksen tai tulipalon vaa-
ran.

Ala avaa eturitilaa laitteen olles-
sa toiminnassa. (Ala koske séh-
késuodattimeen, jos laite on
varustettu sellaisella.)

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammautumisen ja
sahkoiskun vaaran seka laitteen
toimintahéiriéita.

Tuuleta laitteen sijoituspaikka aika ajoin, kun sité kéyte-
taan yhdessa uunin tai muun lammittimen kanssa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tuli-

palon ja séhkdiskun.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota virta-
pistoke pistorasiasta tai katkaise virta virrankat-

kaisimesta.

+ Laite voi vaurioitua, tai se ei ehka toimi kunnolla, tai
joku voi vahingossa kayttaa laitetta.

B Kaytto

Varmista, ettei virtajohtoa voi
irrottaa eika se voi vaurioitua
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 koskettele (kaytd) laitetta
marilla kasilla.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen aiheut-
taa tulipalon ja sahkoiskun vaaran.

Al3 sailyta tai kayta syttyvia
kaasuja tai palavia aineita lait-
teen laheisyydessa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon tai laitteen
toimintahéiriéita.

Jos laitteesta kuuluu outoa
aanta, tai syntyy hajua tai
savua. Katkaise heti virta lait-
teesta tai irrota sen virtajohto.

+ Sahkoiskun tai tulipalon vaara
vaara.

Jos laite on kastunut (vesi tulvi-
nut sisdan tai laite uponnut
veteen), ota yhteys valtuutet-
tuun huoltopalveluun.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

kéiskun.

Al3 aseta mitaan virtajohdon
paalle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun.

Al3 aseta minkaanlaista lammi-
tyslaitetta laitteen virtajohdon
laheisyyteen.

« Ala paasta vetta valumaan sahko-
laitteisiin.

Ala kéyta laitetta pitkia aikoja
suljetussa tilassa.

+ Voi syntyé happivaje.

Sammuta laite ja sulje ikkuna
myrskyn tai rajuilman aikana.
Jos mahdollista, irrota laite
ikkunasta ennen hurrikaania tai
hirmumyrskya.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja,
laitteen toimintahairiéita ja sah-
kdiskun vaaran.

Huolehdi, ettei laitteen sisdan
paase vetta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, s&hkdis-
kun tai laitevahingon.

Katkaise laitteen paavirtakytkimella puhdistus- tai
huoltotydn aikana.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séh-

Varmista, ettei kukaan padse astumaan tai putoa-
maan ulkoyksikdn paalle.

+ Téma voi aiheuttaa vammoja ja vaurioita laitteelle.
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Turvaohjeet

[ AHuomior )

Bl Asennus

Tarkista laite kaasu- ja kylmaainevuotojen

varalta asennus- ja korjaustoiden jalkeen.
« Liian pieni kylmaainemééra voi

aiheuttaa toimintahairidita.

Al asenna laitetta paikkaan, jossa sen aihe-
uttama melu tai kuuman ilman puhallus voi
aiheuttaa haittaa tai vahinkoa naapureille.

+ Témé voi aiheuttaa ongelmia
naapureiden kanssa.

Asenna tyhjennysletku, jotta vesi paa-
see valumaan ulos asianmukaisesti.

+ Epaasialliset letkuliitdnnat voi-
vat aiheuttaa vesivuotoja.

Nosta ja kuljeta laitetta vahintaan
kahden henkilon toimesta.

+ Varo henkilévahinkoja.

Pida laitteet vaakasuorassa
asennuksen aikana.

+ Néin ehkaiset tarinda ja veden
valumista laitteesta.

Al4 asenna laitetta paikkaan,
jossa se altistuu suoraan metri-
tuulelle (suolavesiroiskeet).

« Téma voi aiheuttaa laitteelle korroosiovauri-
oita. Korroosio, erityisesti lauhduttimen ja
haihduttimen lamelleissa voi aiheuttaa tuo-
tevian tai huonotehoisen toiminnan.

W Kaytto

Al3 altista ihoasi pitkaaikaisesti
suoraan viiledlle ilmavirralle.
(Ala istu vetoisessa paikassa.)

+ T&ma voi aiheuttaa terveyshaittoja.

Kayta puhdistamiseen pehmea kan-
gasta. Al kdyta voimakkaita puhdis-
tusaineita, liuottimia tai vastaavia.

+ Ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa
tulipalon ja séhkéiskun vaaran ja
laitteen muoviosien vaurioita.

Varmista aina, ettd suodatin on tukevasti pai-
kallaan. Puhdista suodatin kerran kahdessa
viikossa tai tarpeen mukaan useammin.

+ Likainen suodatin laskee ilmastointi-
laitteen tehoa ja voi aiheuttaa toimin-
tahdiridita tai vahingoittaa laitetta.

Kayta tukevaa tuolia tai tikkaita
laitteen puhdistuksen tai huol-
lon aikana.

+ Noudata varovaisuutta vélttdaksesi
henkildvahinkoja.

Ala kayta laitetta erikoiskayttotarkoituksiin,
kuten ruoka-aineiden ja taideteosten jne.
séilyttdmiseen. Tamé tuote on kuluttajakéayt-
t00n tarkoitettu ilmastointilaite, ei tarkkuus-
jaahdytysjarjestelma.

+ Ohjeen noudattamatta jttdminen voi aiheut-
taa omaisuusvahinkoja.

Ala koske laitteen metalliosiin irrot-
taessasi ilmansuodatinta. Ne ovat
hyvin terévia!

+ Ohjeen noudattamatta jattami-
nen voi aiheuttaa vammoja.

Al aseta kasisi tai muita kohteita
ilmantulo- tai ilman poistoaukkoon
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Laitteessa on terévi ja likkuvia
osia, jotka voivat aiheuttaa henkild-
vahinkoja.

Vaihda tarvittaessa kaukoséétimen
paristot samantyyppisiin uusiin paristoi-
hin. Al kayta sekaisin vanhoja ja uusia
paristoja tai erityyppisié paristoja.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aihe-
uttaa rajéhdyksen tai tulipalon vaaran.

Al tuki ilman tulo- tai poistoa-
ukkoa.

+ Se voi vaurioittaa laitetta.

A4 astu laitteen padlle; ala
myo6skaan laita mitaan laitteen
péaalle. (Ulkoyksikot)

+ Tdma voi aiheuttaa henkiléva-
hinkoja ja laitteen toimintahairi-
dita.

Al juo laitteesta valunutta vetta.

* Laitteen poistovesi ei ole juotavaksi
kelpaavaa ja se voi aiheuttaa vaka-
via terveyshaittoja.

Al lataa tai pura paristoja. Ala havi-
ta paristoja polttamalla.

+ Paristot voivat palaa tai rajah-
taa.

Jos paristoista valuu nestetta iholle tai vaatteille, huuh-
tele altistuneet kohdat huolellisesti puhtaalla vedella.
Jos paristot ovat vuotaneet, &la kaytd kaukosaadinta.

Jos paristojen sisaltdéméaé nestetté joutuu suu-
hun, harjaa hampaasi ja kay laakarissa. Jos paris-
tot ovat vuotaneet, éla kéyta kaukosaadinta.

* Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja * Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja

muita terveyshaittoja. muita terveyshaittoja.
KAYTTOLAMPOTILA(C)
VIILENNYSTILA LAMMITYSTILA
SISALLA ULKONA SISALLA KONA
MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN.
32C__ | 2iC 43| 2ic 27C__ | 20C 24C__ | 1C

Kéyttéopas 5



Ennen ké&yttéa

I Ennen kayttoa

Esivalmistelut

1. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen asentajaan laitteiden asentamiseksi.
2. Kytke laite erilliseen virtapiiriin.

Kaytto

1. Pitkaaikainen altistuminen suoralle ilmavirralle voi olla haitallista terveydelle. Al4 altista asukkaita,
lemmikkejé tai kasveja pitkdaikaisesti suoralle ilmavirralle.

2. Happivajeen vélttdmiseksi huone tulee tuulettaa, kun laitetta k&ytetd&n yhdessé uunin tai muun
[&mmittimen kanssa.

3. Ala kayta ilmastointilaitetta erikoiskayttétarkoituksiin (kuten tarkkuuslaitteiden, ruoka-aineiden,
lemmikkien, kasvien tai taideteosten séilyttdmiseen). Tallainen kayttd voi vahingoittaa sailytettavia
esineité.

Puhdistaminen ja yllapito

1. Ala koske laitteen metalliosiin irrottaessasi suodatinta. Teravat metallireunat voivat aiheuttaa vam-
moja.

2. Imalé&mpoépumpun siséosia ei saa puhdistaa vedell4. Vesi saattaa tuhota eristyksen, minké seura-
uksena voi olla sahkdisku.

3. Varmista ennen laitteen puhdistamista, etté virta ja suojakytkin ovat pois p&élté. Tuuletin pyorii
erittdin kovalla nopeudella k&yton aikana. Laitteen kdynnistyminen siséosien puhdistamisen aika-
na voi aiheuttaa vammoja.

Huolto

Ota korjaus- ja huoltotoimenpiteitd varten yhteytté valtuutettuun huoltopalveluun.
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Kéyttéohjeet

I Kayttéohjeet

(Langallisen kaukosaéatimen nimi ja toi

Ee)-

TEMP

5 . ) v @__
2 e U(f T
13 == 6
14
15

I Knnmta informaatiotarra oven sisépuolelle.
l Valitse kieli kayttbmaasi mukaan.

1. Toimintatilan nayttd

2. Lampétilan asetuspainike
+ Se ei aseta huoneenlédmpdtilaa, vaan ulostulevan ilman
[&mpdtilan.

3. Puhaltimen nopeuspainike
+ Puhaltimen nopeudessa on 3 askelta.
+ Keski- ja matala askel ovat samoja

4. ON/OFF-PAINIKE
5. Toimintotilan valintapainike

6. Langattoman kaukosééatimen vastaanotin
+ Kaikki laitemallit eivét tue langatonta ohjausta.

7. limavirtaus-painike

8. Alitoiminto-painike

9. Toiminnon asetuspainike
10. Tuuletuspainike

11. Varattu

12. Ylés, alas, vasen, oikea painike
+ Voit tarkistaa siséilman lampétilan (5] painikkeella.

13. Huoneldampatilapainike
+ Néyttad& huoneen l&mpdtilan vain kaukosgétimen
mittaamana.

* Huoneldmpétilan saétéa ei ole.
* Kun kyseessé on raitisilmaventtiiliyksikkd, néyttaé
vain kaukosaatimen ymparéivan lampétilan.
14. Asetus-/Peruutuspainike
15. Poistumispainike

% Jotkut toiminnot eivét valttaméttd ole kaytdssa tai ndy joissakin laitemalleissa.

% Naytolla nakyy outo huoneldmpétila-arvo, jos langallista kaukosaadinté ei ole kytketty.

Malli : PQRCVSLO (Musta)

PQRCVSL0QW (Valkoinen)
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Kéyttéohjeet
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PQWRCAQOFDB (Vain viilennys)
PQWRHQOFDB (Lamp6pumppu)

~a Toimintatila &

ﬁ Viilennystila a‘,‘g <
24 4
Automaattitoiminto tai Automaattinen tilanvaihdin @
O 3
Kosteudenpoistotila O
9
ﬂ Lammitystila {}
A 4
1= Puhanllintila F —
L Viilennysmalli({}), Limpdpumppumalli($ )

Name and function of wired remote cont

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
low direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, medi-
um, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

8 muLT1 V. Sjséyksikko




Huolto ja yllédpito

M Huolto ja yllapito

Irrota laite verkkovirrasta ennen huoltotoimenpiteita.

Ritilé, kotelo ja kaukosaéadin

(1 Sammuta laite ennen puhdistamista.
Puhdista laite pehmedlla kuivalla liinalla. Ald k&yt& puhdistukseen valkaisu- tai hankausaineita.

HUOMIO!

: Laitteen virransy6tto tulee katkaista ennen sisdyksikén puhdistamista.
0 Ala koskaan kéyta naita:
« Vettd, joka on kuumempaa kuin 40°C. Tama voi aiheuttaa muodon- ja/tai <
varimuutoksia. Gasolire
+ Haihtuvia aineita
Ne saattavat vahingoittaa ilmastointilaitteen pintoja.

ILMANSUODATTIMET
Eturitil&n takana sijaitsevat iimansuodattimet tulisi tarkistaa ja puhdistaa 2 viikon vélein tai tarvittaessa
useammin.
1. Nosta etupaneelia ja irrota ilmansuodatin vetdméll& suodattimen vakésté hieman eteenpéin.
2. Puhdista iimansuodatin pélynimurilla tai lampimalla saippuavedella.
+ Kayta nakyvaan likaan liuosta, jossa on pesuainetta ja haaleaa vetta.
+ Jos kaytetdan kuumaa vetta (40°C tai sitéd lampimampaa), voi aiheutua epdmuodostuma.
3. Laite tulee kuivattaa vesipesun jélkeen huolellisesti varjossa.
4. Asenna ilmansuodatin takaisin paikalleen.

Pystyohjain Vaakaohjain (Horisontaalinen)

limansuodattimeN¥eg
(etupaneelin takana)

[Iman tuloaukko

Kéyttéopas 9



Huolto ja yllédpito

Jos ilmastointilaitetta ei kayteta pitkiin aikoihin.

Silloin, kun laitetta ei kayteta pitkaan-aikaan.

Kun ilmastointilaite otetaan uudelleen kayt-
téon.

Kéyta ilmastointilaitetta tuuletustoimintoti-
4 lassa 2 — 3 tunnin ajan.

+ Témaé kuivattaa laitteen sisalla olevat
osat.

Katkaise virta virtakatkaisimesta.
4

/\ HUOMIO!

Kytke suojakytkin pois péaltd, jos ilmastointilaitetta
ei kdytetd pitkdan aikaan.
Likaa voi keraénty4 ja aiheuttaa tulipalon.

B Varmista, etteivat sisd-/ulkoyksikén ilman
tulo- tai paéstdaukot ole tukkeutuneet.

Hyddyllista tietoa

limansuodattimet ja séhkdlaskusi.

Jos ilmansuodattimet ovat tukkeutuneet, heikke-
nee viilennyskyky ja 6% iimastointilaitteen
sahkokulutuksesta menee hukkaan.

Kayttovinkkeja

Al4 viilenni sisiilmaa liiaksi.

Pidé_kaihtimet tai verhot kiin-

Varmista, etta ovet ja ikkunat
on suljettu tiiviisti.

Téama ei ole terveellisté ja
aiheuttaa energian tuhlausta.

Puhdistailmansuodatin saén-

nollisesti.

limansuodattimen tukkeutu-
minen heikentéa ilman vir-
tausta seka viilennys- ja kos-
teudenpoistotehoa. Puhdista
vahintdan kahden viikon
vélein.

Ala anna auringon paistaa
suoraan sisaan ilmastointilait-
teen ollessa toiminnassa.

Tuuleta sisétiloja silloin tél-
16in.

Koska ikkunoita pidetdén
kiinni, on hyvé avata ne aika
ajoin ja tuulettaa sisétilat.

Vélta ovien ja ikkunoiden
avaamista estaaksesi viiledn
ilman ei karkaamisen ulos.
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Huolto ja yllapito

Ennen kuin otat yhteytta huoltoon...

Vianetsintavinkkeja! Saasta aikaa ja rahaa!

ota yhteytta jalleenmyyjéén.

Kéy lapi seuraavat kohdat ennen korjauksen tai huollon tilaamista.... Jos vika ei korjaannu,

limastointilaite ei
kéynnisty.

+ Oletko asettanut
ajastimen vaarin?

+ Onko sulake palanut
tai suojakatkaisin lau-
ennut?

Viilennys tai/ammi-
tysei ole tehokasta.

+ Onko ilmansuodatin
likainen?
Katso ilmansuodatti-
men puhdistusohjeet.

+ Tila on saattanut olla
kuuma, kun ilmastoin-
tilaite kaynnistettiin.
Anna sen jaahtya.

+ Onko ldmpétila asetet-
tu vaarin?

+ Ovatko siséyksikon
ilman tulo- tai p&&sté-
aukot tukkeutuneet?

Sisétiloissa on-outo
haju.

« Varmista, ettei kostea
haju tule seinisté,
matoista, huoneka-
luista tai siséatiloissa
olevista vaatteista.

limastointilaitteen
kayntiaani on-kova.

+ Laitteesta kuuluu vir-
taavan veden aani.
-Tama aani johtuu kyl-

maaineen kiertami-
sestd ilmastointilait-
teessa.

+ Laitteesta kuuluu pai-
neilman vapautumista
muistuttava aani.
-Tama aani kuuluu,

kun ilmastointilaite
kasittelee kosteuden-
poiston tuloksena
syntynytta vetta.

limastointilaitteesta
tuntuu valuvan tiivis-

tynytta vetta.

+ Veden tiivistymista
syntyy, kun iimastoin-
tilaitteen ilmavirtaus
jaéhdyttaa lamminta
huoneenilmaa.

Laiteesta kuuluu rap-
sahtelevaa danta.

+ Adni johtuu lampétilan-
muutosten aiheutta-
masta etupaneelin
supistumisesta ja laa-
jentumisesta.

Suodattimen’merkki-
valo (LED) palaa.

+ Kun suodatin puhdis-
tetaan, paina langalli-
sen kaukosééatimen

ajastinpainiketta ja 4
painiketta samanaikai-
sesti 3 sekunnin ajan.

limastointilaite ei
toimi.noin kalmeen
minuuttiin kdynnista-
misen jélkeen.

+ Tama on laitteen
suojamekanismi.

+ Odota noin kolmen
minuuttia ja laite
kaynnistyy.

Kaukoséatimen nayt-
t6 on himmea tai

siina ei ndy mitaan.

+ Ovatko paristot tyhjen-
tyneet?

+ Onko paristot asetettu
vastakkaisiin (+) ja (-)
suuntiin?

[HUOMIO!
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muLTI V. Konvertibelt Type Indendars enhed instruktionsbog

INDHOLDSFORTEGNELSE

Sikkerhedsforanstaltninger...3
Forud for operation................6
Betjeningsvejledning.............. 7

Navn og funktion af kabelfor-
bundet fiernbetjening (Tilbe-

Vedligeholdelse og service...9

For du ringer efter service ..11

2// TIL DIN INFORMATION

Skriv model-og serienumre her:
Model #
Serienummer #

Du kan finde dem pa en meerkat pa siden af hver
enhed.

Forhandlerens navn
Kobsdato

W Heeft din kvittering til denne side, hvis du har brug for
den til at bevise datoen for keb eller garanti spargsmal.

/O LAS DENNE MANUA

Inden i vil du finde mange nyttige tips om, hvordan man
bruger og vedligeholder din klimaanlsegget ordentligt.
Bare en lille forebyggende pleje pa din side kan spare
dig en masse tid og penge over levetiden pa dine klima-
anleeg.

Du vil finde mange svar pa almindelige problemer i di-
agrammet i fejlfindingstip. Hvis du gennemga vores di-
agram over Fejlfindingstip, bliver det maske ikke
nodvendigt at tilkalde service.

A\ SIKKERHEDSFORANSTALTNING

+ Kontakt den autoriserede servicetekniker til reparation
eller vedligeholdelse af denne enhed.

« Kontakt installateren for installation af denne enhed.

« Klimaanlaegget er ikke beregnet til brug af sma born eller
invalide uden opsyn.

+ Sma bern skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med klimaanlaegget.

« Nar ledningen skal udskiftes, skal udskiftning arbejdet
udfores af autoriseret personale som kun bruger originale
reservedele.

+ Installationsarbejde skal udfores i overensstemmelse
med National Electric Code af kvalificeret og autoriseret
personale.

=¥
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Sikkerhedsforanstaltninger

l Sikkerhedsforanstaltninger

For at undga skader pa brugeren eller andre personer og tingskade, skal foelgende anvisninger folges.
B Ukorrekt betjening pa grund af tilsidesaettelse af instruktionerne vil forarsage skade eller beskadigelse.
Alvorlighedsgraden er klassificeret i henhold til felgende betegnelser.

AADVARSEL Dette symbol indikerer fare for ded eller alvorlig personskade.

A FORS'GT'G Dette symbol indikerer udelukkende fare for beskadigelse af ejendom.
.

B Betydninger af symboler, der anvendes i denne manual er som vist nedenfor.

" o . N
® Dette ma du ikke gore!

_ O

Sorg for at folge instruktionerne!

4 D
(_ AAADVARSEL )

H Installation

Brug ikke en defekt eller under-
vurder afbryderen. Brug altid
dette apparat pa en dedikeret
afbryder.

+ Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

Installer panelet og deekning af
kontrolboksen sikkert.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

Du ma ikke endre eller udvide
stromkablet.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

For installation, fiernelse eller
geninstallation, skal du kon-
takte din forhandler eller et Au-
toriseret Servicecenter.

« Der er risiko for brand, elektrisk
stad, eksplosion eller skade.

Til el-arbejde, skal du kontakte
forhandleren, szlgeren, en kva-
lificeret elektriker, eller en auto-
riseret servicecenter.

« Skil ikke enheden ad eller udfer ikke til-

feeldige reparationer pa produktet. Der
er risiko for brand eller elektrisk stad.

Installer altid en dedikeret
kredslob og afbryder.

+ Forkert ledninger eller installation

kan forarsage brand eller elektrisk
stod.

Du ma ikke installere, fjerne
eller genopsaette anlaegget selv
(som kunde).

+ Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Du ma ikke installere produktet
pa en defekt installations stand.

- Det kan forarsage skade, ulykker

eller beskadigelse af produktet.

Altid jord produktet.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk sted.

Brug den korrekte afbryder
eller sikring.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk stod.

Veer forsigtig nar du udpakker
og installerer produktet.

- Skarpe kanter kan forarsage per-

sonskade. Veer iseer forsigtig med
kanter og lamellerne pa konden-
sator og fordamper.

Veer sikker pa, at anlazggets
omrade ikke forringes med al-
deren.

+ Hvis basen kollapser, kan klima-

anlaegget falde og forarsage
skade pa ejendom, produkt svigt
og personskade.

Instruktionsbogen 3




Sikkerhedsforanstaltninger

Lad ikke airconditionanlzegget
kere i lang tid, nar luftfugtighe-
den er meget hgj, og en dor
eller et vindue er abent.

+ Fugt kan forteettes og vade eller
skade mobler.

Ma ikke tilslutte stik eller
traekke stromforsyningsstikket
under drift.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Lad aldrig vand til at Iebe ind i
elektriske dele.

« Der er risiko for brand, svigt af
produktet, eller elektrisk stod.

Ved brandfarlige gasudslip,
skal du slukke for gassen og
abne et vindue for ventilation
for du teender produktet.

« Brug ikke telefonen eller sla on
eller off. Der er risiko for eksplo-
sion eller brand.

Undlad at abne kalergrill af pro-
duktet under operationen. (Rer
ikke ved elektrostatiske filter,
hvis enheden er sadan udstyret.)

+ Der er risiko for fysisk skade,
elektrisk stad eller produkt fiasko.

Udluft produkt rummet fra tid til anden, nar de

H Betjening

Var omhyggelig med at sikre,
at stromkablet ikke traekkes ud
eller beskadiges under drift.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Du ma ikke rore, betjene, eller
reparere produktet med vade
hander.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Du ma ikke opbevare eller anvende
eller endda tillade brandfarlige gas
eller breendbare elementer i narhe-
den af produktet.

« Der er risiko for brand eller pro-
dukt fejl.

Hvis du horer maerkelige lyde,
eller der kommer lugt eller rog
fra produktet. Umiddelbart sla
afbryderen fra eller afbryd
stromforsyningen.

« Der er risiko for elektrisk stod
eller brand.

Nar produktet er gennembladt
(oversvommet eller nedsaen-
ket), skal du kontakte et Autori-
seret Servicecenter.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

opererer det sammen med et komfur, eller varme-

legeme osv.

« Der er risiko for brand eller elektrisk stad.

Nar produktet ikke skal bruges i l&ngere tid, skal
du afbryde stramforsyningen stikket eller slukke

for afbryderen.

+ Der er risiko for beskadigelse af produktet eller fejl,

eller utilsigtet betjening.

enhed.

produktet.

Anbring ikke NOGET pa strom-
kablet.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk stod.

Du ma ikke placere en radiator
eller anden opvarmning apparat
i nzerheden af ledningen.

+ Der er risiko for brand og elektrisk

stad.

Du ma ikke bruge produktet i
en teet lukket rum for en lang
tid.

« lItmangel kan forekomme.

Stop drift og luk vinduet hvis
der er strom eller orkan. Hvis
det er muligt, fijern enheden fra
vinduet, for orkanen ankommer

« Der er risiko for brand, svigt af

produktet, eller elektrisk stad.

Veer forsigtig sa der ikke kom-
mer vand ind i produktet

« Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Teaend for strammen ved rengering af produktet.

* Der er risiko for elektrisk stod.

Veer omhyggelig med at sikre, at ingen isar born
kunne trzede pa eller falde ned pa udendors

« Dette kan resultere i personskade og beskadigelse af

4 muLm1 V. |ndenders enhed



Sikkerhedsforanstaltninger

[ AAFORSIGTIG )

H Installation
Altid tjek for gas (kelemiddel) efter instal-
lation eller reparation af produktet.

+ Lav kelemiddel niveau kan for-
arsage fejl pa produktet.

Ma ikke installere produktet, hvor stajen
eller varm luft fra udenders enheden kan
beskadige eller forstyrre kvarterer.

+ Kan det forarsage et problem
med dine naboer.

Installer aflebsslangen til at sikre, at det

kondenserede vand er draenet ordentligt.
« En darlig forbindelse kan forar-

sage vand mangel.

Brug to eller flere personer om at
lofte og transportere produktet.

+ Undga personskader.

Hold et niveau, selv nar du in-
stallerer produktet.

« For undga vibrationer eller

vandlaekage.

Ma ikke installere produktet, hvor
det vil blive udsat for hav vind
(salt spray) direkte.

+ Det kan forarsage korrosion pa produk-

tet. Korrosion, iseer pa kondensator og
afdamper ribber, kan fore til fejifunktion i
produktet eller ineffektiv ydeevne.

H Betjening
Udseet ikke huden for kold luft

direkte for lange perioder.
(Ma ikke sidde i udkastet.)

+ Dette kunne skade dit helbred.

Brug en blad klud til rengering. Brug
ikke skrappe rengeringsmidler, oplos-
ningsmidler eller vandsprojt mv.

« Der er risiko for brand, elektrisk
stod eller beskadigelse af plast-
dele af produktet.

Seet altid filteret sikkert. Renger
filteret hver anden uge eller of-
tere, hvis det er nodvendigt.

« Et snavset filter reducerer effektivi-
teten af klimaanleegget og forarsa-
ger produkt fejl eller skader.

Brug en fast skammel eller

stige, nar rengering eller vedli-
geholdelse af klimaanlaegget.

« Veer forsigtig og undga personskader.

Hvis vaesken fra batterierne kommer pa huden eller
tojet, skal du vaske det godt med rent vand.Ma ikke

Brug ikke produktet il seerlige formal,
sasom at bevare fodevarer, kunstvaerker
mv. Det er en forbruger klimaanlzg, ikke en
prcision koleanleg.

+ Der er risiko for skader eller tab af ejendom.

Ror ikke ved metaldelene af pro-
duktet, nar du fjerner luftfilteret. De
er meget skarpe!

« Der er risiko for personskade.

Seet ikke haender eller andre ting gen-
nem luftindtaget eller udligb, mens
produktet er i drift.

+ Der er skarpe og beveegelige dele,

der kan forarsage personskade.

Udskift alle batterier i fiernbetjeningen
med nye af samme type. Bland ikke
gamle og nye batterier eller forskellige
typer af batterier.

* Der er risiko for eksplosion eller brand.

Blokeér ikke indlgb eller udlgb af
luft flow.

+ Det kan forarsage produktfejl.

Traed ikke pa eller put noget pa
produktet. (Udenders enheder)

+ Der er risiko for personskade og

fiasko af produktet.

Drik ikke vandet dreaenet fra pro-
duktet.

« Det er ikke sundheds-og kan forar-

sage alvorlige sundhedsmaessige
problemer.

Du ma ikke genoplade eller adskille
batterierne. Smid ikke ud batterier i
en brand.

* De kan breende eller eksplodere.

Hvis du spiser vaesken fra batterierne, borste
dine teender og se lzege. Ma ikke bruge fjernbetje-

bruge fjernbetjeningen, hvis batterierne har laekket. ningen, hvis batterierne har laekket.

+ De kemikalier i batterier kan forarsage forbreendinger
eller andre sundhedsmeessige farer.

« De kemikalier i batterier kan forarsage forbraendin-
ger eller andre sundhedsmaessige farer.

DRIFTSTEMPERATUR(C)

KOLEDRIFT VARME TILSTAND
INDENDORS UDENDORS INDEND@RS UDENDORS

MAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. [ MIN. VMAX. | MIN.

32C__ | _21C 43C | 2ic 27C___|__20C 24C__|__1C
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Inden betjening

I Inden betjening

1. Kontakt en fagmand i forbindelse med installation.
2. Brug et dedikeret kredslab.

1. Udseettelse for direkte luftstrom i en laengere periode kan veere farlige for dit helbred. Udsaet ikke
beboere, keeledyr eller planter for direkte luftstrom i leengere perioder.

2. Pa grund af mulighed for ilt mangel, skal du ventilere rummet nar det bruges sammen med braen-
deovne eller andre varmeapparater.

3. Brug ikke denne airconditionanleegget for ikke-specificeret seerlige forméal (f.eks bevare preecision
udstyr, mad, keeledyr, planter og kunstgenstande). En sadan brug kan beskadige elementerne.

Rengoring og vedligeholdelse

1. Rer aldrig ved metaldelene pa enheden, nar du fiemer filteret. Skader kan opsta, ved handtering
af skarpe metalkanter.

2. Lad aldrig lobe vand ind i airconditionanlaegget. Udseettelse for vand kan odelaegge isoleringen,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

3. Ved rengaring af enheden, skal du farst kontrollere, at strammen, og afbryderen er slukket. Ventil-
atoren roterer med en meget hgj hastighed i lobet driften. Der er mulighed for personskade, hvis
enhedens strom ved et uheld udlgses ved rengering af indre dele af apparatet.

Service

Ved reparation og vedligeholdelse, skal du kontakte en autoriseret forhandler.
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Betjeningsvejledning

I Betjeningsvejledning
Navn og funktion af kabelforbundet ffe

[y

TEMP

v C|7 Wooe ) |

1. Operation indikation skaerm

2. Indstil temperatur knappen
+ Det vil ikke seette stuetemperatur, men udluft luft-
temperatur.

3. Fan hastigheds knap
+ Fan hastighed har 3 trin.
+ Midterste og lav trin er samme

4. ON/OFF KNAPPEN
5. Drifts funktionsvalg knappen

6. Tradlgs fjernbetjening modtager
+ Nogle produkter modtager ikke tradlgse signaler.

7. Luft strom knap

8. Sub funktionsknap

9. Funktion indstilling knap
10. Ventilation knap

11. Reservationen

12. Op, ned, venstre, hgjre knap
+ For at kontrollere indendars temperaturen, tryk
knappen.

13. Rumtemperatur knap
« Viser kun rumtemperaturen pa fiernbetjeningen
maler.

* Der er ingen kontrol over rumtemperaturen.

« | tilfeelde af frisk luft indtages af enhed, vises der
kun temperaturen omkring fiernbetjeningen.

14. INDSTILLING/ANNULLER knappen
15. Afslut knap

% Nogle funktioner kan ikke betjenes og vises afhaengig af produkttype.
% Det vil vise meerkelige veerdi for rumtemperatur, hvis kablet fiernbetjening ikke er tilsluttet.

Model : PQRCVSLO (Sort farve)
PQRCVSLOQW (Hvid farve)
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Betjeningsvejledning

~ Name and function of wired remote con ,

1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
©® Electric heater or Individual vane angle control.
o et 3. ON/OFF Button
-BBhr.PMIE EEOFFW .
—J Used to turn on/off the unit.
2 —1—e runc| | VANE | lpLasvire———10 4. JET COOL Button
. AN‘GLE—_n Speed cooling operates super high fan speed.
3 ——°® Q wooe $———12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TEWPR Used to set the desired left/right(horizontal) air-
4—*@ @ srerp 13 flow direction.
5———— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
66— SZNG QGW'N‘E o 14 Used to stop or start louver movement and set
77— JIER BT the desired up/down airflow direction.
8 —@@@:}2 7. ON TIMER Button
(V| laga| | ) Used to set the time of starting operation.
R I = 8. SLEEP TIMER Button
@ LG Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
PQWRCQOFDB (kun koling) Used to set/clear the tim_er. o
PQWRHQOFDB (Varmepumpe) Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~a Betjenings tilstand >— Used to select the room temperature.
W 12. OPERATION MODE SELECTION Button
=4 Koledrift P i | Used to select the operation mode.
A A 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Auto Drift eller Auto skift ) Used to select fan speed in four steps low, me-
O 9 dium, high and chaos.
Affugter tilstand O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
3 2 Used to check the room temperature.
ﬂ VARME TILSTAND  Xf 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
1= Fan tilstand F — 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
) Used to set the timer.
_  Keling Model ({}), varmepumpe Model (§) | Used to adjust the brightness. (if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Vedligeholdelse og service

I Vedligeholdelse og service

Inden du udferer nogen form for vedligeholdelse, skal du slukke for strammen til systemet.

Indendors enhed

Gitter, fald og fiernbetjening

(1 Sluk for systemet far rengering.
For at rengare, torres af med en blad, tor klud. Brug ikke blegemiddel eller slibemidler.

BEMAERK
: Stromforsyne skal frakobles for rengering af indenders enhed.
(1 Brug aldrig af felgende:
« Vand varmere end 40 °C. Kan forarsage deformation og/eller misfarvning.

« Flygtige stoffer.
Kan beskadige overfladerne af klimaanlaegget.

\J Gasoline

LUFT FILTRE
Luftfiltrene bag kelergrill bar kontrolleres og renses en gang hver 2. uge eller oftere, hvis det er nedvendigt.
1. Loft den forreste adgangspanel og treek filteret fanen lidt fremad for at fjerne filteret.
2. Rengeor filteret med en stovsuger eller varmt saebevand.
- Hvis snavs er igjnefaldende, vaskes med en oplgsning af renggringsmiddel i lunkent vand.
+ Hvis varmt vand (40°C eller mere) bruges, kan det blive deformeret.
3. Efter vask med vand, ter godt i skyggen.
4. Geninstallér luftfilteret.

Lodrette luftspjeeld  Vandrette luftspjeeld
Luft aftreek

<
Luftfiltre S
(bag frontpanelet)
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Vedligeholdelse og service

Nar klimaanlzgget ikke skal bruges i laangere tid

Nar det kommer ikke til at blive brugt i

lang tid.

Betjen klimaanleegget pa folgende
indstillinger for 2 til 3 timer.

« Dette vil udtorre de indre dele.

Sluk for afbryder.

/\ FORSIGTIG

Sluk afbryderen, nar klimaanlzegget ikke skal
bruges i lzengere tid.
Snavs kan samle sig og kan forarsage en brand.

Nar klimaanlaegget skal bruges-igen.

H Kontroller at luftindtaget og afgang fra
indendors / udenders enhed ikke er blok-

eret.

Nyttige oplysninger

Luftfiltre og din elregning.

Hvis luften filtrene bliver tilstoppet med stov, vil
kolekapacitet drop, og 6% af den elektricitet, der
anvendes til at drive klimaanleegget vil vaere
spildt.

Drift Tips

Ma ikke overkolle tummet.

og spild af elektricitet.
drift.

Blokeringer i luftfilteret reduc-
ere luftstrammen og lavere
afkeling og affugtning effek-
ter. Rens mindst en gang hver
anden uge.

Det er ikke godt for helbredet Lad ikke direkte solskin ind i
lokalet, nar klimaanleegget eri | duer sa meget som muligt for

Rengor luftfilteret med jeevne Udluft rummet lejlighedsvis.
mellemrum.

Da vinduer er lukket, er det en
god ide at abne dem og ven-
tilere rummet nu og da.

Hold.persienner eller.gardiner Sarg for, at dere og.vinduer
lukket. er lukket taet.

Undga at abne dere og vin-

at holde den kelige luft i rum-

met.
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Vedligeholdelse og service

For du ringer efter service...

Tip til fejlfinding! Spar tid og penge!

Kontroller folgende punkter, inden du bestiller reparation eller service .... Hvis fejlen fortseet-
ter, kontakt venligst din forhandler.

Airconditionaniaeg- Meerkelig lugtirum-
getfungererikke. met.

Det lader til,at.der Klimaanlagget vir-
mangler kondens fra ker.ikke i cirka 3 mi-

klimaanlagget. nutter, efter genstart

+ Har du lavet en fejl i « Kontrollerer, at dette + Kondens opstar, nar + Dette beskytter me-
timeren drift? ikke er en fugtig lugt luftstrommen fra kli- kanismen.
+ Har en sikring eller af veegge, gulv- maanlaegget koler + Vent cirka tre minut-
en afbryder udlost? teeppe, mabler eller den varme luft i rum- ter, og transaktionen
klud elementer i rum- met. vil begynde.
met.

Kolen eller varmen er
ikke effektivt:

Klimaanlaeggets drift Knaeklyd Fjernbetjeningens dis-

er stajende: play ersvag, elleringen

skeerm overhovedet.

« Er luftfilteret beskidt? * En stoj, der lyder som | -« Denne lyd er genereret + Er batterierne ud-

Se luftfilterns rengo- vand der lgber. af udvidelsen/konstrik- tomte?
rings instruktioner. -Dette er lyden af tion af frontpanelet, osv.| « Er batterierne sat i
* Rummet har muligvis freon som flyder inde P& grund af eendringer i den modsatte (+) og
veeret meget varmt, da i klimaanleeggets temperaturen (-) retninger?
airconditionanleegget enhed.
blev teendt for forste + En stgj, der lyder som
gang. Giv lidt tid til, at den komprimerede luft | EIERE T B =0 L
det koler ned. slipper ind i atmosfee- tendt.
+ Erindstillingen af tem- ren.
peratur indstillet for- -Dette er lyden af af-
kert? fugtnings vand, der
+ Indenders enheds Iuf- behandles inden i kli- | - Ved rengering af filte-
tindtag eller aftrak- maanlaeget. ret, tryk pa Timer
sébninger er speerret? knappen og 4 knap-

pen pa kabelforbundet
fiernbetjening samtidig
i 3 sek.
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